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HOOFSTUK 3 

DIE STRUKTUUR EN RESEPSIE Vi\N OP DII:.' RUG V!lN DH' 'l'IER 

Die titel, 2J?_5l_Le __ ~'lf_van_c!L,c:,_!~ier (Louw, 1981), is blykbaar 

on t leen pan ~ Rengaalse spreekwoorcl wat die skryfster voorin 

as motto opnecm: "Wic die woucl met vrces binncgaan, moet 

oppas vir die tie r ". Di t is 'n groot paradoks die, so asof 

die vrees sal ver66rsaok clat die bevreesdc die tier t e ekom 

(en omgekecrd die vreeslose dan nie). llierdie parado ks 

sluit aan by die a nder paradoksale motto's van die bo c k wat 

veral die paradoksale verhoucJing tussen die mens en sy God 

uitdruk. Dit help egter nic vcel om die titel te verklaar 

nie, hoewel mens claaruit kan aflei dat daar ~ verband tus= 

sen die tier en d i e rcligie is . 

Die paar keer dat Wynand die bee l d van die tier in die bock 

gehru.ik, word hierdie verband nic uitdrukUk bevestig nie. 

fly skryf byvoorbeeld dat hy vroeg agtcrgekom het hy is op 

die rug von die tier (p. 29). Uit die kontcks (dit volg op 

die hcskrywing van sy ervarings v an hcldersiendheid uit sy 

kinderjarc) is die vcrband n i e onwaarskynl i.k nie. fly gebruik 

die bccld van die tier ook in sy laaste gesprek met die ou 

predikant, waarin die onderwerp juis selfaflegging is (p. 257). 

i\1 wailrv;:n hy weet, sc hy clcia r, i s vasklou aan clie di e rasie 

se rug tot did Elou i s. So word d ie tier algnande be e ld van 

die lewc, Wynand sc stryd om sin te rnaak van die lewe, en 

veral beclcl van sy desperate religieuse socktog. 

Maar laat ek die sernanticse struktuur van die boek nnder ont= 

leed. 
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3.1 Semantiese struktuur 

Op die rug van die~!-.;~...1.: is verdecl in drie boeke, te wete 

Eksposisie (p. 9 - 16); Eerste Bock: 1\nnuns:ins:ie (p. 19 -

144); en Tweede Bock: Gcboorte van die kind (p. 14 7 - 269). 

In die Eksposis:ie word nie aileen die omstandighcde gaskets 

wat tot die skryf van die bock gelei hot n:ie, maar word myns 

insiens ook die vernaamste semantiese asse van die bock uit= 

gestippel . 

Die Eksposisie bestaan uit sewe afdelings, en in elk van die 

sewe afdelings word een of meer belangrike opposisics so 

half terloops genoem. Ek sit dit in tabel 3.1 hieronder uit= 

cen. Die polariteit van die twce kolomme (positief of ncga= 

tief) is ontleen aan die waarde wat in die roman sel [ daar= 
aan geheg word., 

In afdeling 2 van die Eksposisie (p. 12) kontrastecr Wynand 

byvoorbeeld sy strewe na n cie aparte saligheid met n groep 

asende meeue wat hy beskou as '"n organisme wat met eon hart 

klop" en "een salighcid" nastreef. Daaruit lei ek die seman= 

tiese as enkeling/massa af. In hierdie afdeling is die kwes= 

sic van profesic (die scmanticse as moontlikheid/wcrklik= 

heid) ook baie belangrik. Dit word hi.er egter nie half tor= 

loops genoem nie. 

In die "lowe" van die hoofkarakter is dit so dat die linker= 

kantste kolom steeds starker op al die verskillende vlakke 

van die roman geaktualiseer word. In die bre~ gesicn, is die 

tema van die roman die mens se soeke na heiligheid binne die 

banaliteit en absurcliteit van die modcrne bestaan. llierdie 

soeke hou nou verband met 'n soeke n;1 die self, met selfken= 

nis en met selfaflegging. Dit word vergestalt in Wynand 

Vercuyl, hoofkarakter, en tcwcns fiktieNe skrywcr van die 
roman. 
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Tabel 3.1 Semantiese asse in Qp die rug van di~ tier 

~[d<:_ling Nr. Pos·iticr )i£gati~_f 
-----~------ ----

I siel/hemel konkreet/aards 

2 JllOilS wicked 

3 A f r i k<mer nie-Afrikaner 

4 waarheid leu en 

2. 5 cnkeling mass a 

3. 6 ~Vysheid onsin 

4. 7 moonti i khcid werklikheid 

5 . 8 i THI i vi clu mass a 

6 . 9 Ulill daad 

10 verandering onveranderlikheid 

7 . 11 goed sleg 

12 intuTsie rcde 

1 3 hier/nou verlede/geskiedenis 

14 komi.ekl ik ernstig 

3.2 Sintaktiese struktuur 

3.2.1 Karakters 

Aktansi~le struktuur 

Hierdie soektog, wa t in die loop van die bock n groo t aantal 

vcrskillende name k r y, is die sleutcl tot die aktansi6le pa= 

troon in die bock. Die roman gee self n aanduiding van die 

aktansicJc struktuur. Wynancl hct al clie dokumente van sy 

lewe uitgesprci op die vloer , en skiclik lyk dit vir hom of 

lJUllc na mekaar toe wil he1"ceg. lly nocm clan 'n paar van die 

spclers: 
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Die meeste wil op die knntlyn hou; sG 
is blote toeskouers. Vanselfsprekend 
ter die skeidsregter met sy wit trui, 
hierdie tyd taamlik bemors van aardse 
en Pa en Ma, by wie alles begin het. 
laaste Wynand, die hoof-protagonis. 

hulle 
is eg= 
teen 
stof; 
Ten 

(p. 15) 

Die aktansi~le struktuur kan met die volgcnde diagram voorge= 

stel word: 

Figuur 3.1 i\ktansi~le struktuur van Op die rug_van di.£_ tier 

-----o>- Ile guns t i gd e 

God hej I igheid l'lynand 

~~! b je k <o--------- T e £fl_.s_t_a~n~d_e_r_s 

Mense uit W. se straat 

Die skedclgemeente (eers) 

Cissie 

Katie, Beauty 

Ingeborg en haar siele 

Ma (Pa?) 

Nellie 

Voorgeslagte 

Diere van Afrika 

(as gespreksgcnotc) 

Wynand Die Duiwe] 

Ceci.li a 

Cuillame 

Die skedelgemeente 

(later) 

Die alleclaagse 

lewc 

lleikki 

Mnr. B(ojan) 

Enkele verduiclelikende opmerkings is sekcr nodig. l'lynand 

is die subjek van die handeling- die handelende aktant. Sy 

doel wat hy nastreef, heiligheid, is die aktant-objek. Om 

sy doel te bereik, word hy bygestaan dcur verskillencle hel= 

pers, soos sy rna, Cissie, sy voorgeslagte, maar ook teen= 

gewerk deur teenstanders soos Cecilia en Guillame (wat egter 

paradoksaal genoeg in die tweede bock, soncler dat Wynand dit 

hesef, ook as helpers optree: Guillame "veroorsaak" die kind 
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wat gebore word e n s i mbool is van die owighoidskind; Ce= 

cilia is die aanleiding daartoe dnt Wynnnd sy selfaflcgging 

vo ltooi). Die helpers en teonstanders kan net in sposi= 

fieke fases van die onderncming hulp verleen. Die een wat 

ma g het oor die hole ondorncming is die begunstiger: hy 

maak die soektog mo ontlik . In did roman is die bcgunstiger 

God, die Onsienlike, of hoe Wynand Hom ook al noem. Die 

socktog strck in die eerste plck in Wynand se eie guns; hy 

sal daardeur (hiernn) be voorcleel word. Daarom is hy die 

aktant-bcgunstigde . (Vgl. Bal, 1980:33 o.v. vir 'n uiteon= 

setting van die a ktansi6le model.) 

Teen die agtergroncl van cli6 analise, waarcleur die kragverhou= 

cl i ngs na vore gekom het , kan ons die karakters nou beskou. 

J(aral<i;ers: Vernaamste trqkke 

Die stel opposisies in tabel 3.1 is belangrik, omdat mens 

hulle kan gebruik om die karakters in die roman mee te be= 

skryf. In tabel 3.2 word clio karakters met rnekaar vergelyk 

volgens ~ matrys wat in hoofs~ak ann t abel 3.1 ontleen is. 

Die uitgangspunt is die linkerkolom van tabel 3.1. As~ ka= 

rakter die trek toon, word dit met ~ + gemerk; toon hy clit 

nie, word dit met 'n - aangedui. + betoken dat hy dit min of 

rneer toon, en ¢ dat die karakter nie in hierdie opsig ge= 

merk is nie. (Hy vertoon ni)g die karaktertrek, nog die teen= 

dee! daarvan.) 
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Tabel 3.2 Verna<Jmste trekke van kat·akters :i.n Op_<l i e r!J_£ -·-- --
van die tier 
--~---·-

Karakter 

Q) bO 
(1j Ei h 

"t:l ..... (1j Q) ..... 0 ro Q) 
~ ..... ..... . ,., -~ .D ..... •n 
(1j .... ..... <ll -"<' Q) ..... ..... 
~ u ..... <ll .... "" h ..... ::l (1j (1j >- <J) ::l ..... <J) ~ ~ <J) 0 0.. ;:o;: ~ u t.:) u :r:: ::;:;-: z ...., 

Posit.i e f ~cgati~_f 
c-

-I h emelsgerig + + + + + aards 

indiviclual.isties + + + ¢ + + ¢ ko l lektiwis tics 

wys + ¢ ¢ dwa ;Js 

fantascrend + + + + + reali s ti es 

woord ryk + + + + dJadkragtig 

gocd + + + + + + + s Jcg 

hedegcrig + + ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ vc rl ede gcrig 

kom:ieklik + + +? e rn s t.ig 

v era ndcrlik + + + ¢ kon s tant 

waarheid s liewend - + + + + + ¢ l e uenagtig 

intul:ticf + + + + + + + ¢ r;, s ion ec l 

oud + + + + + + + + + jonk 

ryk + + + + arm 

n a.sionaal. + ¢ ¢ + + volksvrecmd 

domin erencl + + + + + nie - domi.ncrend 
aansienl i k + + + + + + + ¢ ona<l.nsien lik 

slim + + + ¢ dom 

gul + + + + + ¢ + vrekkcrig 

--'--· 

Karakt;er Pan f-ly nand 

Miskien is c.lit gocd om die korrektheid van die tabcl in ee n 
geva.l, di e van di e hoofka rak t er , (l(lTl die tcks tc t.oct s . N<l = 

tuurli.k i s Wynand nie 'n staticse karaktcr nie; s eke r c d.ingc 
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ontwikkel by hom in die loop van die bock. Oar sy vroomheid 

en hemelsgerigthcld k:111 d:·1~r nouli ks twyfcl bestaan, <Jl is 

cl i t i e t s w <1 t e e r s l: e en s <.llv a t d i.e h c 1 f t e v <Ill die e erst e b o e k 

ultsla<~n. In die cksposisic, heel <Inn die begin van die 

bock, som hy reeds hicrdie strcwe van hom kernagtig op: 

lla:nby [het ek - liMY], van my prille jeug af, die 
sel[oortreffingsdrang, die vcrl:mge na skoonheid, 
goedheid, waarheid. En, o! - reinheid, onskuJcl, 
selfnpofferlng, de lot Maar die kroon -
transendering, verlo ss ing, illuminasie, metanoia -
het my steeds biy lok. 

(p. 2<1 - 25) 

Tog twyfcl hy ste e ds of di6 docl wel bercikbaar is, en di .t 

is di6 twyfel onder andere wat voorkom dat hy te heilig of 

te ''p:i ous" word. 

Wyn:1nd sc houcl:ing teenoor sy Afrik:1ncrskap is t1vecsl:1gtig. 

Tcenoor lngcborg en lleikki is hy byvoorbceld die tojale Afri= 

kaner wi.e se "1\[r i. k<l ncr-at<Jvisme" nwklik "op die agterpote 

gebring" kan word (p. 104). S)' flfrikanerskap is 'n "erflike 

liddoring" wat al tc rnaldik raokgetrap kan 1vord. Wyn<1nd se 

besete uitbarsting \V:l t lei tot die brcuk met lleikki en In= 

geborg is juis die gevo.lg d<J:nv::m (p. 130). Twceslagtig is 

veral sy beskrywing van sy !\Crikanerskap <IS "twecdehanclse 

lyding". 

Teenoor Nellie, die ocr-Afrikancr, OO'cr, kan Wynand die 

AFrik:1ner en ap;~rthcicl hevraagteken en praat van '"n 1vi.t pro= 

hleem" en nie mecr 'n swart probleem nic (p. S if) - wat hul= 

le vr.icndskap ook 'n tyd L1nk vcrsu11r. 

Wynand is all crmins 'n daadmcns: Cecilia, sy vrou, verwyt 

hom dikwels dnt hy tc vee! praat en tc min docn (byv oorbeeld 

p. 71). Hi erin kontr;l"lC'er hy sterk met mnr. B(ojan), vir 

wic Cecilia hom tat e r verI ;1at. lly toon van kl cins a [ 'n be= 

sonderc :Jan.leg vir t:~lc. l'n cli.t is vir hom ;1mpcr noodlot= 
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tig, wont sy lewe word in ~ sekere sin Geheers deur taal - of 

liewer, tekste. Nie allecn werk hy by~ uitgcwery nic -

sy hofmakery van Cecilia (p. 29 e.v.) is "gcskoei op ecn 

van die oorscsc treffers wilt (hy) in Afrikaans vertaal hct" 

(p. 31). ln sy huwelik volg hy cli.e teks van "probccrclcr" 

Wilt sy ma vir hom voorskryf (p. 38). En in sy strcwc nil 

illuminasie volg hy die teks die <land van sy annunsi:Jsie 

deur die ou domince voorgeskryf: se1fopoffering (vg1. p. 77 -

78). Wyrwnd se self by geleentheid dat retoriek decl van 

sy problcem was (p. Ci6). 

Dalk omdat hy sy teks so getrou volg, is Wynand 'n "ui ls= 

kuiken" - nie 'n sterk pcrsoonlikheid nie; iernand wat rnnkl ik 

gcrnanipuleer word - die vcrskil is dat hy van die monipula= 

sic bewus is, soos blyk uit die heel cerste ofdeling van die 

bock. Dnarorn moet mens aan horn die eicnskap /nie-dorninant/ 

toeken, bykomcnd tot di6 wat uit die reeks opposisies ge= 

blyk het. 

Oat Wynand goed is en die waarheid nastrecf, volg eintlik 

logics ui.t sy hemelsgerigtheid. Dot hy teen die tyd clat 

die roman begin redelik oud en rcdclik ryk is, pas eintlik 

in die hele kompleks rei i.gieusc begr.ippc, want oudcrdorn is 

veronclerstel om ~<ysheicl te bring. [n "geld is nooit net 

geld nic, <.Us ook liefde en haat", haal hy vir llcinrich Boll 

aan (p. 421. In sy geval staan geld vir selflic[de (self= 

sug) en haat teenoor sy v rou en kind. Jlit j s een van die 

heel Jaaste dinge wat hy aflcer in sy vordering op die pad 

n;1 hei 1 igheid. 

By dit niles is Wynand 'n inclividu;llis. Al het hy 'n n.ie-in = 

dividuclc gcsig, wil hy tog sy .indiv.idualitc.it handhaar. llis 

een van cl.ie rcdcs vir die mislukking van sy huwelik - hy het 

gevoel o[ Cecilia hom wi. l insluk en vcrteer "tot d;rar n.iks 

1;at 6k is, oorsk .ict nie" (p. 36). Ten spytc van sy "cierrnuit= 

rygery" tydens die opst<Jnde v~JTl 19GO, is dit steeds sy per= 
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soonlike prohlcmatick wot hom hesig hou. In 1976 is dit 

d i eseJ fdc. fly vcrtrck op sy persoonli ke sclfmoordmiss.ie 

tenvyl die helc land Ccitli.k in hr:1nd st<Jan. lly het min 

vricndc en is nie sosiaal nie. llcrhaaldelik word in die 

bock beklemtoon de~t hy ncs cnige ;mdcr mens is. Cecilia 

vcn"Yl hom op 'n kcer dat hy nie soos ander mcnse is nie, juis 

toe hy begin glo,mcrk hy ironies op, dat hy presies soos an= 

cle r mensc i :' , "net so i nge,,•:ikke lcl, ongelooflik en ellcndig" 

(p. 37}. lly die u i tgc1very kom hy steeds mcer onder die in= 

druk "van die cendersheicl v:1n die diepste mensUke behoef= 

t e s " ( r . ,, <I ) • Scl [s in sy oortrcdings is hy "onuniek" (p. 

I I 5 ) , so o s h y on t d e k :1 s h y s y p red i k :111 t o or s y we J 1 us g a an 

ra<1clplceg. "l'rive~te gricwe in die tyd waarin ons leef, is 

nie ter sake nic", l> e slui.t hy as hy Ccciliil se smeekbricf 

ontvang. ,\foar die hcle hot~k mailk di t tot lcuen - die hele 

bock is bchep met die priviltc gri c wc en wonderwerke van die 

klein, gewonc, koddigc rn:Jilnctji<', Wynancl Vcrcuyl. 

Koddig is in die vcrhand 'n sleutclwoord, want een van die 

Danrv<1n is 

Wynand die belangrikstc dracr. Komieklik is~ woord wat dik= 

1vcls van hom gcbruik 1"orcl. ll it is hyvoorbce Jd hoe men se hom 

op s om - bf ilS komicklik, bf ns ontocreikcnd 

bock is troucn s , soos Wynand sci [ ~;kryf, "'n 

(p. 24). Die hele 

komieklikc ant= 

woord" op d i.e groot vrang W l E JS EK? (p. 16). 

Die sin viln Wyn;1nd se uiterl ike 1vord ecrs duidelik as mens rlit 

met die nanJJot.ief in ~rcr·band bring. Erf.lik is hy na<1mlik be= 

1 as met 'n onnansien:I ike ui tcrl ike. (lly het d<1rcm ook 'n "supe= 

rieurc stc ] lwrsings" ci:Jznmee sa8m gckry.) Hy het uiterlik 

l'n inncrlik 
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~ ongelukkige verwarring van eienskappe geword: 
langerig, maerderig, asvaal hare, troebelblou 
ogies (agter ~brill ... Myne is~ gelaat wat nie 
deur mense onthou word nie, so veranderlik dat 
bekendes my op strant verbyloop sander om te 
greet.... My peerneus is nog eli e ongelukkigstc 
gevolg van die stryclcnde gene ~an my ouers -
IJ~IVJ . -

(p . 2 tl) 

Dit word in die bock algannde duidelik dat Wynand ~ narrevoor= 

koms het. Sy uiterlike en die veranderings daarvan is ook ~ 

baie stork deurlopende motief in die bock. Dit dui nftnkeling 

en ouderdom aan, maar hou ook verband met die narmotief. Nie 

verniet nie is een van die aktiefstc Jed e van Wynand se skedel= 

gemeente die S1<art Grapjas. lly is deur die hele ronwn be= 

stendig teenwoordig en herinner die leser dus steeds ann die 

narmotief. lly I<Orcl trouens "versinnebeeld in die gedn<•nte van 

'n ho:fnar, heeltemal in swart geklee" (p. 3tl). 

Daar is veral twee groat narretonele in die bock. Allcrlci 

kleiner toneeltjies knn ook in die lig van die narmotief as 

narretonele beskou ~<ord, byvoorbecld die "geveg" tusscn lleikki 

en Wynand (p. 130), of Wyand op sy kniee voor Dorothy om sy 

Jiefde te verklaar (p. 1()0). ~ Rcclclik belangrike narrctonecl 

is die beskry~<ing van die eerste Kersfecs saam met Cecilia toe 

Wynand tc veel vodka drink en later op mev. R. se bors in trane 

uitbars (p. 165). Die nnnklug teen die gause mensdom ~<at Wy= 

nand die clag daarnu by die polisiestasic gaan 1@, is ook lou= 

tcr klug. 

Daar is ook figure in die bock wat Wynand as parallel met hom= 

self herken - ook narrefigure. Daar is die ou s~<nrt prcdikant 

~<at 'n groepic betogers tytlens die 1960-onluslc lei. lly ~<ord 

dcur sy volgclinge omgestamp en verloor sy keil. Dan vcrvolg 

Wynand: 



lly s i.t plat i 11 die sto r tu ssc n die oorbly r~ 
scls van die onluste Cll hull soos 'n hanswors 
"i e s e k u n s i e s m i. s 11• k h c t . n i e t w c e po J is .i e ~ 
mannc dut weer . Maar ck - Jour my vcrkykcr 
gaan my har t vcrskriklik na hom toe uit, omdat 
ck tot sy siclcspcsie bchoort. 

(p. 57) 

llicrdic spcsie i.s na t uurl i k die narrcspesie. Wynand noem 

hier ~ aantal gecsgenotc: die ou domince by Ingeborg, mev. 

B., Harry Cohen en Cissie, en l!elkki, kan mens byvoeg: hy 

is ook 'n soort nar, maar 'n bose JHir. Vand:~ar clat hy met 

Repclsteeltjic vergclyk word (p. 103). 

Die twee groot narre t onele kom moot simmetries in die boek 

voor. Die C8rstc, die Nu~Vejaarsfoes op Uilenkraalsmond staan 

aan die begin van die hoek (Eorste hock, afdeling 4), en die 

tweeclo, die hetog i ng in Kaapstad, heel aan die eincle (TI, 22). 

AJhoi tono]e is dcurslaggewcnd vir Wynand se verhouding met 

CeciJi <J. Die ccrs t e hot hul lnnvclik "die heimlike nekslag 

toegedien" (p. 3Cl). Di.e twecde is clcurslaggewend vir Wynand 

se besluit om Cecilia hy hom to laat bly. 

Die Nuwej;l;nsrees tvord nerens in die bock uitdruklik 'n narre= 

toneel genocm nio, ma<~r scckere tckens dui onmiskenb<~ar dnar~ 
op . Terugskouend sien Wyn<·lnd die hole vakansie as "laf". Uit 

die oogpunt van die oucr, wyser Wynand word di.e tonee.l tog as 
~ soort narrespel hesk1·yf: 

... op die oomhlik sien ck lVynand se e .ie-ekke~ 
tj .i e op 'n s oort vcrhoo g a<Jn' t dans. lly d;,ns 
met vinnigc, blindc gehoorsaamheid voJgens 
~ liedj i e wat daardie o nsighare spcelman vir 
hom voorspecl. 

(p. 37) 

As hy die Auto Union uit pure bravadc in die inkomende brnn~ 
ders laat stoJ~ is clit nic vrecmd dat hy dour e~Jmal, hyself 
ingcslotc, ;1s 'n "hleddie rool" be skryf word nie. flit is 
hier lctterlik woar. Dit is opv:~llond dat Wynancl hicr weer 
'n on s :i g b a t· c " t e k s " v o J g . llil is juis in di6 geclceltc van 

die book dat die idee VCIJI '11 ondcrJiggcncJc tcks or "skrjf" 
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in mens like gedrag pertinent na vore gebring word (p. 38). 

In hierdie toneel spec] Wynand 'n nar:reteks; nie die probeer= 

der-tcks van elke dagnle". Die "onsigbare speelnwn", of <Lie 

"skeidsregter" soos hy elders genocm wore!, is nog 'n deurlopcn= 

cle motief in die bock. llit sluit myns insiens aan by die cen 

motto van Nietzsche voorin: "Hom het ek lief wat sy God tcis= 

ter omdat hy sy God liefhct: want hy moet in die toorn van 

sy God omkom". Die Speelman is natuurlik God. 

lleel aan die begin van die bock s@ Wynand al "die Onsien= 

like het sy aposteltjies, waarom nic ook sy narretjics nie?" 

(p. 29). Daar is dus ~ duidelike vcrband tussen die narmo= 

tief en die religieusc - iets wat in die loop van die bock 

sterker word. Aan die begin van die tweede bock, as Wynand 

al ~ ent op sy geestelike pad gevorcle:r het, kry hy as 't ware 

~ influistering van buite: "Jy is uit die sirkus verwyder, 

jy moet nou 'n eenmansvertoning :!ewer, my ou narrctjie". (p. 

172). Dit is kort voordat hy aan sy huis begin wcrk- ~ 

voorbereiding, maande lank, 1·nlt hom uiteindelik laat bese:f 

dat hy "selfs :in (sy) toestand van ongenade die Wet nie meer 

will ens en wet ens k:m verbreck nie" (p. 173). Dis 'n duid.e= 

like teken van sy geestelike groc i . Dit is in die lig van 

di~ verband tussen die narmotie:f en die rellgie dat die groot 

narretoneel teen die einde verstaan moet word. 

ln di~ toneel (TI, 22) bevincl \Vynand hom binne-in 'n betoging 

tleur bruin jeugdiges. fly doen hom voor as 'n lluitse toeris en 

word die gelukspop van~ panr van die jeugdiges. L~ter maak 

hulle hom soos ~ nar op: sy peerneus rooi met twee rooi 

strepe langs die wange ~f. lly erva~r clie revolusic-clan. 

llulle skreeu "Black power"; hy: "B laue ~lacht" - blou is cl ie 

kleur van illumlnasie. Di.c massahisteric, bevind hy, is 

sk~nrs te onderskei van die oomblik van illumi = 
n:Jsie - diesel r '"on! "ill ;Jibei gevallc gclctlig, 
die tyd \vonl opgehef, jy word cen met die 
ander. llit kan, soos in die geval van illumi= 
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nasie, egter net 'n paar oombl ikke op 'n keer 
duur, 

(p. 251) 

Dit alles ~_::~t:..Jl:2'. teen die agtergrond van die "feestelike 

stemming", die "kar navnl" wat hcers. Wyand crvaar d i e clrang 

"om die tocskouers met 'n skouspcl to bevredig". Hy voel 

"soos 'n stem roepen d e in hicrdic lvoestyn" met sy "13laue Macht" 

tusscn die sk;He. Maar die karnaval cinclig met die doocl, "die 

cerste sars i.e clonshe~cl" (p. 254). 

Wynand crv a ar clus tyclcns die bct og ing ~ illuminasie (of in 

icder gcval, icts soortgclyk clo a ra~n) en dit, lyk my, bring 

hom so ver om die laastc tree op sy gecsteliko pad to gee: 

die afswccr van sy bcsittings. Die ou dominec se raad ten 

spyt, laat hy Cecil i a by hom bly en bied haar selfs sy huis 

en sy geld <Ian. 

lik. 

Di t maak die rus van die slotafdeling moont= 

Karakf;criBering 

lloe won! Wynancl uitgcbceld? In ~ outodi6gctiesc roman is die 

sprekcndc ck natuu r lik die vcrna amstc karakteriseerder, so= 

wel van homsclf as van andcr. Sclfonthulling is daarom die 

hcl~ngrikste karnk ter iseringsteg n iek in did rom~n. Wynand 

is chronics gencig tot selfondersock, 

soos hy dit op 'n kcer noem (p . 126). 

tot "dcrmuitrygery", 

Jly' s ook gcneig om te 

vee] te praat. Daar best a an dus 'n gevaar dat die lescr 'n 

ecnsydigc prent j ic van die karakters kan kry. Op wat Wynand 

s@, is daar dus ~ korrektief nodig. Dit word verkry dour 

die konnncnt<>ar van die oucr ~'lynnncl op die cloen en late van 

die jonger Wynand, vrocfr, en dour die kommcntaar van die 

andcr karakters op hom. Ook die gebcure self kan as ~ kor= 

rcktief bcsknu wor d . So word Wynand sc wensclroom oor Kosie 

dour die "werklike " gl'beurc vcrkecrd bcwys. D.it is decl van 
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die ironie in die bock. 

Dit is natuurlik ook so dat Wynand die vraag wie hy is so 

eerlik moontlik probeer beantwoord. Dit sien ~mens miskien 

die duidelikste 11it die reeks konfrontHsies tussen hom en 

sy spiecl in die loop van sy lewe. fly weet "spiecls vertel 

jou nie die 1•aarheid oor jousclf nic" (p. 120), maar hy kan 

homself tog nie daarvan weerhou om telkcns ~ gesprek met sy 

spieclmaat aan te knoop nie. As Cecilia hom onvricndelik 

bekyk, gaan hy badkamcr toe om in die spie!l te kyk wat sy 
sien (p. 36). Tn ~ toestand van sicktc en doodsvrees vra 

hy "die spicelman met sy tranerige ogies en rooigevlckte 

pcerneus" waarom hy 'n gebrek ;Jan 1 icfdc hct - een van die 

stcrkste motiewe in die bock. Dit is selde dat Wynand in 

die spieel iets anders as homself sien, soos op p. 26 ge= 

beur as hy sy straat in die spieel weerkaats sien. Selfs 

heel a;Jn die einde van die bock "beskou (hy) die spikkel= 

dopeier noukeurig in die badkamerspiecl. (fly) klop daa raan 
en vra: 'Wie is daar?"'. Die spiecl is in d .ie bock, soos 

oral in die letterkunde, ~ narcistiesc simbool - simbool 

van die eie ek waarvan Wynand so hard probecr om ontslae 

te raak. Miskicn 1e die cintlike sin van die groat narre= 

toneel teen die einde van die bock daarin dnt Wynand hier 

nie sy cie gesig nie, maar die gesig van~ ander van naby 
kan beskou: 

Ek sicn van naby die rooi tong wat oandagtig heen 
en weer tussen sagte rooibruin Iippe bewecg, die 
half neergeslanc donkcrbruin ooglcde met digte 
swart wimpers. Ek voel die sagte,olicrigc ann= 
raking van die lipstif oor die punt van my peer= 
neus, dan hoe dit in twce vertikalc strepc langs 
my wangc af gly. 

(p. 250) 

Hicr word Wynand gedwing om nie op sy gesig s taat tc mank 

nie, maar op sy geheue en gevoel. 
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"~1cns sien jouself net bchoorlik in ander mcnse se oil", be= 

sef Wynand op p. 36. Dit is die bclangril<ste korrektief. 

En hocwel under mense nic baic pr~~tkans in die bock kry 

nie, word sekere kcrntrckke van Wynand tog deur ander mense 

belig. Ecn van die dingc wat hom clie sccrste maak, is dat 

hy deur 'n kollcga hcskryf is "as 'n half-opgeslaande strand= 

stoel" (p. 211). Ook van Cccil.i.a moet Wynand ongemaklike 

waarhede tc horc kom. fly is nic die soort mens wat ander 

mense kan help nie (p. 93). Of hy is nie icmand wat kan 

do en soos mnr. ll . ni e. 

Dit is cgtcr nie met Cecilia of andcr mensa dat Wynand sy 

sinvolstc of onthul l cndste gcs p rekkc vocr nie, maar wcl met 

die gcsprcksgcnote wat hy kics: die dicre van Afrika teen 

die muur, met Ma en Pa via hulle portrette, en veral met sy 

::_ kecl_('_~~~_!_':_l_<::: ch e g root a~m tal personas ies 1•at hy in sy 

eie skedel omdra. Swart Grapjas het ck al genoem. D<Jn is 

daar Jongeling, die een wat weier om oud te word. Daar is 

oak t1•ee ou mans, Vrek en Vrye r , d ie g i erigaard en die wel= 

lusteling. Daar is Slinuncrd en Ag ie, clie nuuskierige, die 

sensosiejagter. Ten slottc is Ja a r Verbeelder, die een wat 

Wyanand, soos hy se, "op onbetrccl c paale lei" (p. 83). Op 

p. 82 en R3 word di6 klompic a f splitscls van die ek deur Wy= 

nancl bcskry[ volgcns die tr;1dis .ionele "blokkarakterisering" 

(Smuts, 1975: 27), IJit is intcres s ant Jat elkeen van hulle 

ook •n k<1r<1ktcristieke spieclbccld hct. Vrek het byvoorbeeJd 

"gieri.gc blou ogles", en Vrycr "l y k br:1 soos vader Karamazof 

met die los lippe en gloeicndc wnngc". !lull<' is, naas 

Sl immerd, seker die twee wat Wynnnd d ·i e mceste opponeer in 

sy strewc na heiligwo rding. Twec ledc van die skedelgemeente 

help hom cgtcr ook: Jongcl.ing, omclat hy soms nil "reinheid 

van hart" verlang, en Verbeeldcr, omdat hy 'n tydwandelaar 

is en Wynand op onhetrcclc paaie lei. 

Dit .is tipies vnn Wy nancl dat hy 'n wctenskapl.i ke vcrklaring 
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vir Jie bestaan van sy skedelgemecnte het. fly haal, soos so 
dikwels, '"n eictyclse he .idensc f .i losoof" daaroo r aan: 

Daar het iewers fout gekom met die mcnslikc brcin, s@ eli~: 

Die regter- en linkerhemlsfere wcrk horlsontaal bem 
hoorlik saam, maar in die vcrtikale rigting skort 
iets. Die neokorteks, wat die troon is van 
die menslike rede, hct dJdr gecn inspraak by 
die oubrcin nie, wat die J!plek is van d i e 
donker instinkte. Gevolg is dat die mens~ 
maniak is en bewoon word deur ~ legio. 

(p. 34) 

Die bock is e i ntlik ~ poging om eenhcid in hierdie chaos te 

bewerkstellig. Oat dit slaag, moet mens a[lci uit die feit 

dat dit teen die einde van die bock net Slimmerd is wat oorm 

bly wanneer Wynand voor die spie!l teen sy spikkeleierdop 
tik en vra "\Vie is cbar'?" (p. 268). 

Die wetenskaplike verklnring vir die ~eelheid dui ook iets 
anders nan. Wynand is naamlik ~ uitcrmate gcskikte karakter 

vir 'n boek soos die. lly is strategies geplDas in die uitge= 

wery om baie te lees en clan verslag te doen van sy kennis. 

Op die manier kom die sterk lcrende element in die bock nie 

op die rekening van die skryfstcr nie, maar van die pr!latsiek 

karakter wat sy geskep het. So sluit die bock ook nou aan by 

die clidaktiese tradisie in die Afrikannse r omangeskiedenis. 

Die skedelgemeentc en WynanJ se ander gespreksgenote soos Ma 

en Pn en d i e diere van Afrika het ~ ander belangrike Eunksie. 

Oaardeur word die betreklik monologicse ek-roman omgesit in~ 
polifoniese vorm. 

roman. 
Oa;:~rmec is ons al by die vertelwyse in die 

Pcrspektief, stem en afstand is romnnfasettc wat bale nou met 

n1ek~ar verband f1ou er1 ver~l i11 ~ anal_isc 11ic van 1neka~r ge~ 
skei k!ln word nie. Da;Jrom bchandc] ck hicr eers Genette se 
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opvatting oor vcrtclwysc en ontlecd daarna die fokalisasie 

en stem in die roman. Afstand behandel ek laastc en sluit 

dan af met ~ analise van ~ kcrngcdeelte uit die roman ten 

cinde die vcrwikkelde vertelsituasic aan te toon. 

3.2.2 Vertelwyse en stem 

Vertelwysc is my vert~ling van Genette (1980, oorspr. 1972 in 

Frans) se term !112.o_Q. Ccnette ondcrskei tl<ee aspekte van mood, 

na<1ml i. k r__<:_lC:~pek.!:l_~:i en ~lJ:._stan'~: d. i e vertel ler kan a an die le"' 

ser meer of minder .inligt ing verskaf (.<:_(~tand), of die inlig= 

ting kan uit die een o f ander oogpunt aangebied word (Genette, 

1980:161). Vertelwys e gaan Jus oor die re1atiewe afstand 

tusscn verhaal en les c r en oor die perspekticf waaruit dit aan= 

gebicd word . 

Volgcns Gcncttc 1vorcl in die gangbare begrip perspe_!<_!ief twee 

d.inge vcn;ar, naamlik vertelwyse (mood) en stem (voice). lly 

wil ~ ondcrskcid s.ien tussen die vraag: wie is die vertel= 

lcr? en die vraag: "1vho .i.s the character whose point of 

vie1v orients the n"r r ativc perspec t ive?" (ibid.:l86). Dit 

kom neer op die vr;•e: w1e sien? en: wie vertcl? In plans 

Vill1 die tcrme :-:-i,:._i_c:_, _g~-~.J .. !?..~J~t of J2CT~-p~kt~_i verkies Genette 

die be grip £_ok~' .. Uc~!..:O..:.~~, omclo t" cl it ;d)S t rak t er j s en m i.nder 
visuelc konnotnsies het as d.ie gangbare begrippe. Tog is dit, 

volgens Rimmon-KenDn ( 1983:77), vc1·keerd om fokalisasie net 

tot sien te beperk. Dit hct v.ir hnar ook perseptuele, psigo= 

Jogiesc en ideologiese fnsctte. 

Genette ondcrskei drie soortc fok;•lisasie. Sy kriterium daar= 

voor is die vcrdeling van inligting tussen vcrteller en korak= 

tc r. As die vcrtcl.lcr oor mccr inligting <JS die karakter be= 
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skik, praat hy van nonfoc_alized na~tive (nie-gefokaliseer= 

de vertelling). Dit is die tradisionele alwetende soort 

vertelling. Weet die karakter en die vertellcr ewe veel, 

praat (;enettc van l:nt~_\__focalJ..~tion (interne fokalisasie). 

Daar is drie soorte, danrvan, naamlik vasto, lvisselende of 

yeelvuldige interne foknlisnsie. Die derde soort fokalisa= 

sie is exte~E:..!:_focalizatioJ~ (eksterne fokalisas.i e). Ilier 
weet die verteller mintier as die karakter. Di t is 'n betrek= 
lik skaars soort fokalisasie. Genette so voorbeeld is 
Hemingway se kortverhaal "Hills like white elephants", 1vat 

feitlik net uit dialoog van die karakters bestann met 'n mi= 
nimum aan interpretasie dour die verteller. 

Die skaarsheid van eksterne fokalisasic soos Genette dit 

omskryf, dui eintlik op ~ gebrek in sy tipologie van foka= 
lisasie. lfy gebruik maar eon faset van fokalisasie, die 

kognitiewe faset, vir sy tipologie. Bowendien sou mens kon 

se dat die eienaardighcid van di c vcrtel.l or in "Hills like 

white elephants" eerclcr 'n kwcssie van die opsiii_telikh':_.l~ 

van die verteller is (Rimmon-Kenan, 1983:96). 8;J] (1983: 

241) hot reeds bctoog dat Genette se onderskciding van ek= 

sterno fokalisasie op ~ ander klassifikasicbeginscl berus 

as die onderskeicl tussen nie-gcfokalisecrde vertclling en 

interne fok;Jlisasie. Laasgenocmde twee word onderskel op 

grond van die fokalisator se posisie ten opsigte van die 

storic. Eksternc fok;Jlisasic soos Genette dit omskryf, is 

'n kwessie van hoe cl:ie o!~_j~~ van die fok:Jl isasie beskryf 
word: van binnc of van buite. Soos later sal blyk, is die 

fokalisasie en stem in 2.E--.5!ie 2~~~.'l:__:li_?_tie~ bcsonder· ver= 

wlkkelcl. Vir die analise daarv;~n is die {yner onderskeide 

wat Rlnmon-Kenan se voorstelle oor fok;Jlisasic moontlik 
m<Jak, rnyns i.nsiens geskikter. 

Rimmon-Kenan (1983:74) so tipologie van fokalisasie berus 

op twec kritcria: posisie met helrekking tot die storie en 

die standhouclcndhcicl C~!~_::~~-~--Eer~i_o;_tencc) vnn clie Fokali= 
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sasi.e. Op grond van posisic met betrekking tot die storic 

ondcrskei l<immon-Ken~1n tussen interne en eksterne fok;:~lis<J= 
sic en tusscn fokalisnsie van binne en van buite. 

Fokalisasie kan intern or ekstern tot die storie 1;ees . Ek= 

sterno fokalisasle so omskryf, kom ooreen met Genettc se be= 

grip nie-ge fok<~lisecr en is die foknlisasie van die tradisio= 

nele "vertclJcr-fokiilis<ltor" 1;at mens byvoorbeeld in die 
(Van Melle, 19(>9:1) aantref: cerste p11:1r sinne viJn Bart NeJ 

Hart Nel bet vroc~r op K<~ffcrkraal gewoon, ~ 
plans in dlc distrik rretoria. Hy bet nie van 
klcins af daar gewoon nie, maar bet sy grond 
daar gekoop. Hy was danr tusscn ~ klomp Ver= 
maaks en I.e Rouxs, algar familie van mekaar, 
hroers en swacrs en nceCs. !vlaar dit het hom 
ni e go hinder nie, en hy lwt hom hecltemal tuis 
gevoel tussen hulle. 

Rimmon-Kenan merk op dat eksternc fokalisasie ook in eerste= 

persoonsvertellings kan voorkom wanneer die perspektief van 

die vertellende ek domineer. 

By interne fokalisasie 16 die orl~ntasiepunt vir die vertel= 

ling binne il.ic stor ic wat vertel word. Die vertelling word 

byvoorhceld beperk tot die standpunt, lvnarnemingsvermo~, -in= 

ste] ling van 'n karakter hinnc die storie. 'n Afrikaanse 

voorbeeld is "Die Bethlchcm-ster" (Grove, 1')(,9:SI - (>0). Die 

verh;:llll begin so: 

Sy was 'n licgbek, Dina Swart, 'n regtc licg = 
bek. Sy l1et dnn kamma gcs6 ~men s hoof net 
tot hv die eerste mik te klim en dan kan jy 
die h~is en die motorpad sien, en die deur 
ook. Maar dit was nic waar nic. AJ wat ck 
kon sicn, wns net ecn v;1n da::Jrdie hoe vcnster= 
tjies in di e clilk. 1:n dit 1;;\s clie regte 
boom. 
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Hier word vanuit ~punt binne die fiktiewe w@reld, die oog= 

punt van die dogtertjie,Lena, gekyk na 'n grootmenswerelcl 
wat sy nie verstaan nie. Dit.is dus tewens 'n voorbeeld van 
fokalisasie van die wereld van bu:i~, hoewel sy baarself 

van binne fokaliseer: sy gee haar eie gedagtes en gevoelcns 

weer, maar dring nie deur tot dle motivering agter die ge= 
drag van die grootmcnse nie. 

Pokalisasic van binne/buite en ckstcrnc/intcrne fokaJisasie 

val nic saam nic. Ook ~ cksternc fokalisator kan sy objek 

van buitc beskou en niks van sy innerlike weergce nic of 

juis van binne-uit sy gedagtes en gevoelens oopdek. 

Fokalisasie kan in verskillende grade standhoudend wees. Dit 

kan deur die bele verhaal vas bly (soos in "Die Bethlehem­

stet·"), wisse~ tussen th•ee dominante fokal isator·s (soos in 

Bart Nel waar Bart en Pransina om die beurt fokalisators :is) 

of cleur veel-_'culdige fokal.isators geskied (die hcie horde in 
lloud-den-Bek (1982) van Andre P. Brink). 

Volledigheidshalwe vermeld ek hicr kortliks ook die vcrskil= 

lende fasette van fokalisasic wat Rimmon-Ken~n (ibid. :77 -

82) onderskei. llaar is twcc pcrscptuele fasette, naamlik tyd 

en ruimtc. Dit maak 'n onderskeid moontlik tusscn pa~chro= 
nicse en ret!'.,?_;;I>~~ti~w()_ [okalisasie cnersyds en p~amiese 
teenoor bcperkte fokalisasie andersyds. Die psigologicse 

fasct maak onderske.ide tusscn ~.CJ?erkte en !Jllb~perkte kc~ 
(die kognitie1vc komponent) en objekti~ of subjektiewe 

aanbicding (die emotiewc komponent) by die fokalisator moont= 
lik. 

Die laaste fnset, die idcologicse [aset, kan ook genocm word 
eLi e normc van die teks. Dit kan op v erskillcnde maniere ann= 
gebied word. Gewoonlik is dit die ideologic van die vertel= 

lcr - fokalisator 35 synde die gesaghcbbendst e instnnsie iri 
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die teks. ~ Veelheid van idcolog i csc posisies kan egtcr ook 

aangebicd 1vord waarui t die :Ieser dan 'n sintese moet maak. 

Vanselfsprckend kan d i e normc eksplisiet of implisiet aan= 

gcbied word. Hierdle ondcrskcide is selfverklarend. Die 

nut daarvan sal blyk uit die beskrywing van die perspektief 

in 9_p_:lj_~.!:_l~lL~~~~ i e _t_L~r:- . 

Dit is moei I ik om tc hcslui.t of uie fokalisasie in QE __ ~ie 

intern of ckstcrn is. Die dominante fokali= 

s;1sie is die van die vertcllendc Wynand 1vat, vanaf 'n punt 

kart naclat hy in die pad gcsteek is by die uitgewcry, terug= 

kyk op sy lewe. lly gee egter maklik en dikwcls die fokali= 

sasie af aan die jonger Wynand, die belewcnde ek. En soms is 

dit moeilik om uit te maak wie nou eintlik die fokalisator 

is: dan bly die fok;d ·isas.ie dubbelsinnig. !lie terugkyk op 

sy lctve het 'n belan gri ke funks i e, omdat hy uaardcur homself 

probeer ver s taan en sin probeer maak uit die verlede. ~ 

Tipiese voorbeeld van di§ proses staan op p. 33: 

Vrccmd hoc die hele geskicdenis met Cccili;~ my 
nou voorkom as ccn vanselfsprekende <Jksie: trou, 
Guillaume se geboortc, egtclike vervrcemding, 
owcrspcl - so o s dit nog hect - problcmc met 
Guillaume, egskeiding, Cecilia na die mann. 
Kli n k baic soo s ~ gevallestudic uit die leggcr 
van 'n Jnnvc I i ks raadge.,er. J:k s ien d it nou hel = 
dcr: my superieure stel hnrsings tvcrk altyd in 
trurat . Ek mo cs van die begin af geweet hct. 
In stede hlcrvan treitcr ek my tot vandag toe 
nog met die vraag: !let jy Hcrklik probecr'? 

llicr hc t ons cll e pcr s pckticf van die ouer Wyn;md. !ly oors kou 

sy lewc snam met Cecilia, m;~ar vcrwcr f tcrselfdcrtyd self= 

inslg, omdilt hy bescf sy h;nsings '" e rk altyd .in trurat . Die 

perspckt ief h-i cr is cluidcl i k ckste•·n, nwar ., _i ssel di k1Yels 

na intcrn (vg.l. die voorbcelcl h ·ierondcr p.1SS e.v.) daarby is 

dit ook nie net die perspcktic[ van die jongcr Wynand wat 

gebruik 1wrcl nie, m;~ar ook die pcrspc1ktle[ van Wynand op vcr= 

skillcndc s tadiums van sy lc\vC'. Dit blyk byvoorbcclcl duiclc= 
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Ilk uit die nnnhalings uit sy dngbock op p. 73. Dai!rnnas 
kom daar nog ~ hele aantnl andcr fokalisators in die bock 

voor. Die andcr karaktcrs, vansclfsprckcnd, mr1ar ook die 

skedclgcmecntc, Ma en Pa en die dicrc van Afrika teen Wy= 

nand se murc. ~ Voorbceld van so ~ gcsprck met die skcdcl= 

gemcente kry ons op p. 171. Hicr word die meedo~nlosc, ont= 

nugterdc blik van die oucr Wynand op h:ierdie stadium gckon= 

trasteer met die voorstc.llc en raaJ van sy skedelgcmc ntc. 

Wynand sicn byvoorheeld orals tekens VAn die hardvogtige 

tydsverloop rank. Sy pa en ma s:icn hy in di 6 omstand:i ghedc 

as '"n boerepaat· wat oor geld getwis het". Hy s:icn die ver= 

wcringen agteruitgang van die dinge random hom raak aan sy 

meubels. lly kom tot die slotsom clat hy '"n man (is) wat maja 

s:ien as die werklikheid". Die raacl van die skcdelgen1ecnte 

is hier t:iperend van huJJe houd:ings en idcologiese posisies. 

Slimmerd se byvoorbeeld: "Miskien b:ietj ie olik, die liggaam 

clikteer alles. Bestcl 'n bot tel vitami.nep:i llc by d i.e aptcker". 

lfieruit blyk hoedat Slimmcrd allcs tot die liggaam, tot kon= 

krcct-waarneembarc dinge reduseer. Uit die koor van die 

skedclgcmecntc kom dus ~ kompleksa visie na vore. 

Die pcrspckticf in die bock verskuif van wisselcnd en gc= 

meng intern en ckstcrn in die eerste bock na hoofsaaklik in= 
tern in die tweedc bock. Dan, nadat die deiktiese hcdcpunt 
in die bock bcre:ik is, het ll'ynawJ sy "hindsight" verloor en 

is hy aangcl•cse op sy foke~lisasic van die moment aileen. 

Die pcrspckticf '"issei ook van binnc na van buitc. 
Die oucr 

Wyn:1nd fokalisecr homseJf van binnc en die jonger Wynand 

hoofsaaklik van buite. llierdie "selfobjektivering" 1vonl dik= 

wels in die teks gcmerk dour 'n oorgang van "ck-vertclling" 

na "hy-vertclling". Dan praat die ve r tcllcnde lVynand van die 

be lewenclc Wynancl ;1s "hy" en "Wynand". So i ets kom t roucns 

reeds in die Eksposisie voor. As mnr. 

~bock moct skryf, is die vcrlcllcr sc 
W. voorstel dat Wynand 
r·en ks i e: "[mnr. W .] 

lag min wetcnde dat hy 'n 61] snaar in Wynand lii<Jt tril" (p. 10). 
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Net ~o dikwels wissel die foknlis~sie egter na ~ siening van 

die jonger Wynancl. v;lll binne. Die ander kar;1kters 1vord almal 

<leur Wynanu 1rnn buite gcfokal iseer. lly word deur hulle ook 

van 1mite gerok<~liseer, m<Jar dan slegs in hulle d:i.:1loog. 

En laastcns word die skedc-Igcmcente net van buite gesien: 

daar 1vonl nooi t ingedring in wat hul.l.c dink nie; net wat 

hullc sc, woru gcr:•pportecr. Dit vorm dus n interessante 

"Jubhelpcrspcktic[", omd:Jt: die gcsprekke met die skede:Igc= 

meente sclfgcsprckkc is en dus dcc J vorm van n fokalisasie 

van Wynand deur homsclf van binne. Dit wonl egtcr aangebiecl 

as n fokal isasie van buitc. Ook Jit is n vorm van selfob= 

jcktivering, dccl v:1n 'n bcslwuing van die self "van buite". 

Vcrvo Lgens kortl i ks i ets oor die l·asctte van [okalisasie. 

Ruimtclik is die rokalisCJsic bepcrk. 1Vynand neig egtcr soms 

nan panoramics~, fil o so[iesc perspcktief. Dit blyk die dui= 

dclikste di6 kerc d~t by oor die tydsvcrloop bespicge l. "lloe 

ongcmerk ga~n die uitcrlike tycl nie verby nie'', skryf by by= 

voorbeelcl (p. 170), "!Jie vctkansieg <~ ngcrs lvord weer gcwone 

mensc , b0nke skryf hr i e.vc oor oortrokke kredictbwrtc, skolc 

heropen". !lit skakel myns ins.icns nou met die ·ideologiese 

faset : h.ienlie raaks i en van die maja in die tytl is tipies 

van Wynancl sc stantlpunt in die hoek. 

In die eerste bock is die fokalisa s ic van die ouer Wynand 

pa.nch•·onics: by ken d .ic hcclc, die verlede en die toekoms van 

die jongcr Wynand. fly ken cgtcr nic sy cic t· oekoms nie, en 

dit word in die loop van die t\vcccl e bock a.l hoe cluideliker. 

Dit is iets wat Wyn~1nd troucns reeds in die eksposis.ie be= 

sef het: 

Ck .Iuister, nog ontt.-okk<), na die eies.innige ge= 
rinkel van my tcckopp .ie op sy piering soos ek 
met kaal voete oor die grys volvloertapyt wat 
Cecilia cl<estyds in die gang l:~at le het, tel'ug= 
kcer sitk:nner toe. 1'.11 met Ill)' olc' bespicclcnd op 
die stukkc en brrJkke terwyl ek tc0 drink, tref 
die "'""rhcicl rny skielik d:~t 'n mc11s nic die sto ~ 
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rie van jou lewe kan skryf nie, ~nders moet jy 
lieg. Terwyl die tyd en die lot (soos dit 
heet) strooptogte in jou lewe voer, kan niks 
v i r jou ei ndig nie. Die lewe gaan voort tot 
d i t eindig en dan kom daar ~ ander kommentator 
a;111 die •~oord. 

(p. I 6) 

Parallel daarmce knn die Wynand van die ecrstc bock as redc= 

lik "alwetend" beskryf wonl, maar namate die bock vorder, kom 

sy bcperkte insig en kennis steeds mcer na vore. By dit al= 

lcs is hy natuurlik steeds subjektle[, betrokke by die ge= 

beure, al is daar (vend in die eerste bock) pogings tot self= 

objektivcring, 'n strewe na 'n "objektiewe" antwoord op die 
vraag wic hy is. 

llierdie verskuiwings bring mee dat dit ten slotte moeilik is 

om die icleologiese faset van die foka.lis;•sie te beskry[. lli.t 

bestaan myns insiens egter uit cUe nonnc vnn die ouer Wyn:1nd, 

die gesaghebbenclste fokal:isator, teen d.ie einde van die bock. 
!lit moet cgter ook steeds gekorr.igecr word dcur die [okal .i sa= 
s.ie van ilndcr soos die skedelgemcente en 1vla, en vera] dour 
die a fl oop van die verlwal. Die loser moet (l;]n_ die cinde ook 
wag vir daard.i.e "ander kommentator" om aan die >voord tc kom; 

die lescr kan trouens h:icrdie "ander kommcntator" "ann die 

woord stel" deur die verski.llende ideologiese posisics in die 

bock tc probcer sintetiseer. !Jit is myns insiens ook Jie rol 
van die kritiese diskoers oor die bock. 

Die icleologlese posisie van Wynand aan die begin van die bock 

word myns insiens adekwaat beskryf met die linkcrhel[tc van 
tabel 3.1 (p.JSS hierbo). Aan die relatlvering en bysteliing 
d:1arvan sal ck ilandag skenk teen die cincle van die analise, 

veral nadat die analise V:Jll <Lie gebcurc (myns i nsi ens die 
helangri kste korr e ktief) voltooi is. Ucrs moet die stem en 
vertelvlakke, afstand en die verskillende tydsaspekte nog be= 
spreek word. 
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Stem e n vcrtclvlnkkc 

Die untwoord op die vrang: wic vcrtcl? ]ewer die stem of 

verteller 111 'n vcrhcJ<JI. Pit is '"'1t Gcnette (1980:212 e.v.) 

met voice bcdoel. lly onclcrskei vcrski11endc soorte verteJ~ 

lers op grond van die vcrskillcndc v ·lakkc waarop hu.llc vcr~ 

t e 1 c n d i e m ;1 t e w a :1 r i n h u l l c d e c J n c c 111 a an d i e s to r i e . Genet= 

te (ibid.:2nq ponccr 'IS ;!Lgcmenc beginsel dat die gebeure 

waaroor 'n bepaaldc vertclhandcl i.ng gaan, op 'n vertclvl:~k ]~ 
onmiddell i k lacr as die v l<1k wanrop die vertelhandeling le. 
So 'n vert ell er, bokant die stori e w;1t hy vcrtel, is dus 'n 

Die t weede vertelvlak is die 

(intra-ldi~gctlcsc vlak. Pit is die vlak van die verhaalge= 

heurc scI [. 1\s 'n vcrte l.lcr op h .i erdi e clii5get i.cse vlak op sy 

beurt weer 'n verh"ill vcrtcl, is hy 'n } _ _r.:tradit'geties~<:_rte_l= 
lcr Cll lc die verhc.J<ll "'"t hy verlel op 'n dcrde vL1k - die 

!'_U1_~_clieg_?~::.C: vlak. (C:encltc gebruik die term ~C:.!i:~dicgc= 
tic:':'.• HW:lT omd<Jt· dit 'n onclcrgcskikte vlak ·is, volg ck RinnHon-

l(cnan en 1\aJ en gebruik ,]jc term l~_~pocliegcties.) Venlere 

ondcrgeskiktc vl:1kke .is moontlik. 

Streng gesprokc is die ckstrnd.icgctiese vertcller "afwes:ig"­

d;.Jar i:; gccn tckcn van sy best<Jan in die tcks nic behaJ\~e die 

feit dat sy vertclhandcl.ing 'n obje k het (Bal, 1983:2~8). Om~ 
dat die tcks <iltyd die ulting Villl icmnnd is, omdat daar altyd 

'n subjck van die vcrtelh<llldel ing moct wecs, is self:s in soge~ 

na;Jmdc "hy-vertel J ings" ook 'n vcrt e l.lcr ge'implisecr. lly ver~ 

r i g , o 111 d i t i n d i. c t a <I 1 h" n d c I i n p; s t c o r i c in t c p a s , d i e g e i m ~ 
pJisccrde taalhandcl ing "''1t "bo-aan" Jie hclc teks stn;1n. By 

d i e e c r s t c s inn c t j i c v" n ~~_r:_~__N~ m oct 'n mens cl us 1 e c s : 

"(Ek vcrtel vir :ioul: Jl;Jrt Nel hct vrocer op K<Jficrkraal 

ge\·Joon ... ". Daarmce vervaJ die vcrskil tussen ek- en hy-ver~ 

tellers en ~<On! <Lit duidel ik dat nic die persoon deurslag~ 
gewend is nic, maar die lll<itC van dceln~mc van die vertellcr 

aan d:ie dicgesis (die storie). Op grond h:ieTV<Jil onderskei 

Gcnettc (1980:245) vcrtellcrs afwcsig van die verhanl wat hul~ 
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le vertcl (hc~~di_t!_getJ!_~_t) __ ver~el ler::.l en vert ell ers wnt 

deelncem aan die vcrhaal Cl~:!_modi1.~[!_9!i<:2:-'=-.~-tcl]_<:._r_c;_). Op 

grond van dlcselfdc kriterium kan homo<liHgetinse vertcllers 

verder ondervenleel word in outo~jogeties~_£_t:_!:_c:_l_l~:_:;_ (W<J<lr 

die verteller die hoofkarakter van sy eie verhaal is) en oog= 

getuievert:ellers (wat "in die ek-vorm" verslag doen oor die 

verhaal van ~ ander karakter, byvoorbeeld dr. Watson in die 
verhale oor Sherlock Holmes). 

By outodi~getiese vertellers is daar gewoonlik twee instan= 

sics betrokke: die vertellende ek en die bclewende ek (of: 

ek-verteller en ek-figuur, "'lusarra, ·1983:5 - (i). llulle is 

tewens (soos hierbo reeds gcblyk het) twee verskillende foka= 
lisators. 

Rimmon-Kenan (1983:96 - 103) voer nog twee verdere kriteria in 

vir die t .ipologi e van verte.llers, naa mlik ~~~<:_gre_e __ of P_E::_C:-':'P.!_i = 

!J.L.Li_!.l (opsigt .elikheid) en E.?lia_!Jility (betrouba;1rheicl). 'n 

Verteller kan volkome onopsigte.lik wecs in 'n vcrhaal, maar 

ook maksimaal opsigtclik. In stygende volgorde van opsigte= 

likheid noem Rimmon-Kenan die volgende tckens daarvan: 

ruimtebeskrywing, identifikasie van karakters, heskrywing van 

karakters, beskrywing van dinge wat karakters verswyg of ver= 

berg, en vertellersko~nentaar (op sowel die verha~l as die 

vertelhandeling en bestoande uit evaluering, interpretasie 

of veralgemening). "II reliable narr;1tor is one lvhose rende= 

ring of the story and commentary on it the reader is supposed 

to take ;~s an authoritative account or the fictional truth", 

omskryf Rimmon-Kenan (ibid. :100) bctroubaarhcid. Sy skryf 

onbctroubaarhcid in hoofsaak toe ann drie faktorc: die be= 

perktc kennis, persoonlike betrokkenheid of afwykendc waarde= 
stelscl van die verteller. 

Stem is, net soos vertelwyse en die verskillende tydsverhou= 

d .ings, by Genette 'n kategorie 1v<1annce die verhouding tussen 

storie, vertelling en verhaal bcskryf word. Tussen vcrtel= 
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ling (Eng. narr!_l_tion) en storic is clil~r vier tydsverhouclingc 

moontlik. Vi.nd die vcrtclJ.ing pl~1 a s nadat die storic reeds 

vcrby is, pra~1t Gcnctte van .:'_ll_l'.:':_~2Jl~<::~\ilrr;l_!l~ (agtcrnaver= 

telLing). Dit .is d i e vcriHliJclinf; i n die mecstc vcrhalc. Vincl 

die vcrtelling gclyktydig met die s toric plaas, hcet dit 

si!TI.21l~ne~o;_!!:.:!_rr~.!:_i_(~. (gclyktydigc vcrtclling). Lopcnde 

kommcnta~r op ~ rugby wcclstryJ is~ voorbcelcl claarvan. Vertcl= 

ling w<Jt die storic vo or:lfg:wn, hcct prio~~.!: . .t:.ati~1. (voor= 

uitvcl'tclling). Die v ierdc vcrhoud.ing is interpol_~_()_tl_~= 

!.:.::ti?~ (inlasvcrtelli ng). llit kom voor wanneer agtern:1ver= 

telling en gclyktyd i ge vcrtclli ng gemeng word en d:lar clus 'n 

bctreklik klein of weinig verskil tusscn clie tydstip van die 

gcbeurtenis en die tydstip van vcrtclling is. 

Hoe 1 yk 0_l~_5L~5'._~g___va~l-~.i__()__1::_~<:E nou in d ic 1 i g van hi crdic 

tcorie? Die stem in die roman is die stem van d:ie ouer lily= 

nand. Ily vcrtcl 'n storic lvilarann hyself cleelncem en 1vaarin 

hy d i c hoofkarakter i s . lly is dus 'n outodiegct i.ese vertel= 

Jcr. Op watter vertc l vlak hy opercer, is mociliker om tc be= 

p;1al. !lit hang bai.c nou saam met d ie vraag na die primcre 

vc rha al (_[ _i_r~_t:~:E.~:.~!:l:_lfccJ. van die book. ~lyns .ins i ens is d :i c 

primcrc verhaal nie d i e vcrhaal va n Wynancl se lewe nie, manr 

die vcrhaal van hoc Wynand teen di e cincle van sy lewe sin pro= 

beer gee aan sy bestaan. llaar is vcrskeic argumentc wat mens 

hicrvoor kan aanvocr. Die bock begin met 'n eksposisie lv<Jt 

in die tyd gepJ:cws i.s "nie so lank gc ledc" n<J<lat Wynand by 

d :ic uitgem~ry in die pad gestcck is nie. Die eerste bock 

vcrha<JJ die lcwe van Wynancl tot ongcveer tot op daardie clcik= 

t i csc hedcpun t . lh c bel :1ngr i kstc <I rgument ten gunste vnn 

die s i ngewi ngsproscs ;t s primcrc vcrh:1;l1 ·is cgter die best<~<ln 

van hock tlvce, ~Vaa r in Wynand sc vertclling nog aanga:Jn . llie 

fcit dat die bock as ' t 1varc "in die middcl" begin, m:wk 

dui d cl ik clat dit nic net om die vcrhaal van Wynancl sc lcwc 

gaan nic. llaarom moet mens die vlak waarop Wynancl-clic-oucre 

vertcl, as die (intr ;i-)clicget"icse v l ak beskou. 'n L<1aste ar= 
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gument is dat die vertelling gerig is aan mnr. W. - i e 1. s tva t 

dcur die. br:iewe aCJn hom u:itdruklik uitgcspe l "'ord. lli.c vcr= 

teller in die bock .is dus ook dicretic s. Die vlak waarop 

die gcbcure 10, \v;w.rop die !Cive Villl die jongcr Wynand arspeel, 

is dus die hipodicgetlese vlak. Op dieselfde vlak 16 die 

woorde Viln die karakters wat cleur die vertellcr aangehct;ll 

word en ook die woorcle wat hy sy skcdelgemeente, die portret= 

te van sy ouers teen die muur en die Coto's V<Jrl die diere van 

Afrika toedig. Wat belangrik is, 1s egter dat die di c g c tlcsc 

en die hipodicgeliese vlakke nie altyd onduhbclsinnig geskei 

kan word nie. Die grense daarvan word oorskry, word doclbc= 
wus vcrs;Jg. Ander kere, weer, word die vcr s kil in vertel = 
vlakke weer doelbewus gemerk. IJ .i.t is die kere wanneer Wynancl 
~ran homsel f <lS "Wyn<~nd" en "hy " praat. 

Daarmee hang saam, amper in omgekecrde vcrband, di c ops i gte= 

l :i khe id van die ve rte J le r in S'J.E_d il'_J:_l:'Jf_.:::_<:':_l~ _ _<:~_l_c: __ !_L~y. lnnners, 

in d:ie "hy-vonn" is die vertoller "a{wcs:ig", mind or ops i gte= 

lik, en val 'lie [okus op Wynancl-die-jongere. linden) kcre 

word die verte.I.Ier, sy nuwe :i.nterp,·ctas .ies, ins.igtc, sy be = 

spiegelings, weer op die voorgrond gestoot. Wynand se self= 

hewusthei.d en sy narcisme kom na vore in die manier ''"''rop 
hy besin oor hoe hy vertel. Ek het 1·eeds h.i c rho (p. 1"1 S) cl ie 

g c dceltc teen di e einde van die oksposisie a~ngehaal wa11rin 

hy bcsin oor die relatiwiteit van sy eic vertclling. Dit is 

veral die brlewc aan mnr. W. wat ~ kommentari~rendc funksie 

het, sowel op die storie as op die verteil ing. ln hoorstuk 

23 van bock t1vee skryf ll'ynand byvoorbeeld ann mnr. IV.: "J:k 

wens ek wa s licwer ~ digter, mnr. 

loos in die CJnder dimens.ie konke .l 
W. - dan kon ek strarEe= 

e n tour. Nou't ek cl.ie ge= 
woontcs van 'n vcrtalcr by d.ie 11itgowery !langelcer, en ek mag 

nie tussen die reels probcer skry[ n.ie" (p. 2SS). Net so 

hespiegcJ hy .in die brief op p. 1~3 oor die slot v;m sy sto= 

ric en oor die hestaC~n v;~n di e hede. Dis in hierdie kommen= 
taricrcndc gedcclte s dat die verte.ller die opsigt e likste is. 

Qr._~_i .<:__r_l!R._.""."_'~- '1 _ ~ ~-~ !_ _e~ word oor d.ie "lgemeen gckcnmerk deur 
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~ ho~ graad van opsig t clikhcid vnn die vcrteller. 

2E __ die _rug __ v_~ .~~-'~i_~t:.i_c__l~ is, altans in die eerste bock, 'n 

agternnvcrtclling. En tipic's v;m di<S soort ck-vertclling, 

ontwi kkcl d i c t\vec ek k c in tl ie I oop van die ccrste bock na 

mckaar toe. Ook tipios van die herinnoringsroman is die be= 

trcklik groot tydsa(s t and wat tlaar tussen die vertellende en 

die belcwcnde ek hest;Jan (Mus;~rra , 1983:t\). Daarom sou die 

opmerking v;1n Mcndilow (1'152:106) in bcginscl vir Qr:_:!}_e_rus. 
"II novel in the 

first person rarely succeeds in conveying the illusion o( 

presentness ilnd immcd iacy". !lie tydsafstand is die retle claar= 

voo r. Kenmcrkcnd van ()}~_:I__L~: _ _!:~::V.-:1~:--~ie --~_t:_ is egter die 

vcrskci.denheid mitldclc \vat die outeur gebruik om hierdie 

tydsafstand te verklcin en :iuis 'nil lusic van onmiddellikheid 

tc skep. Die oorskryding v;m vcrtclvlakke en die ~;issclende 
grade van opsi.gtcl.ikheid is al micldcle d;wrtoe. 'n Ander be= 

langrike midtlel is d i e gebruik vnn die tcenwoordigc tyd. In 

die ccrste hock is d it , soos uit die konteks duidelik is, 

'n historiese praesens , en dit bly IJ.istories totdat di_e hicr 

en nou van die vcrtclling teen die einde van die eerstc bock 

hercik toJor<l. 

Die mcrkw:un di.gc is dnt die bock nic ophou w;1nneer die hier 

en nou bercik is nie, maar ;1;mhou, omdat die lowe aanhou. Dan 

i.s dit nie meer 'n agtcrnavcrtelling nic, m:Jar 'n inl.asvertel~ 
ling en neig dit na ~ briefroman of dagbaekroman (hoewel die 

apparatuur van brief of dagbaek nntuurlik ontbreek). Wat be = 

langri k is, is dat d i c tydsvcrski l t.ussen die gebeure en die 

vertclling (en derhaJ,;c d.ic tydsa[ s tantl tussen die tJoJee ekke) 

dan baie klein is. Vi r die Ieser bcstaan clit eintlik nic, 

omdat die gcbcurc eers vir hom begin besta:Jn as dit vcrtcl 

word en hy dit lees. Daarom word d ie twccdc bock ook in die 

teenwoordige tytl gcsk r yf- en dan is dit 'n lvcl·klike teen,.,oor= 

dige tyd; nic mcer ~ historicsc nic. Nag mcrkwaardigcr: dan 

is daar oak nie mecr twcc ekkc nie, maar net cen wat hcleef-
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terwyl-hy-vertel. 
lly kyk natuurlik soms terug op di.nge tvat 

in die verlcde gcbeur hct, maa1· in hoofsaak is by op die hedc 

en die toekoms ingestel: op \vattcr moontlikhede hullc gaan 

vcnvesenlik. !Jit is ecn v:m di.e groot iron:iec i.n die bock dat 

Wynand se wonse anders venvesenlik \vord as w;tt hy verw!lg. Di.t 

blyk egter ecrs n::11nate die bock ver]oop. Natultrl:ik is daar 

spronge in die verhaal wat Wynand moot oorbrug deur ~ rukkic 

lank agtcrna te vertcl, maar in hoofsaak bet hy sy "hindsight" 

vcrloor en kan sy superieure inte:Ilek hom nie moor help nie. 

Deur a] did dingo is. die twecde bock ~ uitsicn na die koms van 

clio ewigbeidskind. Die struktuur cggo die betekcnis, is 

ikonics van d.ie vonvagting ten spytc v an mcnsl i kc beperkinge. 

Dit wek ook al meer die indruk van~ dircktc, openlike bieg. 

Soos in die 18dc-eeuse bricfromans is hier ook sprakc van 

"writing to the moment" - '11 poging om die <1fstnnd tussen ge= 

beurten:is en verteii:ing dnaroor so klein moontl.ik te hou; 

vcrtelling van too a£ tot op die moment v~n die skrywe. 

Hierd:ie oorgang van agternavertclling na inlusvcrtelling is 

per slot v~n rekening die bclangrikste middel wat die outcur 

aanwcnd om die afstand tussen die twec ckke te verklcin, en 

selfs uit te wis. Die ingeboudc tydsafstancl van die ek-ver= 

telling vorm ~ gerieflikc oorgang na ~ oorweging van ~ andcr 
afstand, die Genetteaanse afstand. 

AfGtand 

Onder .'.':_[~_t:_':l_n_i onderskei Gcnctte tussen "nnrr;tti.vc of events", 

dit w.il s(, die weerga1ve van nic-verbal.e dinge (lwndcli.ngc) in 

taal, en "narrative of words", clit wil sc die wecrgawe van 

d.ic spraak van karnkters op vcrskillendc tnaH.icrc. Jly g;wn 

u.it v;tn die standpunt dat in taal slegs taal self nageboots 

kan h'Ord- "mimesis in w-ords can only be mimesis or lVords" 

(ibid . : I64). LJa;trom kom cht ncer op die "'YSc lVaarop die ka = 
r;tklers bi nne die lvcrk sc lvoorde wcergcgcc word. 

Anders ge= 
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stcl: d:ic vcrhouding tusscn 1v;1t d .ic vert ell or se en wat die 

kar3ktor se op ~ hcpoaldc tydstip. Gcncttc ondcrskci dric 

graclc van a Cs taml on twec ontwikkol ings da::~rv<ln. !lull o is: 

I. Na~::'._~~:_'-l~".r.<:'~.<:_l~, waarby die ;11-st;IIJd d .io grootsto is en 

waarin gcwoonlik die mi.nstc inl.igting vcrsk<JF word. Na 

2 0 

an;J]ogi c van :~J_:r:_c~.t:...()_ _ _l"_f'-':!..c kan Biens di t vcrtaal met vertcl= 

clc redo. Die a[stand IS bier groot, omdnt cL1ar 'n .instan'= 

sic, die vcrtcllcr, tussen die Ieser en die direkte woor= 

de van di.c karakter sta<~n. Gcnette se voorbceld is: 

infonned my mother ol- my decision to marry Albertine" 

(ibid.:\71). 

"I 

Tnclirektc rccle (~:~ls_rosed speccl~l. Die vcrtellcr into= 

greer die kar<Jktcr so woordc in sy eie t:J.al. Daarom is 

dit nooit 100 pcrsent· gctrnu <l<Ul die karakter se eie 

woonlc nic. llic t:cemvoordigh e :id v:m die vcrtellcr word 

nog loJa<li'gcncem. Voo,·hecld: "I told my mother that 

absolutely I1<HI to 111<11"1")' /\lbertinc" (ib ·id.) 'n Tussenvonn 

o f on t .v i k k c l i n g h i c r v n n i s d i e so g en" a rn d c £! l e b u:__.B__o_(~C: 

of vryc indircktc rode. llicr ncern die vertc.ller die 

woordc v<Jn die knruktcr ;~an, muar sckcre tokens van die 

dirckte rcde word uitgcwis, Vertellerstem en karakter= 

stem word dus venncng (ibid.: 174). 

3. !l:<".PIJ_~:.t:_e_':i_ __ ~peccl_~: , w;~;n die <lfstancl die kleinste is. Die 

vertcllcr rnaak aso[ by die vertelhandeling aan sy karnk= 

tor oonlra en skep dus 'n illusic cl;Jt hy afwcsig is. Dit 

kan vc rt;1;1 I won! ;1s d i rcktc rode. Voorbcclcl: "1 sa.i d 

to my mother: it is ;~hsolutc ly ncccss<J ry that r marry 

Albertine". Dit is 'n gctrouc wecrg;11<e v<Jn die k;~rakter 

so cie l<oordc. 'n Tl•Jinl igste-ecusc ontw .ikkeling hiervan 

is d i c sogcn;1arndc i nncr I ike monoloog of gcd;q:;test room. 

Ccnettc verkics d n ;.1rvoor dir• term _i_l~~~edi_<l:_:l:.!"_.-:'J' .. ()_()ch, scker 

vcrt;,;,Jh;J<lr ;1s onmiddcll i kc redo. 

mimesis van spra;1k en knm dri(Jrop ncer d:1t allc spore van 
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die verteller uitgewis word en die karakter van die be= 

gin af direk ann die woord gostel "ord (ibid.:173) 

In 'n seker·e sin is eli e hele (_)_l} ___ Li_::__ rug _yan cl i_c:__;_t:_ie!: een groot 

stuk "mimes is of 1vorcls": 'n weerg<Hvc van Wyn:111d se gedagtes, 

herinneringe, clade, woonlc op verskillendc afstcmde. Kemner= 

kend van die roman is die groat verskeidenhcid middel wat 

die outeur aanwend om die afstand te verklein en 'n illusie 

van onmiddellikhcid te skep. Natuurlik gebruik die vertel= 

ler al drie Genette se afstande ook. In plans van~ mimesis 

van Wynancl sc wcrklike gedagtcs skryf hy byvoorbeeld: "Dit 

bring 'n logiese vloei van bou-assos .iasies mec" (p. 33)- Dit 

is 'n voorbce.ld van vertelclc rede. flier is die afstand groat-

~ Interessante voorbeeld van indirekte rede kom voor op p. 

1 04. llier word die indirekte rede gebruik om Heikki se ge= 

brekkige Engels te suggcrccr: 

"Waarom 1vil bulle ni.e, llclikki?" 
Die w@reld is nog nie gereed om tc ontvang ni.e, 
die mensdom is nog te primitief, bulle sal mis= 
bruik maak. 
Ek wil di t glo. "Erger k:.m eli t tog nie", se ek en 
noem die name van die atoompion.icrs "at openbaar 
gemaak en die swart djin vrygestel bet. 
Ma::n die ~1ccsters se gelteime, hct lleikki Ni:inimil= 
ki vertcl, is nog veel gcdugter - !tulle ken nie 
net die geheimc van tycl-cn-ruimte nie, maar weet 
hoc die wette met ~ handomkeor nictig gemaak kun 
word. 

Dit is cintlik ~ vermenging van al clrio grade van afstand: 

direktc rede in die ecrste en vierclc rc~l; indirektc recle in 

die wccrga"e van Heikki se woordc - n a tuurlik in bchoorlike 

Afrikaans vertaal - en vcrtclde rede in die !'rase "en noem 

die name van die atoompioniers ... ". nit is die kontras tus= 

sen dirckte en indirckte recle w:1t hierdie geclcclte so interes~ 

s vnt maak. neur die inclirckte rode tc gebruik, ironisccr die 

vcrtcllcr natuurlik ook 1rir llcikki . I lei kk.i stoot naam L ik a] 
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die ou clich6s van di6 soort redcnasies ult asof dit spik= 

splinternuwe waarhede is . 

Den van die (potcns i ecl) rnccs drarnaticse tonele in die bock 

is die tonccl waari.n W)'nand vir Cecilia met 'n anclcr man be= 

trap. Dit is~ goc i c voo r bcclcl om die kompleksc vcrtelsitu= 

asie in die bock moe te ilillstrccr (I, 7: p. 49- 51). AJ 

die oorgangc in stem en fokal.i sasic wa t t:ivi cs van die bock 

is, kom daarin voor . llie gcdecltc begin met 'n sinnetj:ie in 

d:ic ck-vorm: "Skuldgcvocl ... maak dat ck op 'n d;1g vrocg huis 

toe gaan". llit die gebruik van die ek en die tyclsaanduidings 

is dit duidclik dat die ouer Wynand bier die vertcllcr-fokali= 

sator is. llic volgende sin is moor problematics: "Om te 

vcrras en clalk 'n nuwc begin tc Jood s ". Volgens die kontcks 

moet dit die fok<Jlisasic v;1n die verteUer wees, maar dit kan 

ewe gocd woes hoc d i e jonger Wyn<Jnd die saak sien . ll:ic ver= 

teller wcct immers d a t daardic dalk tevergeefs is; hy ken al 

die afloop. Daarom lyk dit myna vertelde rode van die 

jonger Wynan~ sc ged <J gtcs. 

Die twecde p<1ragraaf begin in die vryc indirektc rede , wat ~ 

vermengingvan vertellcrstem en d i e pcrspektief van dle jongcr 

Wynand betoken. llie vcrlcdctydsvorm in~ praesensomgcwing 

is dui deli ke tokens cia a rvan : "Cecilia hct die oggcncl gese 

sy wcrk die dug halfdag. Sy sou <1 .! lank tuis woes". In die 

volgende sin verskui[ di.e pcrspckticf (wat tot dusver vir 

Wynand van binnc hcskryf het) nil v an huitc. Terselfdertyd 

word daar ofnskynlik ~ oorgang n u ~ heterodi!gctiesc vertcl= 

ler gema;Jk dour d.ie gcbruik van ~~l'_l_1_<1_~~: "Met 'n bos langstecl= 

renonkcJs loop IV)'nancl Fluit-fl u it stra;1t op huis toe" . 

Wat beskryf word, is cgtcr die waarncmings van die jonger 

Wynand: "By cl.ic stas i c en oral in di.c voortuinc waar moeitc 

gedoen is, ls knoppe en botscls vr e e sloos <Jan die oopbars, 

onbckommcrd oor die insektc en clic swamsicktes wat \vis en 

s e k c r 1 at e r 'n to 1 g a ;Jil c i s " ( p . 4 'l) . We c r d u .i cl i e "lv is en 

sekcr later" die bepcrkte kcnni:< van die jongcr Wynancl oan. 
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In hierdie sin is daar geen eksplisiete aanduiding van die 

stem nie, maar omdat dit omraam word deur heterodi~getiese 

gedceltes, neem mens nan dat die verteller hier nan die 

woord is. In die laaste sin van die parngraaf verskuif die 

perspektief weer radikaal van die interne na die eksterne 

en is die stem van die verteller weer duidelik hoorhaar: 

"Wynand sou gedra [ het, maar dit was nog ni e mode nie ... ". 

In die derde paragraaf is daar ~ duidelike oorgang van die 

perspektief van die verteller na di6 van die jonger Wynand. 

"Ek het die voordeur saggies oopgemaak", begin die paragraaf. 

Die verlede tyd is ~ duidelike taken van die stem van die 

verteller. Jlinne h:ierclie raam word die jonger Wynand se ge~ 

dagtes, toe hy die sagte musiek hoor, direk a<Jngcbied, soncler 

'n inleiding: "Niks besonders daaraan nie, dalk om GuilJame 

uit te hou wat ~ gewoonte ontwikkel het om claar met sy maats 

amok te maak" (p. 49. 25). Die daar is eintl ik die enigste 

teken dat mens dit nog as vrye indirekte rede kan beskou -

afgesien daarvan is clit eli rekte of onmiddellike rede. Di.e 

sinnetjie wat hierop volg, is in die teenwoordige tyd geskryf. 

llit is weer~ duidelikc tcken dat ons nou met die jonger ek 

se woorde te make het. Die vorige sin is al uit sy perspek= 

tie£ geskryf. llit is wat hy waarneem en clink: "Ek maak die 

sitk<Jmerdeur met 'n skerp profeticse gevoel in my hart oop" 
(p. 49.27). 

In plans daarvan om ~ direkte beskrywing te gee van wat die 

jonger ek sien, gaan die verteller oor na kommentaar op sy 

vertelling: "Dis nie preutsheid wat vcrhoed clat ek die ge~ 

werskaf op die bal-en-klourusbank in die juistc kru terme 

beskryf nie". D:iarmee stoot die verteller die afstand -

narratief en temporeel - wat die twce ekke skei, weer op die 

voorgrond. Daarby is hy, as bewuste verteller, deur sy kom~ 

mentaar maksirnaal. opsigtelik. lly wildie ban<Jlitcit bcswcer 

dcur die gcbcurc in regstaal te beskryf. Daaruit is dadeli.k 

weer 'n agternaperspektie[ op te maak: "Die klaer voer aan dat 
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hy die Woensde~gmiddag by sy hui s zwngekom . .. het". Uie lc= 

ser het 'n narc vennoedc dnt prcutshcid wcl iets met die nu1vc 

afstandncem te make hot. Wynan d vcrdoesel ~ one~angename 
ervaring. Ol e vergro t e a[stand is ~ soort psigiese verde= 

d i.gi.ngsmi.ddel. 1Vynand se vcrsl<oning daarvoor is deursigtig -

1vat weer sy relatiewe onbetroubaarlwid as verte:Jler a;Jndu.i. 

Vir die beskrywing v<~n Wynund se reaksie, keer die verteller 

terug na die heterodi~getiese vonn met interne fokalisasie. 

Dit bcslaan die volgcndc vyf paragrawe. Daarbinne word sy 

psigicsc verwarring wccrgcgcc as ~ gcsprek (direkte rede) 

tussen hom en Swart Gr apjas (p. 50, r. 1 - 23): 

Wynand wou lets ohsccns agterna skree, maar die 
man was reeds weg - so ~ komicklikc ma~ met ~ 
rooi gesig en ~ groat maag. Oie vrou, wat nog 
op die ru.sbank I.e, kyk hom met verskr.ikte o~ uit 
'n clr;1g haarsliertc aan. Ts clit nou c]je vrou met 
die kille onvcrstoorb~arheid en die gietyster= 

5 bolla wat hy daagliks sicn? Grapjas op sy skouer 
tvip onvoldnan toe hy orndr<~ai en die dcur agter hom 
toetrek. 

10 

Op clie toegeboudc stocpie wnurhcen hy in vertvarring 
tvcgvlug, goo i hy die hlommc W<~t hy in sy h3nd vas= 
klcm op die vloer neer, skra;1p hullc bymckaar en 
gooi weer. 

"Vat so!" gram hy. 
jas. 

En: "Va t so!" hcrhaa.l Grap= 

Toe begin swem alles ~ oomblik voor sy o~. Die 
b1ornme ~Vat hy neergcsmyt hot, le op hul sye en 
locr na hom met bose ticr-oc, een-cen en twec­
twce: stip SIVart pupille OJill'ing met geel- wreecl. 

D;1;1r is wreedhcicl in die skoonhcid, probeer hy 
die onsterflike Engclsc digtcr n3praat. En word 

1 5 op sy bcurt nagcprnat: Oaar is wrcedheid in die 
skoonbcid. Rcluglik! Rclog l ik! Sy hart - dom 
cling tvat net kan klop en brock - clonder heeltyd. 
Stil jy! sc hy vir sy h'lrt. Stil jy! kom die 
onhcbhc l i kc eggo. lly stort op sy kn i ct; neer en 
bid wild. "SC, sC., s6 my wat ck moct doen? Was 
ck bcfccks, bchcks, bejocffc l d om met haar te 
t rou? n 
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20 Grapjas is nou ~~rs op sy stukke, maar Wynand 
se hart hot ten minste bedaar. 

Noudat ek kalm is, sal ek haar h drag slae 
gaan gee? 
'n Drag slae! hot Crapj<lS nog gerunni k. Maar hy 
was aan die kwyn. 

Die eerste paragraaf begin ekstern gcfokaliseer in die ver = 

telde rode, maar gaan gon oor na Wynand se perspektief 

(interne fokalisasie) en na ~E_leb_!~L~de. Die verteller bly 

steeds bemiddelend tcenwoordig. In die gesprek tussen Wy= 

nand en Grapjas ook. lly stel hulle aan die woord, beskryf 

wat Wynand doen (van buite). Vir 'n oomblik is clio Foka.li= 

sasie weer terug by van binne as clio biomme na Wynancl begin 

Iocr "met bose tier-oe". fJit is 'n ryk beeld. In die lig 

van die titel suggereer dit dat die tier Celie Lowe) hom nou 

wil afgooi. Dit herinner nie net aan die Dngelse digter 

Blake nie, maar ook aan die oe van Van Wyk Louw se Swart 

Luiperd, en suggereer daarom ~~ sinsverbystering, h momentele 

kranksinnigheid. 

Die afstand is natuurlik redelik groot in die gesprek met 

Grapjas, maar die feit dat Grapjas elke kecr Wynand ·e woorde 

as 't ware in eli~ oortre[fende trap eggo, dien tcrsclfdertyd 

twce doelcindes: om Wynand te hekcl en om die cmosioneJe 

indruk van die betrokke gedeeJ tc tc verhoog. /\fstrop i ng en 

intensivering gelyk. So kompleks km1 die vertelsituas i.e in 

die roman tvees. 

In h:ierdie paragrawe word dus doelbewus 'n betreklik groot 

afstand gcskep. In r. 22 is claar egtcr weer h oorgang, sonder 

enigc inleiding of vcrcluideliking, na outocli~gcticse vertel= 

ling, direkte rcdc en interne fokalisasie. Dit konlr<Jsteer 

skri1 met die afstand wat voorheen geskep is. !Tier won! die 

loser fe:i t l :ik eli rck met die jonger Wynand se gedagtes gekon= 

fronteer, maar dit gebeur ecrs as die gevaar vcrby is . En 
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hieru :it is d .it duide.l.ik hoedat die skrywcr verskillcndc i:rade 

van afstand, vcrskillcndo stcmme en vcrskiJlcndc perspcktiewc 

tot ~ verwikkcldc diskoers integreer. naar is uitcindelik in 

die roman nic net t\vcc stcmmo or t"ICC lokalisntors aan1"esig 

nic, maar 'n lw le klomp: die ;mder kat-aktcrs, die vcrskillen= 

de Wynande, die skcdelgemecntc, i\1a en l'a, die diere van Afri~ 

k<J, en dnarby ook nog die sternme u i.t anucr tckste wat deur 

Wynand n~ngchaal word. 

Wat is cgte r die sin van hicnl.ic ingewi.kkcJde vertelsituasie? 

Wyn a nd moot uit die vcelhcid van stcmmc vasstcl wie hy is. 

Daarom k;uJ mens sc die bock bce.ld die sockc van die moderne 

mens na hornself uit. Dit is tcgclyk ook ~ religieusc soektog 

in 'n s::wkLikc, nugter, venv;arcnde en onreligicuse tycl . Ver= 

al die skcdolgcmccntc vcrtccnwoordig fasctte van die moclerne 

mens wat Wynand in ho msc l f tot ecnheid moot bring. Vryer is 

die wcllustcling en vcrtccnwoorclig clio moderne oorbeklemto= 

n.ing van scks. Slimmcrd vertcemvoord.ig clie teoriee van die 

moderne wctcnskap oor uic mens, die tcoriee wat die mens tot 

liggaam rcdusccr en die skcpping tot die sigbare uingc. In 

.Jongcting verskyn die rnoclernc~ vrecs vir die ouderdom en die 

oorbeklemtoning v~n die jeug in konkretc gestalte. Verbeel = 

der is egter die groot bcvrydcr wat uitcindclik die integra= 

sic moontlik maak. 

Die vcrskillende sternmc is fluisteringe van verskillcnd e 

standpunte, verskillende fokalisasies en uitcindelik v on ver= 

skillcnde tekste. Wynand is in die ban van ~ legio tekste, 

~ veclheid, ~ rnultiplisiteit. En watter tekstc nie alles nie! 

Die Bybcl, die Bagav;1d Cita, die Vedanta, populcre rom a ns, 

geskriftc van "modcrne hciclcnse li l o SO\ve", ma;Jr rneest;~l in 

die ban van die skrif of rcscp wat iemnnd vir horn voorskry[: 

sy ma, clio ou preclikant, maar vcral die Groot Spcelnrecster 

wat voorskry[ watter narrcJ~ns Wynand nou weer rnoet uitvocr. 

Die modcrne mens is 'n nar, maar dan w~arskynlik 'n hartseer 

Pierret. 
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3.2.3 Tyd 

Vo&gorde 

Daar is in die bock twee bclangrike afwykings van die chrono~ 

logic. Dit begin met~ Eksposisie, wat vcrtel hoe Wynand 

in die pad gcsteek is by die uitgcwcry. Daarop volg ~ lung 

torugblik (~aleps in die taal van Cenotte, 1980:40) \v<l<ll'in 

Wynand sy hole lowe tot op daardie punt vertel. Dit beslaan 

die hole Eerste Bock (Annunsiasie). Wynand se hole lowe 

vanaf sy geboorte tot sy ontsJag word bostryk, maar die hoof= 

klem 10 op die jare sedert sy troue. Oor die tyd daarvoor 

word slogs 'n paar hoofmomente vertel. Die cksposisie iu 

!Tl~_clias res hot 'n belangrike funks:ie. Dit lei die book in en 

verskaf die belangrikste inligting oor Wynand. Dit pr:ikkcl 

die loser se nuuskierighcid, want hy wil graag weet wut daar= 

voor gebeur hct, maar vcral stel dit Wynand in staat om tcrug 

te kyk op sy lowe en so sin of bctekenis daarui t te haal. lly 

sO immers dat sy superieure stel harsings altyd in trurat 

work. Dit is belangrik dat Wynand vanuit daardic tydstip 

tcrugkyk op sy lowe, want dan hot hy reeds voldoendc sel[kcn= 

nis verwerf om sy dade v<1n vroeer na behore tc vertoJk. fly 

is al ver genoeg gevorder op die pad om sy eie dwaashcde to 

begryp. Natuurlik ontstaan verdere be grip in en d·cur die 

vertelhandeling. Dit is juis eon van die merkwaardige dingo 

van die tydsaspek van hierdie bock: dat daar getuienis be= 

staan dat die vertelling self tyd - ~ hele paar maande selfs -

in beslag neem. Ook dit word gesuggereer dcur die lang ana= 

]cps van die eerstc book. 

Binne die eerste book self volg Wynand ~ chronologiesc ver= 

tclpatroon: hy begin by sy gcboorte en loop sy hele lowe dan 

da a rvandaan a£. Die groat patroon is c h r onologies, maar 

b:i nne die chronologie is daar talle voorbeeJ.,]e v<Jn hoe Wynand 

l<~tere gebeurtenisse vooruitloop oC suggereer. Hierdic pros= 
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pekticwc momcnte Fongecr voorspcllcnJ en voorbereidend ten 

opsigtc Vein dingo wat tater gcbeu r . llit is die voordcel wat 

'n agter-nakyk hied. 'n Enkcle voorbecld. Cecilia word deur 

Wynand op "owcrspcl " bctr;1p. Pit is goed voorberci, want, 

ons hoor heel vrocg al van Wynand S 8 "owcrspclige vrou" 

(p . I 9). Later, as lvy nand vortc 'l hoe hy ha;1r ontmoct hct, 

prys hy haar hand <IS "die hand v::1n 'n hartstogtolikc vrou" 

(p. 32) En, vocg die ouer, nugtcrdcr Wynand by: "~li n kon 

ek raai hoc profet i es ck d;i;lrclie cl;l f~ was". Tog is die ower~ 

speltonccl, as dit "aanbreek", onvcn;ags vir die loser en vir 

Wynand, waarskynlik omdat daar in d ie onmiddclllk voorafgaan~ 

de teksgcdecl tcs min spore da0rvan \vas. Ironies genoc g vind 

dit juis op dl0 stadium plaas toe Wynand, geinspirecr deur 

die l.ente, kompleet met bos blommc en al weer dink aan toe~ 

nadcri.ng sock. 

Daar is tallc s1•lke prospckticwc momcnte in die bock, maar die 

cluonolog ic hly oor d i.e a lgcmcen gch ;mdhaaf. IJaar is geen 

algemcne vcrwringing van die chronologie nic. llaar is ook nie 

werklik sprakc van assosiaticwa sprongc of~ poging om die 

werklikc gcdagtcgang van Wynand wee r te gee nic; waGrskynlik 

omd il t clio bock van die begin af 'n sclFbeNuste skryfhandeling 

gcnocm word. Ncrens word gopoog om dit 'n soort :; _ _t:_':.':,il_!_ll~f 

_c:~-~-~!:l__S_l~:s_~ te ma a k nic . llccl d .ikwels, cgter, word die na~ 

me van personc genoem 1 ank voordat hull c i,n die verhaal be~ 

gin optree. J)orothy is 'n gocie voorbecld daarvan; <li.e skedel~ 

gcmeentc ook. Ons hoor al 'n helc ruk vm1 hul1e voonlGt hui~ 

Je formect' voorgestel word (p. 82). Dit skyn 'n algemenc pa~ 

troon 'V<Jn die bock to 1;ccs dnt 'n pcrsoon of gebcurtenis cars 

vermeld word voorclat die vcrlwaJ oorccnkomsti g die chronolo~ 

g:ic by hom uitkom. Ecrs word net vcrmclcl clat daar 'n 111 1\"e 

hibliotckarcssc i.n die nasi;Lmbibl iot:cck is, '"n gryskopdamc 

met 'n f r i s g c J a ;1 t s k 1 c u r" ( p . I 3 3 ) . E c r s h c c l\v n t 1 at c r b l y k 

clat Wynand op haar vcrlicl gcraak het (p . 154). ll.it is 'n cf[ensc 

afl..ryking van die chronologie, omdilt d.ic ontmoeting met Jloro~ 

thy reeds pl ;:~asgevl nd hct voo rdat Wynand in die pad gesteek 
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is, maar dit pas op hierdie punt in die verhaal beter in: 

die Dorothy-geskiedenis is 'n anh1oord op Harry Cohen se lei~ 

draad dat mens liefde moet hU. So het hierdie analeps ook ~ 

tematiese funksie. 

Dit is ook die geval met die ander belangrike keer dat die 

fabel en die sujet nie saamloop nie: die beskrywing van die 

Kersfees saam met Cecilia (II:4, p. 162- 167). Dit i.s oak 

~ analeps: feite wat eerder inpas, word later vertel. Chrono~ 

logics hoort eli t heel aan die begin - dit is die eerste Kers~ 

fees na Wynand en Cecilia se huwelik; tematies pas dit veel 

beter in die tweecle boek waarin die ewigheidskind nan 't ge~ 

bore is. Psi go logics gesien, was die letsel daarv;m so 

groat clat clit eers op ~ betreklik laat stadium aan die lig ge~ 

bring en so genees kon word. Dat ~ verspotte Kersfeesparty 

iets te doen kan he met die geboorte van die ewigheiclskincl, 

is deel van die wonder van die bock: die nlledaagsc wonder 

wat, soos Wynand se, deur almal bcleef word, maar nie deur 

almal erken word nie (p. 267). Dit is laastens ook beeld van 

die te verbeterde toestand aan die begin van boek twee. 

Duur 

Dit is betreklik moeilik om die verskillencle gebeurtenisse in 

die boek aan ~datum te koppel. Natuurlik is hulle fiktief, 

maar dit help tog om die boek te verstaan as mens ~ oorsig oor 

die "dateerbare" feite het. Daaruit kan mens ook die vertel~ 

tempo aflei en bepaal wat in die boek belangrik is en wat min~ 

der belangrik is. Daar is twee vnste datums in die boek-

die onluste van 1960 en 1976. Ander dateerbare dinge is die 

oorlog en di.e verkiesing van 1948. Vcrder word daar hier en 

daar inligting verskaf wat ~ rekonstruksie van die chronologie 

moontlik maak. So lees ons op p. 29 dat Pa teen die eincle van 

die oorlog vennoor :is, kort nadnt Wynand gematrikuleer het . 

En op p. 35 staan dat Cecilia 28 jaar oud was toe hulle ge~ 
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troud is en Wynand vier jaar jonger. Uit die skrale gegewens 

wat so verstrek word , kan ~mens die chronologiese raamwerk 

van d i e verhaal aflei . Dit word skematies voorgestel in 

figuur 3.2 . Die figuur is nie vo l gens skaal nie, met ander 

woorde die t ydskaal i n die middel van die figuur gee nie die 

presiese tydsverhoud i ng weer nic. 

Daar is natuurlik bclangrike redes waarom die gebeure in die 

vcrhaal betreklik vaag in die tyd geplaas word. Dit maak dit 

makliker om Wynand as universele mens tc beskou. Die belang= 

rikste rcde is egter myns insiens dnt nie die chronologiese 

tyd nie maar die tematicse en innc r like tyd in die bock die 

belangrikste is. 

Uit die figuur blyk eli e makro tydsduur clu:ide] :ik. Bock een 
(Annunsiasie) beslaan 125 blaclsyc verte]tyd, en bock twee 

(Die gcboortc vCin d :ie kind) ongcvc e r net soveel, naamlik 122. 

Die tydsdu u r van bock twee i s egter veel korter: die 122 

blad s ye bcvat die verhaCI] van net twec jaar; daarteenoor be= 

skryf die 125 bladsye van die eerste bock ongeveer 37 jaar. 

Die verteltempo van die tweede hoek is stad:iger. Die gebeure 

daarin kry meer klem en is belangriker as die vorige 37 jaar 

s'n. 

Die mikrotydsduur kan beskryf word met vier basiesc verhoudinge 

tussen .f~J:el en ~'::ll.E:!.!, vie r basiese verteltempo' s (Genette, 
1980:94). t\l is die ternpolr<lriasics tussen fabcl en s u jet in 

beginscl oneinclig, meen Ccnette hicrdie vier tempo's is deur 

die romantradisie u itgcsoncler en gekanoniseer. Di e vi e r i s 

.tlllip~ (wa;n 'n sekere stuk fabtdtyd geen sujettyd toegedeel 

kry nie, weggclaat word), E()_l:l~ (lv:wr clie [abel st.ilstaan 

ma a r daar nogtans n sckcre verteltyd vcrloop, soos tydens ~ 

bc s krywlng of 'n stuk vertcU erskommcn t aar), sec~ (waartydens 

fabeltyd en sujettyd ongevecr gclyk loop, by dialoog byvoor= 

beel d ) en ()_I'_.:<;_~nJ_min[__ (wat eintlik die hele terrain tussen 
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ellips en sc~ne bestryk en waarin ~ redelik lang fabeltyd 

binne ~ kort sujettydsbestek saamgevat word, byvoorbeeld wan= 

neer die gebeure van ~ hele jaar b i nne ~ paragrafie vertel 

word) . 

Die tipiese diskoers v an die eers t e hoek is ~ soort bespiege= 

lende, essayistiese opsomming van Wynand se lewe. Hy doen nog 

meer: versin gesprek ke (byvoorbee l d tussen sy ouers se gene), 

voer gesprekke (byvoorbeeld met sy skedelgenote). A£ en toe 

duik hy af om ~ eksemplariese sc~ne uit sy lewe te skets -

die Nuwejaarsfees op Uilenkraalsmond, byvoorbeeld, of die 

skitterende kroegtoneel na die ve r soening met Nellie. Terwyl 

Nellie ~ gloeiende politieke toespraak hou (dis net na die 

1960-onluste), lewer die kroegman aweregse kommentaar. ~ 

Leroux-agtige toneel: (p . 61 - Ne ll ie het so pas (retories) 

gevra of die Afrikane r dan mal is) : 

Nellie gaan voort : "Net in die sin dat daar in 
elkeen van ons die kind opgesluit is wat met die 
moedersmelk sekere dinge ingeneem het en hulle 
nooit weer gaan verguis nie . " 
"Ditsem!" s@ ,]je kroegman. 
Self vind ek dit ~ boeiende vraag : ~mal mens 
is die laaste een wat ontdek hy is mal. Inte= 
ling kon iets daarmee te make gehad het. Ek 
swyg egter uit ontsag vir Nellie se gevoelens. 
"Het jy al opgelet," vra Ne ll ie vir die kroeg= 
man, "hoe ons ons met die .Jode identifiseer?" 
lly praat effens s l eeptong en sukkel met die 
laaste woord. 
"Bedoel oom nou identify?" vra die kroegman. 

Tu s senin laat Wynand natuurlik weg wat nie belangrik genoeg 

is nie (ell ipse). 

Die patroon verander in die tweede bock. Daar skyn die sc~nes 

te oorheers. Die tweede bock bestaan hoofsaaklik uit rede= 

lik uitvoerige sc~nes, aanmckaargcstring deur opsommings tus~ 

senin, of hier en daa r selfs ellipse . Afdeling 9 eindig by= 

voorbecld met~ toneeltjie nog ~ rukkie voor die kind se ge= 
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boorte; die tiende begin met ~ kart gesprekkie tussen Wynand 

en die verloskund:ig e , somlcr aandu i <.ling hoc die twee op me= 

kaar volg. Oie Ieser moet self die sprang maak. 

Die opsommings tussenin het veral con belangrike funksie, 

naas die verhaaltegniese skakelfunksie, en dit is om die ver= 

bygaan van die tyd uit te druk. llit artikuleer die temati.cse 

tyd. Die tydsbesef in die boek word beheers deur die gedagte 

dat verandering die wet van die aardse lewe is ('n llindoeis = 

tiese topos). Verandering, gesimboliscer deur die verbygaan 

van die tyd, maak, soos Wynand se (p. 13), onsin van die 

mens se wysheid e n dade. "Tyd is 'n onsinvervaanliger." Die 

sin van die verbygaan van die tyd (en die sin van die hele 

tydstruktuur van hierdie roman) word deur Wynand soos volg 

ge:fonnuleer: "d:inge van betekenis gebeur soms te vroeg en 

moet op ~ totale raamwerk wag voor die betekeni s duidelik 

word" (p. 70) . Dit is egter t.ipies van Wynand (wat dje ewige 

wil dwing) dat hy nie daarvoor kan wag nie; dat hy ongeduldig 

wag op die tota le raamwerk. Daarom noem hy homsel:f "wondcr­

a:fwagte nde Wyna.nd", wa.t steeds sy droom koestcr "dat die N;:~ar= 

heicl skielik vir hom op 'n da.g oopgerol sal 1"ord" (p. 7 1). 

Tyd het te doen met die wet van vc r ganklikheid (entropie) 

(p. 141). Vandaar dat Wynand, na Nellie se dood, in~ belang= 

rike gedeelte die uitwerking van die tyd oral om hom gewaar. 

Bewus wees van die uitwerking van die tyd is ~ belangrike 

ideologiese faset van die fokali s asie: 

Die koue bly lank weg, en saan s sit ek in die s oel 
lug op my voorstoep en kyk na die swcrms li g-tro= 
piese insekte om die straatlampe. flulle volg nie 
so 'n gestrenge ritme n ie. Gedu rende 'n ontydig 
warm verposing in die middcl van die winter s kie = 
lik op ~ aand die dwarreldan s om die s traatlampe. 
Die eersvolgende kouc dag kry ek die vlerkligte 
vraggies grys lyke in die vore langs die sypaad= 
jies. Al sittende op die s toep luister ek a:fgc= 
trokke na die gesuis en die klein ontplo{fings 
van die verkeer op die nabygcle@ s nelweg Nat ~ 
jaar of twee gelede gebou is as deel van ~ ambi = 
sieuse verkcersnetwcrk vir Kaapstad. Soms hoor 
ek die skreeu-kna rs van remme, soms ~ bl ikkerige 
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slag. Kort daarop die geloei van ~ ambulans om 
~ strooptog v a n tyd en lotgeval te verkondig. 

(p. 99) 

Ongeduldig wagtend op wonderwerke, is al wat WynGnd gegee 

word, a£ en toe, 'n helder moment, 'n epifani.e, 'n "ervar i ng 

van die hemel" soos die volgende (p. 68): 

Met die terugloop huis toe, vol losdrywende ge= 
dagtes, die viskarretjie wat met die straat langs 
geklop kom. ~ J ong bruinman met ~ bliktrom= 
pettertjie in die hand skommel losly£ op die sy= 
reling van die karretjie se bak. "1\aaan ... " 
praat hy met sy ou skimmelperdjie. En hy lig die 
vishoring na sy mond en trom petter die dor somer= 
lug i n . Hy b l aas die chaos en die verrotting 
weg, alles word rein en jonk en goed en mooi onder 
die wit somerson. In die brok gestolde tyd luis t er 
ek na ~ geluid soos die lofsang van engele. Tot 
ek teruggesuig word in die t u it van die tregter 
waarin ek ~ oomblik opgedryf hot. Alles is weer 
klein en vaa l , d ie karretjie ~ goeie ent weg met 
die straat langs. Ek kan no g die geklop van 
hocwe hoor, en die bruinman wat sy ware aanprys: 
"Lekka vars vis ! " 

Die tydstruktuur van die roman is ikonies van hierdie ge= 

wag van Wynand. Die hele twcede boc k is ~ gewag op die 

wonder (die wonder van die alledaagse), Dit is waarom die 

roman nie aan die einde van die eerste bock (wanneer die deik= 

tiese hedepunt ongeveer bercik wor d ) ophou nie. Dit i s ook 

die rede waarom sc~nes in die tweede bock belangriker word 

en waarom die tweedc bock deur die makrotydsduur as di e be= 

langrikste uitgewys word: claarin moet die ewigheidski nd ge= 

bore word. Vandaar ook die Eantas i c- of droomtonele wa arin 

Wynand vir hom voorstel hoe die lewe saam met Dorothy gaan 

wees of hoe hy die klein Kosic aileen grootmaak. Die skok 

wat die leser kry as hy ontdek clat die baie oortuigende 

Kosie-droom maGr net ~ droom is, eggo die skok waarmee Wynand 

telkens voor die werklikheid geste l word, hoe die betekenis 

telkens anders uitval wanneer die raamwcrk uiteindelik vol= 

tooi is, en dat daardie betckcnis dan alledaags, maar juis 

daarom soveel wondcrlikc r is. As Wynand byvoorbeeld bewus 

word van~ inbrekcr in sy huis, clink hy dit is~ token uit 
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die hemel en is hy baie teleurgestel dat dit maar net Guil= 

lame is. Later, as die patroon voltooi is, is dit duidelik 

dat die terugkeer van Guiilame eintlik die reeks gebeure aan 

die gang sit wat lei tot die geboorte van die kind - welis= 

waar nie die ewigheidskind self nie, maar wel ~ kind wat deur 

sy binnetrede die wonder van die alledaagse en van die sig­

onder-~-hand-van-Bo-ontplooiende patroon bewys. 

So word Wynand op sy lemmingmissie gestddr wat, sonder dat 

hy dit besef, ook ~wonder word- die verwerwing vanflie 

p~rel sonder prys. Ily leer teen die einde van die bock om 

te wag en nie die "te geheimvolle netwerk van onbetrede paad= 

jies \vat van hierdie n6d die toekoms in loop" (p. 266) voor= 

uit te loop nie. Die betekenis van Cecilia se terugkeer word 

(vir die Ieser) eers teen die eincle duiclelik - ~ stadium 

waarop Wynand self dit (nog) nie snap nie. 

IIiermee raak ek al die sin van die gebeure aan - die volgendc 

saak waaraan ek aandag gaan skenk. 

3.2.4 Gebeure 

Wynand gee self ~ paar aanduiclings van hoe hy die gebeure van 

sy lewe verstaan. Ily noem dit '"n verslag van my chronicse 

sloping wat clie mededoe [die annunsiasie - IIMV] op 'n aand vir 

my .moontlik gemaak het" (p. 29). Dit is 'n belangrike sleutel 

tot die gebeurestruktuur van die bock. Op ~ ander plek praat 

Wynand van "die moderne sloping van die gees" wat "nie so skou= 

spelagtig soos die van Job (is) n.ie" (p. 66). Die beeld wat 

~ie ou predikant die eerste aand by Ingeborg gebruik, is dus 

op die hele boek van toepassing: soos wat skil na skil van 

die ui verwyder word totclat "net d .it oorbly wat 'n verband 

elders het" (p . 75), so gaan dit ook met Wynand. 13n hy in= 

te r pr e teer di t ook so clat daar "einde ten laaste" '"n omlynde 

pad vir hom oopgegaan het" (p. 81). Sy siening van die gebeure 
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verander egter namate hy self veran<.ler. Later beskou hy dit 

as "geestelikc cksamens" wat aan hom gestel word, maar "al= 

tyd voel dit asof (hy) die verkcerde teksboeke gebruik het" 

(p. 131). D.i t is nadat lie ikki en Tngeborg uit sy lewe ver= 

elwyn het en hy voor die taak te staan kom om sy seun, Guil= 

lmne, te aanvaar. Teen die cindc van die bock vertrek hy op 

sy " lemmingmissie" - hy ga~m Cecilia help en in die proses 

iets van homself verloor. Heel aan die einde is clit duidclik 

dat hy die gebeure nog nie ten voile cleurgrond het nic . l!y 

vra: "!let ek clan t6g miskien my openbaring beleef? Engele 

op die pad word nie altyd as soclanig herken nie - veral in 

ons koddige tyd kom bulle soms i n koclclige gestaltes" (p. 269). 

Dit, dink e k , is va n cl i6 bock ook bosoncler waar. 

Kort saamgevat is Q~ie_:::..u.g~~:!J_E:'_tier die verhaal van die 

sloping van Wynancl se eie-ek totclat hy teen die einde die 

volkome selfopoffering bereik en lungs di6 weg sy il l uminasie 

beleef, al besef hy clit nie. Daar is min of meer twee fases 

in die proses, aangedui dour die twee boeke waarin die roman 

verdeel is. In die ccrste fasc raak Wynand al hoe nwer ont= 

trokke aan die mense ronclom hom. Op di6 manier verloor hy sy 

seun, vrou, vriencl en selfs sy werk. Die tweede fase is ~ 

mcer konstruktiewe bctrokke raak : cers by Guillome, dan by 

Cissie en die baha , cl an by die mcnsc in sy straat en laastens 

oak by Cecilia. Dit alles moct hom bring tot "die ~:t:wiese 

offer, die su iwcr onbcvange gawe van die self" (p. 257). 

Die 1"eg claarheen is moei1ik en gaa n met veel pyn en kon:flik 

gepaard. Dit blyk en i gsins uit fi guur 3.3, waarin die ge= 

beu r estruktuur van die roman ontle ed is ooreenkornstig Bremond 

(1977, oorspr. 1966 in Frans) se l ogika van narratiewe moont= 

likhedc. 

Bremond gaan uit van die Eunksie a s basiesc narratiewe eenheid, 

maa r hy groepeer vc r skillende funk s ies saam tot ~ narratiewe 

siklus. llierdie s i klus is nltycl drielcdig: dit bcstaan uit 
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moontlikheid van~ proses, die proses self on die rcsultaat 

van die proses. Daar is in die bock byvoorbeold die moont= 

likheid om Cecilia as vrou to verowcr, die vcroweringsproscs 

en die resultaat daarvan: die gcslaagde vorowcring. 

Funksics kan op verskillende wyscs gckombinecr word om~ ver= 

h<ial te vorm. !lie eenvoud.igstc is "p.laatsing achter elkaar" 

of kettingvorming (Bremond, 1977:187), waarln die resu.ltaat 

van eon siklus die begin (eerste funksie) van~ volgcnde is. 

Die geslaagdc vcrowering van Cecili a is byvoorbeeld die be= 

gin van die volgende siklus: dit hou die moontlikheid van 

die mislukking van die huwelik in. Bremond dui dit aan met 
'n =-token. In figuur 3.3 word dit ook so aangedui of met ~ 

pyl en ~ =-token, omdat die figuur andersins to groot sou 
word. 

Tweed ens kan funksies dour "enclave" (Bremond, I 977: 188) of 

inbedding verbind word. Daardeur word eon van die funksies 

nadcr gespesifiseer. Kyk byvoorbecld na die twcedc siklus 

van figuur 3 . 3. Hier word die afwccrproscs nadcr gcspcsifi= 

seer: clio kry van 'n baba is deel daarvan, met anclcr woordc 

is daarin ingebed. Derclens kan funk s ics dour "plaatsing 

naast elkaar'' (jukstaponcring) gekombineer word (Bremond, 

1977:189). Dit kom voor wanncer ~reeks gebcurc ~ dubbelc 

betekenis het, gesien uit twee verskillende oogpunte. Dit 

is byvoorbeelcl die geval met die tot a le gebeure in (_)_})__~lie 

!ug~an cLi..:._t__i.er: uit die oogpunt van Wynand is dit 'n ve1:= 

slegting, ~ aftakeling, maar uit die oogpunt vnn sy gecste= 

like groci, is dit steeds 'n verbctoring. [n die figuur word 

inbeclcling aangcdul met ~ pyl sondcr moor en jukstaponering 

dou r die token v. (vir versus). 

Natuurlik is~ analise soos in [iguur 3.3 maar~ benadering. 

Dit laat byvoorbeelcl nie reg goskied ann die oorvleueling 

van siklusse soos ~mens dit soms in die bock kry nie. Die 
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van kind 

~rootmaakproses 

Misluk: kind verwyder 

t = Dreigende onluste 

SLOPINGS PROSES [
Voorgerrame 

Uitvoer van 
l 

lemmingrnissie 

lemmingmissie 

Uitskakeling van die self 
as teenstander 

Wag o~ n teken 
Ciagproses 

[Opdaag van brief• Visioen van gelukstoestand 

f
Voorgenome reis 

Uitvoer van reis 

Voltooide reis 
I 

N 
0 



VERBETER= 
DE TOE= 
STAND 

v. SWAK 
TOE= 
STAND 

.j, 

~lvol~ 

I
Verpligting om Cecilia te help 

Hulpproses (Neem Cecilia in) 
I 

·~ 

I
~Drelgende geldel1ke v. Beoogde 
verl1es sel-fop: I offering 

I 
1
-Afweerprose< v. Opofferings= 

I [ proses 

I L I 
om af te breek 

[

Psigologiese inhibisies 

I Afbraakproses (Karnaval) 

Geslaagde afbraak 

.------'1' 
L 

I .r,-
Vol= = L;ris lukte 

t
Raadpleging van wyse 

Raadplegingsproses 

Mislukte raadpleging 

tcoi = tooi=- a. f"'eer 
v. Voltooide 

selfopof= 
faring 
(Afsweer 
van ge ldl 

de de 
lemming= hulp~ 
missie proses 

"' 0 
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Dorothy-g es kiedeni s obrvleuel byvoorbeeld die einde v a n die 

eerste deel en die begin van die twcede deel. Streng c hro= 

nologi es !wort dit na t uurlik in die cerste deel, maar psigolo= 

gies in die tweede. Dit is nie al tyd moontlik om in hierdie 

anali se die onderske i cl t usscn £abel en sujet te handhaaf nie . 

~ Tweede gebrck van die analise is dat dit nie voorsiening 

maak vir di e visioene wat Wynand soms van ~ gelukkige to es t and 

kry ni e . Die voorgenomc grootmaak van Kosie (bock twee) is 

byvoorbeeld so ~ stuk verbeeldln g . Die opclaag van die s meek= 

brief va11 Cecili a :is die aanle:iding tot 'n vi si oen van "geryp= 

te huweliksgeluk" . Dit val eventueel anders u:it. 

Daar is i n my Bremondiaanse analise iets onbevredigends: as = 

of da nr ~nag meer verborge patroon in die bock is. Een van 

die resensente daarva n praat se .l.f s van "d ie eienaardige ver= 

stilling van die slot ". !lit i.s op grond van die slot dat 

ek gencig is om te dink dat die bo c k onderligge nd die patroon 

vertoon van die vi er l ewe nst adia wat die Hi ndoelsme voor= 

skryf as i deaal vi r d ie begenadigd es (Zaehner, 1966: 111 - 114). 

Gedur cnde die eerste fas e verlaa t die jongeling wat tot sy 

verstand gekom het sy ouerhuis en bestudeer d i e s krift e on= 

der die I ei ding van ~ Goeroe. In diA stadium lei hy ~ abso= 

luu t se libate l ewe . In die tweede fase gaan hy te r ug na sy 

ouerhu is , trou en verwek seuns wat sy linie kan voorts it en 

hom kan begrawe na sy dood. Die derde fase tree in wanneer 

die man s ien dat sy hare min e n sy ploo ie baie begin word en 

dat sy seu·n s self oo k vaders van seuns is. Da n moet hy hom 

teru gtrek in die woud en cleur se l fo ntseggin g e n blootstelling, 

gekomb i neer met get roue studle van die skrifte, sy siel l os = 

maak va n die las van die liggaa m. Daarna betree hy die . l aa s= 

te fas e , die fas e van die askeet (Sannyasin) ( 76 - 100 jaar), 

waarin hy aJle w@r e ld s e besittings en bande ofswee r (Vedl= 

lankftr , s.j.:Z65) . ll y i s dan gereccl, soos Zae hner (1966 : 113) 

dit stel , "to fad e out: into il time less b liss " . Hy haal aan 

uit di e tl~_ll_.ll~_ritic (G eclragsr ec l s va n Hanu) : 
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lle will desire neithet· de<Jth nor life, but will 
await rds appointed time as a servant awaits 
his wage ... lle will patiently bear with hard 
words, despising none, nor out of attachment 
to the body will he bear enmity to anyone .... 
[Calmlyl seated, rejoicing in the things of 
the soul, caring for nothing, eating no meat, 
with the soul his one companion, intent on 
happiness [eternal] , so l'lill he live ... 

Hierdie beskrywing is van toepassing op die laaste dae van 

Wynand en Cecilia, al sit hy met haar as metgesel opgeskeep 

en nie net met sy siel nie. 

Teen die einde van die boek is daar ~ merkwaardige oorcenkoms 

tussen Ingeborg en Hcikki en Wynlnd en Cecilia. Wynand be= 

skryf Ingeborg-hulle by geleentheid as "egte smu Lpape". Di t 

word later van Wynand-hulle ook waar: op die oggend van die 

verkragting van die seniele Engelse buurvrou sit hulle juis 

"tydsaam gesonclhei.dskos" en eet (:p. 262). Nes lleikki ont = 

wikkel Cecilia gaandeweg ~ belangstelling in VVV's. Wynand 

bemerk ~ lewenskragtigkeid by homself (p. 281). Dit kan oor= 

eenkom met die lewcnskrag van die atletiese fleikki. lloewel 

mens seker nie vir Wynand gul sal kan noem soos vir lngeborg 

nie, het hy sy geld afgesweer. !Jowcndien deel hulle die be= 

langstelling in geestelike sake. Die ooreenkomste is sterk. 

~ Mens kan dit as ironiese ooreenkomste beskou, of jy kan 

meen dat Wynand en Cecili~ 'n :flou afskadu1'1ing van lleikki en 

lngeborg is (maar nietemin ~ afskaduwing). Die ironic lyk 

my die waarskynlikste. 

Maar daar is meer. Wynand bcklemtoon in sy beskrywings van 

Cecilia teen die einde van die boek dikwels die afsigtelike. 

So beskry:f hy haar byvoorbeeld by die weersicns: 

Eenkeer, lank gelede - miskien ideaLisecr ek -
s]ank en op haar manier grasieus (o, slanke 
poplier!), het massa vir Cecilia in die geil 
jare saam met mnr. B. ingehavJ en op onstrate= 
giese plekke saamgepak van waar dit nie weer 
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maklik weggewerk gaan word nie: 
die skof, sodat Cecilia baie na 
rige balie op kierics lyk, want 
nogal slank gebly. 

die maag, 
'n wankel ~ 
die bene het 

(p. 229) 

Voor die televlsie op ~nand, die aand waarop hulle oor die 

prokureursbrief praat en Cecilia ~ soort poging aanwend om 

toen;.~dering te sock, lyk sy vir Wynand na "'n gemonteerde spot= 

prcnt van 'n ou borcleel-mad~Jme. llaar dun haartjics, wat be= 

dags in 'n va l s bolla ingeborsol is , l.osgoborsel vir <lie nag, 

die moo~ borste sakkerig onder cl io pienk satynkamerjas. Daar 

is die bodompigo rcuk van lyfpocicr wat al aan die huis be= 

gin kleer hot" (p,. 246). J.ater moen hy dat Cecilia "<lie sagte, 

wit, kwcsbare larwernaag v<Jn cl:ic on gelowige siel" begin toon 

(p. 268). Maar hier, clink ek, moe t mens jou nie op Wynand 

se oorcleel verlaat nic. Die bock is die verhaal van die 

strycl van Wynand Vercuyl, die dapp e r stryder in die put, om 

uit die put tc korn. !Ji t worcl dour die ou predikant vir horn 

geformulecr as 'n socktog na "die p c rel sonder prys" -

'n ve:rhrysing H;J Matt. 13: ~t6. Die pCrel is daar 'n simbool van 

die koninkryk van die hemele. 

En in die bock is daar ~ p@rel wat Wynand vir geen geld ter 

wHrcld kan koop nie; waarvan hy trouens ook weer vir geen 

geld tor wcre l cl ontslae kan raak nie; wat vanself na horn toe 

(terug-)kom die Ieser s<Jl onthou clat Cecilia £i')_re_l_ bote = · 

ken (p. 79). Vergesog? Die hoogste ironic? Dit is onrnis= 

kenbaar so clat Wynand deur ten slotte selfs sy geld aan Ce= 

cilia aan te bied, die finale oorwinning oor s y ei e - ek be = 

haal. Daar is teen die einde van die boek heelwat tekens van 

heelheid. Om maar een tc noem: die skedelgemccnte het ver= 

trek, alma] bchalwc Slirnmcrd, en s e l.fs hy word in die slot= 

hoofstuk getroef (p. 268). Cecili a is dus, daarby kan mens 

(lyk my) n ie verbykom nie, cl i e "percl sender prys". On thou 

die waarskuwing van Wynand : "Engele op die p;o)(] word nie a:l= 

tyd ns sodanig herkcn nie veral in ons kocldige tyd kom hul= 
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le soms in koc.ldige gestaltes"! (p. 269). 

Die belang van naamgewing in die bock (hier ~ belangrike 

krakteriseringstegniek) ondersteun die waarde wat ek hier 

aan Cecilia se naam heg. Name is een van die dinge waarmee 

Wynand behep is. Selfs so~ onbelangrike figuur soos Harry 

Cohen se naam het vir Wynand (en vir die bock!) betekenis. 

Soos Wynand dit uitlil, is Cohen '"n Joodse erfnaam van die 

priesterlike stam van Levi en staan bo-aan die goc.lsdienstige 

ranglys" (p. 152). lloewel hierdie Harry nie 'n prakti.serende 

Cohen is nie (soos hy dit stel), dra hy wel ~ belangrike 

boodskap aan Wynand oor: "We must have love, it is only 

human". Dat hierdie skynbaar lukrake ontmoeting met 'n vreem= 

deling en did se afgesaagde raad Wynand se lewe in ~ ander 

koers stuur, is een van die alledaagse wonders in die hoek . 

Die naamgewing in die bock kan mens amper allegories nocm, 

veral as dit by die name van die skedelgemeente kom: Agie, 

Slimmerd, Vryer is vergestaltings van idees. Die allegorie 

is ook baie duidelik in Sophia ("wysheicl"). Sy is die een 

wat Wynand aan die groep bckondstol en wat deur die maskeracle 

van Heikki sien. Dit is dus nie vreemd of uit pas om die be= 

tekenis van Cecilia se naam wel cleeglik in berekening te 

bring nie. Of die leser in aile gevalle hierdie verbinding 

sal kan maak, is ~ ander vraag, maar ~ vraag wat ons by die 

pragmatiese struktuur van die roman uitbring. 

3.3 Pragmatiese struktuur 

~~.S van die tier stel hoe else aan die leser; dit is 

nie ~ maklike roman nio. As kompensasie daarvoor word die 

Ieser egter ryklik beloon vir die verdiepte aandag wat hy aan 

die roman skcnk. Die bock is by uitstek ook ~ leesavontuur . 
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3.3.1 Strukturele middcle 

Ek het reeds hierbo onder tyd (kyk p. 197) gewys op die toe= 

komsgerlgtheid van hierdic roman. Dit spreek vanself dat 

hierdie tockomsger i gtheid ook by die leser verwagtings skep 

en dat die leser saam met die karakter verras word deur die 

afloop, deu r die "alledaJgse wonder". Een besonder duidelike 

voorbeeld daarvJn is die wyse waarop WynJnd doodgewoon met 

die vertelling voo r tgaan nadat sy "Kosie-droom" uitgespeel 

is. Die leser het 'n hele paar bLJdsye lank "saamgeleef" met 

die gedagte dat Cissie dood is. Sk i elik, onverwags, begin 

<lie 12<1e hoofstuk van bock twee met '"Hoe gaan dit, Cissie?', 

vra ek die volgende clag toe ok haar besoek". Die leser moet 

waarskynlik twec keer kyk om te sien of hy reg lees. Prospek= 

tiwiteit is dus ~ belan grikc faktor i n die pragmatiese struk= 

tuur van die roman. 

Die roman is ook ryk a an kontras en konflik. Dink maar aan 

die verskillcncle sema nticse opposisies, die teenstellings 

tussen die karakters en die konflikte tussen Wynand en Ce= 

cilia. Die narrnotief specl 'n belangrike rol: Wynancl as 

nar kontrasteer stork met Wynand die strewer na heiligheid. 

Amper net so stork soos die teenstelling tussen erns en ko= 

mieklikhcid is die te enstclling tussen oubrcin en ncokorteks. 

Net so belangrik soos die paral l clle tussen karakters i s ook 

die tecnstellings tus s en hulle. ~ Baie belangrike teenstel= 

ling 1@ tussen die hemelgcrigte Wynancl en die alte aardse, 

pragmatiese Cecilia . Eon van die wonclers van die boek is dat 

dit teen die einde ook suggerecr da t hulle bymekaar hoort, 

of, i n iecler geval, dat die bock met suggesties van ps i giese 

heelheid eind(g juis wannccr hulle weer (teen wil en clank) 

bymekaar is. 

Verder is die boek vo l ironicse jukstaposisies. So wo r d by= 

voo r beclcl sowel die banale eerste kersparty van Wynand en Ce= 

cilia en die alledangse Jicfdesdebakel van Cissie en Guillame 
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gejuk s taponeer me t di e Kersverhaal. Of word Wynand s ever= 

hewe strewe voortdurcnd tcenoor die banalitcit van sy lewe 

en, in~ sekere sin, ook die blindhcid en di e bekromp enheid 

daarvan gestel . Ander belangrike juks t aposisi es is die teks= 

te van die verskillende skedelgcnote. AJ hierd ie dinge dui 

daarop dat die roman r yklik gevarieerd en vol verras s ings is . 

Dieselfde geld va n die vertelwyse . Die wisse l i ng van s tem 

en pe r s pektief, die polifonie van stemm e , die oorgang van 

in hoofsaak panorami ese fokalisa s ie na sc~niese fokalisas l e 

van die eerste bock na die twe ede is alles dinge wat s tellig 

die Ieser sal prikkel. Daarmce saam hang ook ~ wisseling in 

informa sieverde ling. 

3.3.2 Informas ieverdeling 

Die eerste bock is geskryf vanuit die meerdere kenni s van 

die ou e r Wynand. Hy kan die hel e verhaal oorskou en die be = 

teken is daarvan redelik betroubaar aandui . As die tw eed e 

boek begin , het hy egter s y kenn lsvoDrspron g verloor en moet 

hy (en die leser saam met hom) gespanne wag op die voltooi= 

ing van die pa troon, die verv ulling van die alledaagse won= 

der. Die slot bly ook oop: die leser weet nie of Wynand 

sy illuminasie nog gaan bele e f ~n of hy dalk gaan agtcrkom 

da t hy dit reeds belec f het nie . lloe sy lewe uit eindelik 

gaan afloop , is ook ~ oopstaande vraag . Wat wel duid e lik i s , 

is die geestelike en psigiese oorwinni ngs wat hy in die loop 

van d i e bock behaal het; die ps igiese integrasie wat t e en die 

einde ber e ik word. Ho eseer i nform as ieverde ling ~ kw es sie 

van perspe ktief in die roman is, i s hier baie duidelik. 
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3.3.3 Identifikasic 

Soos ck reeds gese he t (hiorbo p. lCi(l), beroern Wynand horn 

daarop dat hy ~ gewonc man is. In sy religieuse soekc is hy 

egtcr allcs behalwe gewoon of konvensioneel. Hy is natuurlik 

beeld van die modernc mens op sock na homsclf. As sodanig 

behoort dit vir die modcrnc loser moontlik tc woes om horn met 

Wynand te identifiseer. Dit mag egter ook wees dat die 

karakter Wynand te va a l, tc daadloos, te vol kletspraatjies 

en tc onbenullig is daarvoor. Uit die resepsie sal ~ ant= 

woord hierop moot blyk. Die roma n bevat weliswaar genoeg 

patos om ook 'n emosioncl c :idonti fi kasic by die loser moont= 

lik te maak. Dink byvoorboold nan die beold van Wynand as 

die "atavi sticsc vader" wagtend ":i.ewers op 'n wagtendc pla= 

neet" vir sy seun om huis toe te kom (p. 119). Ook die beeld 

van Wynand as die nar is vol patos. 

Dit wil dus lyk, op grond van ons kategoric~ van die prag= 

matiese struktuur, of die bock wel sal boei. Of clit werklik 

die geval is, moot uit die rescpsie blyk. Daaruit moot ook 

blyk in watter mate hierdie kategorio~ binne clio Afrikaanse 

romansistecm erkcn word. 

3.4 Resepsie en sistoem 

Op d~.~.!L_.v_<:;~die t ~. ':E lwt hcclwat reaksio uitgelok. Daarom 
kan mens aanncem dat ~ rcdelik betroubare bceld van die Afr i = 

kaanse romansisteom uit die reseps i o daarvan gevorm kan word . 

Die uitocnlopendo reaksies van die rcscnscnte wil dit egter 

amper laat lyk asof ~ samehangendc beeld nie gcvorm sal kan 

word nie. 

Die bock is heme l hoog gcprys, maar ook verguis. Dit is ge= 

noem '"n diepsinnige en gedugte work" (Smuts, 1981:kol. 1), 

'"n formidabele roman" (t_ll_jc'd,). Smuts se slotindruk is clat 
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did hoek een van die beste romans is wat random 1981 in Afri= 

kaans verskyn het. Van Zyl (1981 :kol. 9) deel hierdie 

siening, maar het selfs nog holr lof vir die boek. Sy noem 

dit '"n roman van verbluffende formaat" (1981 :kol. 1), "'n 

volkome outentieke meesterwerk'' (ibid.). ~Mens hoef eintlik 

maar net die opskrifte van die resensies te lees: "Anna M. 

Louw se Tier 'n kragtoer" (Baker, 1981). "Anna M. Louw dalk 

beste skrywer in Afrikaans!" (Van Zyl, 1981). "Totaal eie= 

soortige Afrikaanse roman" (Botha, 1981b). Maar in felle 

kontras daarmee: "'n Saai roman val tierlantyntjies" (Lin= 

denberg, 1982). Dit is die moeite werd om Anita Lindenberg 

se eerste paragraaf aan te haal. Seide word~ Afrikaanse 

boek so kras afgemaak: 

Anna M. Louw se Op die rug van die tier is ~ roman 
wat die leser toets"-;"-DTt beproef sy geduld, sy 
intellektuele verdraagsaamheid en sy bereidwillig= 
heid om genoee te neem met 'n travestie van "lite= 
r!r~'taalgebruik. Dis ~ saaie, treurige stuk 
ploeterwerk wat enduit frustreer en irriteer: van 
so ~ banalc opset, so ~ sukkelende ordening en so 
~ vervelige ontwikkeling was daar in Afrikaans 
lanklaas sprake. 

Vir haar is die bock dus glad nie boeiend nie. Wat sou 

daar in die boek steek wat sulke uiteenlopende reaksies (en 

sulke felle reaksies daarby) ontlok? 

Dit is interessant dat elke resensent sy eie fokuspunt het; 

elkeen heg aan iets anders die meeste waarde. Maar tegelyk 

oak onvermydelik: elke resensent bring ~ teks voort wat sy 

e1e samehang vertoon. Blignault (1982) beklemtoon die Chris= 

telik-godsdienstige aspek van die boek; (Botha (1981b) die 

alledaagsheid. Gaum (1982) word vernl gehinder deur die uit= 

beelding van die hoofkarakter, terwyl JK (1982) aileen die 

"piercing look at Afrikaners" raaksien. G. Olivier (1981) 

vind , nes Lindenb e rg, die bock saai en die belydenis onge = 

motiveer. Van Zyl (1981, 1982a en 1982b) fokus op die ironie. 

Venter (1981) bcklemtoon die spel met fiksic en werklikheid 
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en die skryfhnndeling self. Dit is ook interessant om die 

skrywer se intensie met die roman (soos dit uit Blignault, 

1981 blyk) met d ie rcnksies van di• rescnsente te vergelyk. 

Dit is in i eder gevnl duidelik dnt die semnnticse komponent 

by not sovecl resenscntc domineer as die sintaktiese kompo= 

nent, terwyl pragmaticse [asctte heelwat minder belan grik 

geag word en dour~ panr rcsensente g l ad nic genoem wo rd nie. 

In sommigc gevallc is dit bnio moeilik om te oordeel wat 

domineer: by Van Zyl (1981) kry d i e semantiese en di e sin= 

taktiese ongeveer ewe veel klem. Die rclat i ewe dominansie 

van die drie komponente van die kodc in die resensics word 

in tabel 3.3 uiteengesit. 

I_abe_"! .. ~}_ Relatiewe dominansic van komponente in die 

resens i es van QJ"J__~~ ru&_~~n die tier 

Rcsenscnt SEM SINT PRAG 

Baker 1981 1 2 ¢ 
Blignault 1981 1 2 3 
Blignault 1982 1 2 3 
Botha 1981b 2 1 3 
Ga um 1981 1 2 3 
Lind enberg 1982 2 1 3 
JK 1 981 2 1 2 
Olivier, G. 1981 1 2 3 
Rab ie 1982 1 2 ¢ 
Smu ts 1981 2 1 3 
Van Zyl 1981 1 3 
Ve n ter 198 1 2 I 3 
Wolheim 1982 2 1 ¢ 
Eo rste"---- -- ---- - ----7-------- ---.,-------~( 

THe ede 6 6 1 
Dcrde 0 0 9 
Nie vermcld 0 0 3 
Tot"iliir-~~-----~----~n·-----------.-..------·n 

Ek gaan c ors die si n takticsc komponent bespr eek; daarna die 

scmantic s e en pragmatiese. 
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3 . 4 . 1 Die sintaktiese komponent 

Die oordeel oor die hoek staan of val meest3l by die oordeel 

van die resensent oor die hoo_ika~~~-1:_er van die bock. Vind 

die resensent die k«rakter Wynand Ve r cuyl volwaardig mens 

genoeg, oordeel hy positief oor die boek. Die karakter word 

dus deurgaans gemeet aan die mate waarin hy volwaardige mens 

is . Net Botha (1981b) en Smuts (1982) toon ekspllsiet dat 

hulle bewus is van verskil tussen karakter en mens. 

~ Ander kriterium wat aangel@ word , is die universaliteit 

van Wynand. Is by •n verpersoonlik:ing van "die gewone mens" 

of n:ie? Gaum en Olivier twyfel of Vercuyl ~ volkome gewone 

man is. Vir Gaum wect hy te veel van Oosterse godsdienste 

en filosofeer hy te veel. Vir Olivier is hy oordrewe intel = 

lektueel (kol. 3). Lindenberg (kol. 3) vind die karakter te 

saa.i om te slaag. Fcitlik direk daarteenoor bewonder Botha 

(1981b : kol. 7) juis die boek omdat dit daar i n slaag om die 

saaiheid van die alledaagse lewe uit te beeld en om van die 

volkome gewone Wynand ~ unieke persoonlikheid te maak. Vir 

haar oortuig die karakter volkomc. Sy bring hom, nos Gaum, 

in verband met _J_O~ijc. Olivier se vernaamste bes1vaar 

teen die karakter skyn Wynand se behoudcndheid te wees, maar 

hy beskou hom ook as '"n konstruksie, 'n pilpierpop" en die 

hoek daarom as bedag, gemaak, as "1iteratuur". 

Die waardering van die resensente .is ook afhanklik van die 

mate waarin hulle Wynand as antiheld, onherolese figuur of 

klein mannetjie interpreteer. Die meerderheid s.ien hom as 

antiheld, maar dit is wanneer volledigheid as kriterium ge~ 

hanteer word, soos by Olivier en Gaum, dat die waardering 

negatief uitval. In die Afrikaanse romansisteem is die anti= 

held, die klein mannetjie, die buitestaander sedert die ses= 

t igerjare die dominerende karaktersoort . Daarom i s dit in= 

derdaad vreemd dat Olivier en Lindenb e rg nou grootheid of 

i nteressantheid verwag . Die meeste van die buites taander= 



215 

figure in die jonger Afrikaanse prosa is, op die keper beskou, 

maar baie saai figure . Dink m~ar aan Lukas-Alwyn uit Rabie 

se f':!~:~.::ALL_eer~, Dolf van Niekerk se bui testaanders of selfs 

Delport van Mahala. Met saaihe i d as kriterium kan mens die 

hele jonger Afrikaansc prosa verwerp. Olivier en Lindenberg 

se bouding moet toegeskryf word bf aan die werking van ~ nuwe 

re~l wat volledigbeid eis (dit lyk my onwaarskynlik), bf aan 

~ ander, meer verswe§ oorsaak. Laasgenoemde lyk my eerder 

die geval: bulle ~ernaamste beswaar teen die bock is seman= 

ties. Die ui t gesproke godsdiensti gheid daarvan stuit bulle 

teen die bars. En verder skyn bulle ook geen oog te b@ vir 

die dieper, geestelike betekenis van die saaie oppervlak nie. 

Juis die absurditeit van die oppervlak beboort bulle te ge= 

waarsku bet. Hulle dui egter myns insiens ~ belangrike op= 

sig aan waarin die roman van die sisteem verskil. 

Nogtans, d i e resensies bevestig sterk dat die klein manne= 

tjie, die antiheld di& karakteripe van die jonger Afri= 

kaanse roman is. Dat die resensente vir Wynand Vercuyl eg= 

ter so geredelik as "mens" aanvaar en hulle so maklik met 

hom identifiseer, dui dalk op ~ verborge norm dat ~ ' karakter 
re a listies moet wees. Aan die ander ka n t dui die feit dat 

Wynand so dikwels met Elckerlijc vergelyk word, op die alle= 

goriese potensiaal va n hierdie figuur. Dan kan by aller= 

mins ~ volledige kar a ktcr wees en het Olivier gelyk dat hy 

skeef is na een kant toe: die kant van die intellek. Dan 

verpersoonlik hy die intcllek, die doelbewuste soeker wat 

die vanselfspreke nde vlak voor sy oU nie raaksien nie. 

Oor d ie karakt..<::ri~~ri~g in die roman word ook ui teenlopend 

gcoordcel. Vir Smut s is dit cen van die groat pluspunte 

van die boek. Hy prys die middele aan waarmee Wynand uit= 

gebeeld word: d i e dubheJe perspcktief eie aan die ek-

roman maak distansi§ring en sclfbcskouing byvoorbeeld moont~ 

lik en dra by tot di e kompleksitcit van die figuur. Dat 

verskillende fase t te van sy persoonlikhcid as gestaltes ver= 
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skyn, dn vir Smuts (1981:kol. 6) by tot die universaliteit 

van die figuur. /\nclcr micldele wat hy noem, is d:ie clromc, 

di.e allegoriese naamgcwing in die roman, die dubbe.1g~mger= 

skap van ander figure (mnr. IV., miss \V. (=Cecilia)) met 

Wynand. Ook Rabi6 (1981 :kol. 3) wys daarop dat andcr karak= 

ters fasettc van \Vynand wccrspie6l. Nie een van bicrdic 

dingo wck die verbasing of gramskap van die rescnscntc nie. 

lluJlc word dus bi.nne die sistecm crkcn en gebruik. 

Sowel Olivier as Botha (1981b:kol. 3) signaleer die tal1e 

funksies wat Wynand in die bock moet vcrrig, m<~ar oordccl 

verskilJend claaroor. Botha bcskou Wynand se bcskrywing van 

homself in die verband as geJdig: "Waarnemcr, verwcrker, 

ligsockcr en onbeholpe retorikus" (p. 266) . Sy mecn cgtcr 

ook dat Wynand se waarncmings gcklcu r word dcur ironic 

(ibid. :kol. 5) - iets waarvoor Olivier skynbaar gecn oog 

het nie. 

stem. 

Min resensentc maak die onclcrskcid tussen perspektief en 

stem van Genettc, nog gcbruik hulle ~X~ta~c! in die sin wat 

hy dit clocn. Sy onclerskeidc is skynbaar nic gcmeengoed in 

die Afrikaanse romansisteem nlc - altans nie in die dlskoers 

daar66r nie. Die skrywcrs gebruik dit al lnnkal, soos 

onder andere blyk uit die resensies waarin heelwat aandag 

aan hicrdie kwessies gegcc word (Botha, 1981b ; Bllgnault, 

1982; Smuts, 1981; en Olivier, 1981). Smuts wy trouens die 

grootste cleel van sy resensie daaraan. 

Op sigsclf is die gebruik van die outocli~geticse vertellcr 

nic vreemd in die /\frikaanse romansisteem nie: nlc een re= 

scnsent hot sy verbasing claaroor uitgcspreck of clit be~ 

vraagtcken nie. IJi e lwntcring van die vcrtcllcr word wel 

aangeprys as "vcrbeel dingryk afge,vissel en verruim" (Illig= 

nault, 1982:koJ. ,1), o[ "grondige vcrnuw:ing v;llJ die ek-sprc= 

kcr" en "verruiming van chc bicgroman" (Smuts, 1981 :kol. 4). 
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Die vcrwikkclclc vcrtclwysc v~n die bock vcrtccnwoordig dus 

~ ontwikkcling van die slstcem, ~ vcrdcrc uitbouing van be= 

kendc dingc . En dis juis hierd i c uitbouing wat Olivier ir = 

rl.tccr. Uit druis teensy opvattl n g van die ek-verteller 

in - ~ opvatting wat stclllg dcur hcelwnt lescrs gedecl 

word. 

Die gesprckkc met die nnder selwe, die diere van Afrika en 

die Eamilieportrette word dcur ~ hclc paar rcsenscnte ge= 

nocrn (Bl.ignault, 1982; llothn, 1981h; Baker, 1981; Smuts, 1981). 

Dit is vcral oor hicrdie binnc,Jcb<Jt v<Jn Wynand clat die 

menlngs uitcenloop. Smuts (198l:kol. 'J) vind die blnnedebat 

"soms geforseer" . Oli.vicr beskou tlit as '"n oppcrvlakkige 

en oorbodigc truuk" (1981 :kol. 6). Venter mccn dat hicrdic 

dramatiscring van d ie binncdcbat mi ndcr oortuig as in 

!~l~ !?.:.~ot_tFYSC omda t die skcclcJgenote sulkc kindcragt.igc 

name hct (1981 :kol.. 4). Di.t sou (deur Van Zyl, byvoorbceld) 

maklik gcn a tural i sccr kon word as ~ aspck van die ironic, 

vcral sclfironic. Blignault (1982:kol. 4) oordecl positic£ 

oor die skcdelgcnotc, omdat dit Wyn<Jnd ~ mcer vcrwikkcldc 

karaktcr gee met mecrvoudige sclwc. Dit <Jrt.ikulcer volgcns 

haar ook die botsing tusscn oubreln (die donkcr instinktc) 

en clic nco kortcks (die mcnslikc rcdc). Dit. is ecn van 

die heel bc1angrikstc scmonticsc nsse in die bock. Same= 

vatt.cnd lyk dit of d i e rcscnsentc hicrdie binncdcbat oor 

die algcmccn st.curcnd vind, omd~t die skryfst.er diesclfdc 

t.cgnick ~~in~ vorigc roman gebr u ik hct. Dit kan cgt.cr 

ook toegcskryf word aan wccrstond teen ~ poging om ~ poli= 

Eo nicsc ek-roman tot stan,! te bring, soos ck h:i.erondcr 

sal bctoog. Dit du i in icdcr gcvul op oorspronklikhcid en 

vcrnu.wing as kritcria - ncs by di.c vcr n uwing van u.ic ek - vcr = 

teller. 

flit is so dat Anno ~1. Lou11 'n tcgn i ck soortgclyk uan die 

b:i.nncdcbilt i n D.ie_ gro_l:ll:_ __ g_rysc (19CJ8) gcbruik hct: Paul 
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Kruger as ou man tree in gcsprck met sy :lltc.:::_ ego's uit sy 

jonger jare. Die vcrskil tusscn die bock en Q~c_ _ _!ug van 

~ie _ __:l:l9__r: is egtcr dat dnar in eersgcnoemcle ·n heterodicge= 

tiesc verteller gebruik word en die helc bock vccJ moor 

aa~gebied word as die gedagtcs van die ou man in die vrye 

indirekte rode. Nog 'n vcrskil is w<1arskynJ.i k gclcc' i.n die 

ironic. ~_J__i__<:_ _ _[l"_~-~---R!J'SB_ i.s 'n meer "gewone" multi pC'rspek= 

tiw.iesc ronwn; die outodii!gctics-hipodiegcticsc vonn lok 

skynbaar wccrstancl uit. (JI.i.pocli cgcties, omdat die <Jnder 

stemmc onclergeski k is aan cl.i.e vcrt:cllendc Wynand en nie, 

soos in !!~l_::icn-Ilek byvoorbeeJ d, almal op diesel [de vL1k 

le nie.) Olivier (1931 :kol. 3) meen dat hierdic tcgnick 

misluk en die karakter te bedag maak; ook dnt daar van die 
vertelJer te vecl verwag word: hy moet tegelyk verteller, 
skrywcr en kommentator wees, en daarom misluk hy as mens. 

Ook Botha (1981b:kol. 5) mecn dat die mymerproses van die 

vertel.ler (selfs op dramatiese oo1nblikke) die grootstc 

gra;~d van "suspension of disbelief" van die lescr vcrg. 

Vir !war sJCJag clie vertelwysc egter wei. 

Van Zyl beskou dit ook as ges]aag. Die redc \vat sy in nl 

drie hilar artikc]s hiervoor aanvoer, is die iron.ie. 

(1981 :kol. <I) si.en ook 'n ironiesc afstancl in die bock tus= 

sen Wynand se hoe strcwe en die a1Jeclaagse lvere:td waar.in 

hy cl.it wil uH:leef. ll.it i.s cgter Van Zyl \-lilt aJJes in die 

bock ~-.2.£.s:'C.i ~~~Tl_£~t;: bet rag en claarom geen probleem 011= 
dervincl met die vertelwyse nie. 

Volgens Van Zyl (1981:kol. I) spruit die .ironic ver;ll u.it 

die "O.li.mpiese kyk op die mens (!T\ sy Jotgev;llle". llie 

ironiese afstand waarvan sy praat, hct niks met Genctte se 

afst;1nd tc doen nic. 1\fstancl lC by Cenette tussen dicge= 

s.is en loser. I ronicsc afstand is 'n kwcssic v;111 ;1fstand 
tusseJJ fokalis:Jsies: die verskil tusscn die rypc, wyse 
blik van di.e ouer ek en die V<Jn die jonger ek tvat· "op •n 

soort verhoog van't clans" i.s (p. 37). Op oomblikke soos 
hienlic bennder die oucr ek - en V;1n Zyl praat myns insiens 
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tereg van ~ Olimpicse blik - die perspcktief van die sage= 

naumde alwotendc of ekstraditigctiesc vcrtellcr-fokali= 

sator. 9_~1~t:_r:ok_ke is vir Van Zyl die ~Voord ~Vat die waarnc"' 

ming van \llynancl-die- oucrc die bcs t o tipeor. llit sluit aan 

by die objektiwiteit 1,wt ~Iuecke en andere as 'n tipiesc trek 

v~n ironic bcskou. Die fokalisJs l e is in hiordie gevalle 

clus du.idcl ik ekstcrn. 

Die gosprckke met die s kedclgcnotc, die familieportretto on 

die diero v~n Afrika, die dualismc tusscn oubrcin on nco= 

korteks en selfs clio voorl.icfdo van Wynand vir Oosterse gods= 

dienste is alles simptome van die onttrokkenheid. Daarin 

word die inner] ike cl r i. hc en persoonl:ikhe.idsfasette van 

Wynancl vcrgcstalt, gcobjektivcer , volgcns Van Zyl (1<J81 :5). 

Dit is vir haar cleel van die clist ansi!rings- en ironiserings= 

middcle in die bock. Weer is dit middele waardeur ~ groter 

afstancl tussen die t~Vec ekkc geskcp word, \Vaardeur die ouer 

ck hom losma;Jk van d i e jongcr ck, m;~ar waardcur, aan die 

andcr kant , die Gcnettcaanse afstand tussen loser en bole= 

wing vcrklcin word: clit ~Vord alios dirckto redo, opvocring, 

by wyse van sprcke. 

Oie resepsie skyn du s te bevcstig dat die multiperspcktiwiese 

roman in die Afrikaansc rom;~nsistccm gangbaar is, maar dan 

slogs die hctcrocli!geticsc vorm claarvan. Ook die belycle= 

nisroman i s gangbaar. Die cksperimcnt met die moontlikhcde 

van die outodi!gctios-hipod.i~gctiesc vcrtellcr is egter min= 

dot- g;Jngba;tr: misk.ien omclat die hctcrodiegctiesc roman met 

con scntr~le bewussyn (interne fokalisnsie) meer gangbaar 

ge;tg word. llit kom byvoorbeelcl voor :in die clobuuUverk 

~L':". __ ~l.l!_iJ~s k_L~!c!_~~ v~ n Lou .is K rii gc r oo k u it 1 9 81 . I ran i e is 
~ crkcnde naturnliseringstognick on dit is effcktief ook, 

soos blyk ui.t die wysc 1":1arop V;111 Zyl sel.[s die "nuwe" ver= 

te!lvyse van _Qp _ __:i:.i:_<? _ _~::~t_g __ ~_;J _n __ ~lj~(J __ .~L~.E dan rdcur tot die be ken= 

do k;1n hcrlei en vir die sistcom kan "vcro1vcr". Die analise 
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nick, getu.ie die rescns:i.c van Smuts. Venler i;; die objek~ 

tivcringstcorie minstens in sommige dele v~n clic slstccm 

nog gemcengoecl. Mens sou van~ Opperman-skool kon prnut. 

Van Zyl (I. v. Z., 1~l82:kol. 2) was trouens die enigste 

resenscnt \vat in 'n ander vcrbnnd, 'n resensie van die dig= 

bundel Ot_~-'=2:~~-bro!.!__:;Jaai_ (1981) v:-~n Antjie Krog, die 

moontl.ikhe:i.d geopper hot dat dl6 buncle] ~ afwysing van die 

objcktiverlngstcorie knn wees. Dit bevestig dus dat die 
Afrikaanse romansisteem nie monolitics is nie, maar ver~ 

sk.i llende "strominge" bcvat. llit is natuurl ik al sonder 

meer duideJ i.k uit die fcit dat die belftc van die rescn~ 

scntc van !,~_!2._j_~~-_rug_~~_l~~-2.:~~ eli e sintakticse domi~ 
nant plaas en die ander hel ftc die semanli.ese. 

Intussen moet ek nog aan twee :meier sintaktiese fasette 

aandag skenk, tc wcte tydruimte en gebeure. llierclie t\vee 

fasette geniet in die resens.ics aansieJJ] ik mindcr a<Jnclng 

as karakter en vertelwyse. Oor die algemeen som die resen= 

sente Wynand se "lewe" in brcc trckke op en trek cbn 'n 

para 11 el tussen sy wedervaringe eJJ '!:_1_~![IJ_ll1~~~ogress 

van Bunynn. Dit kom ckspli.sict voor by HJignauJt (1982: 

koJ. I), maar ook impl.isict by Baker (kol. I) en Olivier 

(kol. S). Die para] lel met Bunyan sc pclgrim is skynbaar 

aJ verborge pat·roon 1"at die resensente in die rolll81l kon ont= 

clck, en dit lyk 'n bietjie s kraal in die Jig van Anna M. 
~ 

Louw sc opvatting dat die skrywer gerocpe :is "om die pa= 

troon te onthul, clie verborge bc1veging nan l:e cluJ" (Illig~ 

n8ult, 1981:ko.l. 4). B.lignault (1~lil2:kol. I) nocm die 

bock egter ook "'n boeiende verslag van die psigo.logi.e van 

bckering", terwyl Gaum p1·aat van '"n geesteli.ke rcis". 

1>-it sltiit aan by llabi.e se mening d<Jt skryf vir Anna ~1. Louw 

gelyk .is il<lll "searching For rcl.igi.ous lllcaning" (kol. 3). 

'n Ander p:1troon \vat die resenscntc bloot:lc, is die van af ~ 

tnkcling . Vercuyl hcleeF een mi.slukklng 11:1 die andcr. 
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Blignault (1982:kol. !.) intorprotocr d.i.t as selFaflegging. 

Die slot v;•n <he roman dui vir haar aan "dat selfaflogging 

die boogste offer i.s op p::td na God". Op Lindenberg (kol. 

3) maak dit egter corder die indru k van defnitisme. Sy 

betwyfel ook die wanrde van die sclfaflcgging: dit 1s vir 

lwar "'n p<~radoks as die ok -;o saai en onbenullig is". Die 

gebeure betook vir baar goon inncrlike noodwcndigheid nie. 

Jlotha (19Rib:kol. 3) onderstrcep die bel;•ngrikhcid van die 

storie, 11\ililr moen dat dif~ u .itsonderlikheicl van hienlie sto= 

ric in clio vorteller mnar voral in die manicr van vertel 

lB. Daarmee trek sy ~ konklusle wat ook uit die indivi= 

cluele resensics blyk, nnamlik dat die vertelwyse en stem 

on die karnkter die belangrikste sintakticse clemente van 

clio bock is en dat die gebcurc sel f minder belangrik is. 

Daar bcstilan egter by sommigo resensente 'n behoeftc aan 'n 

intercssantcr storie, omdnt die fnbcl van Op die rug van 

."..~~~__'l;ie_~~e_r: skynbaar ba i.e onbenullig is, al bevat dit ook 
Tesame genome skyn ondorliggc nd stork roligi.euse patrone. 

die rosensics louter formolc eksperimcnt as mincler gunstig 

to beskou, gotuic uitsprako soos di6 van Rabie en Olivier 

oor die gcmaaktheid van die ronwn. Dit clui moontlik claar= 

op dat die sintaktiese komponcnt sy heerscnde dominilntc 

posisic in die Afrikaansc romanslsteem aan die verloor is. 

Die bctckonis van die roman kan nie meer louter in sy for= 

mole vernuwing gevind word nie . 

• 
Die rcsensonte Ruimte genict nog minder ilandag as gebeurc. 

wat we l iets daaroor se, gaon nie vccl vcrdcr ilS die mate 

waari n die roman die Suicl-Afri kaan<;e wereld l<eerspiecl nie. 

Fabio noem die "[inc det:1il" van die romiln en meld ook dat 

dit tonelc bcv<Jt uit clie "social context of present dny 

South Africa". Olivier (kol. 6) voel clat die book nie da.ar= 

in slaag om~ bccld van ons tyd to gee nie. Verskcic re= 

sensente 1ft klem op die [eit dat die book wel na bulle me = 

ning die eietyclse Suid-1\frika wecrspiecl - vcral ook die 
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historiese dilemma van die Afrikaner teen die middel von 

die scl>~entigerjare. "Happenings of the day" vind hul 1 e 

neerslag daorin. Wat mens uit dit alles kan aflei, is dat 

daar ~ redelik sterk realistiese konvensie in die Afrikaan= 

se romansistcem bcstaan; selfs sterker : dot~ roman die 

werklikheid moet weerspicCl, is 'n redelik sterk norm in 

die sisteem. 

'n Laaste, baie i.nteressantc opmerking oor die ruimtc kom 

van Van Zyl (1981 :kol. 6). Rttimte dra vir haar die scntralc 

tema, naamlik die tecnstelling tussen ncokortcks en oubrein. 

Uit die beskrywing van die diere van Afrika op p. 142 von 

die roman blyk d:it vir haar die duidelikste. Daar word die 

dierc cksplisiet as suiwer vorm, slegs fatsoenc sander 

emosies, beskryf. 

Slegs by Smuts word tyclsaspek~~ ekspl isiet gcnoem. lly noem 

dat die vcrteldc tyd oor Wynand se lewe strck, maar met 

die klem op die dcrtigerjare tot die sewentigerjnre en dat 

1976 die eindpunt van die bock vorm . lly wys op die Feit 
l 

dat die chronologie gchandhaaf bly llcl die eksposisi e. En 

vcrder hcthy bcwondering vir die mnnicr waarop die tcgniek 

van die "wordende vcrtclling" in die bock gebruik word. 

Die bock loop nnamlik nie parallel met die lewcnsvcrhaal 

van Wynand nic, want dit gaan aan nadat die beginpunt van 

die vertelling bereik is en loop uiteindelik uit op die 

onvoorsienc slot. Die meeste resensente vind min kommen= 

taar op die relatief min tydspronge in die roman nodig. 

llulle beskou dit dus as aanvaarbaar . Geen konvensie kom 

daardeur in die gedrang nie; dis eerder ~ bevestiging van 

die konvensie van tydspronge. 

3.1 . 2 Die semantiese komponent 

llicrmec is die sintakticse komponent nou afgesluit en kan 

ek vervolgens gaan kyk watter necrslag die semantiesc kom= 

ponent van die rom:1n i.n die resensi.es het en wat mens daar~ 
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uit oor die sisteem kan aflc i . Sewe belangrike semantiese 

asse (pare teenstcllings) kom uit die rcscnsic s na vore. 

Verrewcg die belangrikste aspek is natuurlik die religie. 

~Mens kan dit beskryf as die semantiese as goed/kwaad, 

hemels/aards of gees/vlees. Smuts (kol. 3) sien sonde, ek~ 

sistensie en godsdiens scntraal in die roman. 

Verskillende resensente wys op Wynand se religieuse soeke. 

Habie praat van "Wynand's quest for meaning in darkness and 

confusion" (kol. 3). Daanncc raak hy ook 'n andcr scmantiese 

as aan \vat onder andere deur Dotha (1981b:kol. 7) en 

Olivier (kol. 3) raakgeslen word: die teenstelling tussen 

allcdaagsheid en vcrhewcndhcid, die vergeestelikte en die 

banale. Wyn3nd stree[ goddelikheid na ten spyte van sy 

menslike bepcrkinge, meen Smuts (kol. 4). Van Zyl (1981: 

kol. 3) gee aan die as banaal/verhewc ~diaper dimensie as 

sy praat van "die ironies-absunle , ... die eie ge,;orpenheid 

in 'n verskriklike en onontkombarc si tuasie". Die absurdi~ 

tcit, die walg neem sy ook in Wynand se slotbcpcinsing waar. 

Te oorcleel aan die rcaks.i.e van die resenscnte het die skry~ 

wer dus daarin gcslaag om wat sy as haar sentrale tema be~ 

skou, uit tc beeld: "die aangebo r e drang by die mens om 

homsclf te oortref, om uit sy eic-ek te reik na ~ goddc= 

like dimens :i e" (Blignault, 1981 :kol. 5). 

Blignault (1982) is e en van die r csensente wat die rcligieuse 

b e t c keni s van di e bo c k die s terkst e bckl emtoon - s o s tork, 

trouens, dat sy nic, soos Rabie, die teenstelling tussen 

die Calvinisme en Oosterse godsdienste raaksien nie. Rabie 

meen dat die "fierce Ca.lvinism" dour die Oostcrse clemente 

gctcmper word. Daar is myns insiens egtcr nie ~ teenstel~ 

ling tussen die twec nic; Wynand probcer carder (kind van 

sy tyd) ~ s i ntesc tu s scn die twee bcwerkstcllig. Die slot 

van die bock wys egtcr myns insicns mcer in die rigting van 

'n Calvinistiese betrokkenhcid by die wE!reJd as op 'n Oosterse 
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onttrokkcnhc:i d. 

Bctrokkenhcid/onttrokkenheicl is troucns vir V~n Zyl (1981: 

kol. 6) ook ~ bel~ngrike semantiese ns van die bock, hoewel 

<Lit Jyk of sy die teensteJling tussen ;Jlleen-Hees en mode~ 
menslike kontak as beJnngr:ikcr beskou. Sy is egter die enig~ 

ste rescnsent wnt hierdie as privantheid/openbnarheid rnak~ 

sien. Dit is veral Both;~ Nat bai.e maak van die ge1voonheicl, 

maar in Wynand se gcwoonheid ook iets unieks ontdek (1981b: 

kol. 7}. Daarmec dui sy 'n semantiese ns individueel/uni~ 
verseel aan. Verskillende uitsprake Nnt op ~ verband tus~ 

sen Wynand en .!:'.~ckerlijc wys, dui natuurlik ook op hienlie 
teenstclJing. 

~ Baie bclangrikc semantiese as Nord in die bock aangedui 

met die teenstelling tusscn oubrein en neokorteks: d:ie 

scmanticse as drif/rede. D:it Nord deur Van Zyl genoem 

(1981 :kol. 6) en slaan ook by Olivier en Rabie uit ~s die 

teenstelling tussen hart en verstancl. Habie mecn die bock 

is met die verstand geskryf en Olivier beskou die hoofka~ 
rakter as scksJoos en onemosioneel. ll:it is een van Wynand 

sc grootste problema om sy drifte met sy redo te versoen. 

Sy hipcrintellektualiteit kan egter nie sander meer die 

bock ten kwade gerckcn word nie: die book biecl self teen~ 
wigte daarvoor. 

lloewel die politick (die semantiese as Nit/Sivart) in die 

bock beslis ondcrgeskik is aan die religie, kom daar tog 

vcrbnscnd baie verHysings na politicks kwessies in din hoek 

voor. Die bock Nord ook dcur vcrskeic rcsensentc gemect 

ann die mate wanrin dit die politicks HerkJikheid van 

Suid-Afrika wecrspie~l. Een vnn Olivier sc vernaamste be~ 

swarc teen die bock is skynbaar die kleinburgerlikheid en 

bekro111penhcid van Wynnnd Vercuy I (vgl . kol . 4). lly het 

dit ook teen Wynand sc pllr .it:nnismc. Hy Ciltinl vJnd 'n mens 

.veerst;md teen die pol it.i ek: hy keur Wynand se dceln;Jme 
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aan die betoging af, waarskynlik omdat dit vir hom n1e by 

n gclowlge pas nie. Wynand skrccu egtcr natuurlik nie 

"S\va rt mag" nie maar "Blauc Macht " - die kleur van illu= 

minas ie, hei lighei d e n vcrhe\vcndhcid. 

Nou h i crby s luit die scmantiesc kwessie van Afrika aan. 

Lindenberg (kol. 1) prnat van "die historicse dilemma van 

die Af rikaner" "at uit die bock na vore lwm. Di t is natuur= 

lik decl van Wynand se eksistcnsi.Dle situnsic en sluit as 

sodnnig aan by die gcwoonhcid. Smuts (kol. 4) moen dat die 

rel i gieusc problcm a tiek 1;at clio skrywer reeds in !52:_?niek 

~.<'.:~~-::.::_2:._0.~.l:_<J_Z.!::.!:_ scnt rn al gcstel hot, in Op die rug van die 

_t_.i:_c:_r: vcrbrccd word tot ' "n cpos van die Afrikaner en Suid­

i\frikancr inn bcpaalde tydvak en dcur hullc van die mens 

in d i.e a J gemcen". \V ynancl s o Afrik<1nerskap is 'n bclangr.ike 

kJ; e s s ie in die scman t icsc w&reld van die hoek. Dit is op 

clio s tcreotipc van die behoudonde Afrikaner wa t hulle in 

Wynand mcent c ontclck dat Olivier on Lindenberg so afwysend 

reagcer. Ook vir Wolhcim is Wynand in Jie eerste pick 

"simple Cape Afrikaner", terwyl J K dit oak positicf waar = 

deer dat di e hoek kr i tics kyk n3 clio le\Venswyse van die 

Afrikaner. Afrika, i\ [rikancr-wccs on die probleem van wit 

en swart word dour h i erdic dingo as belangrike semantiese 

fasette in clio bock uitgewys. Ui c dicre van AErik3 teen 

Wynand so muur, gc spreksgcnote in sy soektog na hom s elf, is 

in die vcrb<Jnd 'n soort program. 

Uit di e rescnsics blyk dus, om kart saam t e vat, die vol gcn = 

do SC\vC bc1angrike s cm:Jnt i.ese as so: 

hcmcls/aards 

b:1na<J 1/vc rhewe 

hctrokke/onttrokkc 

privaat/opcnhaar 

individuccl/universocJ 

drif/redc 

wit / s wart 
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Die eerste twee kan min o[ meer as sinonieme bcskou word. 

Hierdie semanticse nssc is redelik abstrak en ~ mens sou 

seker nie te ver gaan nie as jy bcweer dat hulle taamlike 

gangbare snitte dour die kontinuum van die werklikheid ver= 

teenwoordig. Gesamentlik mnnk hul l e deel uit van die se= 

mantiese struktuur van die Afrikaanse romansisteem. 'n 

Mens sou dit selfs kon veralgemeen tot die kultuursisteem 

van die Afrikaner. 

Vervolgens, pragmatiese fasette uit die resepsie. 

3.4.3 Die pragmatiese komponent 

~erkenning is die pragmatiese kategorie waaraan die rosen= 

sente die meeste aandag skenk. Die skryfster het uitdruklik 

verklaar dat sy ~ bock wou skryf wat baie mense met genot 

sal lees en •n karakter wou skep "met wie die grootste gros 

mense hulle sou kon vereensclwig" (Blignault, 1981 :kol. S). 

Daarin hot sy, na die oordccl va n die meeste resensente, ge= 

slaag. Volgens Botha (1981b), wat soveel klem op die ge= 

wane le, is herkenning wel implisiet moontl.ik. llat Blig= 

nault (1982:kol. 1) die bock beskryf as '"n boeiende verslag 

van die psigologie van bekoring" dui myns insiens ook op 

herkenning. N~tuurl.ik noem sy oak die Everyman-konnoks:io. 

Van Zyl (1981 :kol. 5) doon dit uitdruklik: "omdat Wynanc\ 

so~ ·~~eryman'-figuur is, bly dit vir die Ieser steeds 

maklik om met hom te ident.ifiscor" . Volgens Olivier en 

Lindenberg is herkcnning natuurlik uitgeslote: hulle aan~ 

vaar nie dat Wynand 'n gewone "m<Jn" is nie. lloewel nic on~ 

dubbelsinnig nie, skyn di6 gogowons tog te dui op ~ alge~ 

mene konvcnsie dat ~ loser hom met ~ karakter moet kan ver~ 

eenselwig. Sommige losers van Q~i._\C\_~lL.~t1J:-()_ .. ~:icr do en 
dit prob l ccmloos; ander ondervind problemc met hierdie kon~ 

vensic in di6 bcsondere gcval. 
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Daar klink uit die r esensles heelwat geluide op oor hoe 

moeilik die les~r dit met hierdic roman het. JK (kol. 2) 

praat viln die "g r eat rc~1clcr cfrort" wat nodig is om die 

komplekse k;cnaktcr van Wynand Vercuyl te volg "through a 

series of meditatio ns, observations, and confessions" en 

jou dan nog boonop met hom to idcnti l.'iseer ook! Botha 

(1981b:kol. 5) mecn,soos ck al gemcld het, dat dit Vercuyl 

so mymerproses en die cssayistiese dimcnsie van die teks is 

wat groot cise aan d ie loser stcl. Hoc die roman, volgens 

Lindenberg, di.c loser sc gcdulcl bcprocf, hot ek reeds hier~ 

bo (p. 212) aangchaa l . In die verband moot mons Van Zyl 

( 1981: kol. 3) so mening onthou dat die bclangrikste gcbcu= 

re in di6 roman nie op die oppcrvlaktc nie maar op ~ die~ 

per vlak 16. Botha (1981b:ko1 . 1) waarsku trouens die lc= 

ser teen "voor-clie-hand-liggencle vorwagtings" op groncl van 

d i e titel en die eerste motto: verwagtings van ·~ opspraak= 

Nekkonde o [ angswekkcndo orvaring". llierdie menings toon 

hoedat clio gegewens uit die resOJG ies na twee kante toe oop 

is: clit "bevat'' die si stecm, ma;1r benader aan die ancler 

kant ook d:ie struktuut' van die work. 

Die boclrieglike opporvlak van clio roman is egtcr, as die 

Ieser dit oers ontclok of gcpostuloer hot, ~ belangrike 

spanningswekkende faktor: mons kan clit as ~ soort kennis~ 

Teen die agtergrond van die sistecm tel 

die moeite van die l oser natuur l ik ln clio roman so guns: 

dit bowys Jat hy kompleks is, n i c maklik is nie. Die ro~ 

man spec I clus sa;nn met 'n konvens:i c dat 'n werk moeil ik moet 

woes om literatuur t e woos - soos Rlignault (1982:kol , 2) 

clit uitclruk: die work is gerl[( op die loser wat "nog sy 

lewe wil onclersoek en clio vrang na sy uiteinclelike bestcm~ 

ming wil st:el ". /\~n so 'n uitspraak kloef daar meer as net 

~ swoempie diclaktio k . 

Uit die resensies wil clit lyk asof mens vir die roman die 

katcgorio r_ato~ moct uitbrei na alle soorte empatie tussen 
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loser en karakter: dingo soos rnedelyc, humor of ironic. 

Blignault (1982:kol. 5) noern Wynand se laaste bcsoek aan sy 

vriencl Nellie '"n roerende episode" . Sy vind die bedrywig~ 

hede van die rneditasiegroep verrna aklik en klugtlg en praat 

ook van die "balclad:i.ge konfrontasie" tussen Wynand en lleikki. 

Olivier (kol. 4) vi.nd dit "aandoe n lik" dat Wynancl tel kens 

dour die banale werklikhcid gepootjie word in sy hoi strcwc 

en dat hy telkens "'n rnagtelose en patctiese figuur sJ aan". 

Van Zyl (1981 :kol. 4) wek implisict simpatie vir die hoof~ 

figuur op. Sy praat ook van die decrnisvolle ironlese u i t~ 

beelding van die karakters. Wolheirn raak so meegevoer dour 

Hat Wynand (p. 9) '"n Afrikaner - legende" noem (clio ann, slim 

arnbisieuse Afrikanerscun) dat hy ~ paar fiktieHc besondcr~ 

hede van sy eie inlas: die "great sacrifice and cliffi~ 

cu l ty" waarmee Wynand so ouers hom dan kw<Jnsuis dour en e 

universitcit help! llieruit is di.t duidelik dat cjje rosen~ 

sente die con of ander cmosloneJc uitwerking van ~ roman 

verHag, aJ is dit dan nic ~ deurslaggeHcnde eis nie. (Rabie 

heg egter baie waarde aan ook met die hart skryf.) 

Kwessies van informasieverdeling kom nouliks tor sprake; 

.::;_!_Eukt~~le __ din.fl_~ met 'n pragmatiese funksie Hcl hier en daar. 

Vir Botha (1981b:kol. 3) is die manier waarop <lit vertel 

word, die boeiendste aspek. S) s§ egter ook dat die skry = 

wer 'n bewuste spanningslyn skep cleur heen en 1'eer in die 

tyd te beweeg (kol. S). Die boeiendste aspek vir Smuts 

(kol. S) is die wyse waarop mnr. W. in hricwe aangcspreek 

word. Vir die karakter, meen hy, is clit micldel tot selfken~ 

nis. (Uit die oogpunt van die laser natuurlik ook: as karak~ 

teriseringstegniek.) Deurdat die implisiete skrywer en 

Ie ser hicr uitdruklik vermald Hord, mean Smuts die rolla van 

die "warklike" implis:iete outeur en loser 1;ord "uitgabrei 

en vcrryk". floe hy sulkc implikasies aan so 'n ou .liter§rc 

truuk (waaraan Olivier hom trouens crgcr) kan hag, begryp 

ck nic. Maar goad: die relatiewa gcbrek aan uitsprake oor 
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die pragmatiese funksie van strukturele middele dui myns 

insiens daarop dat d i e teorie daaroor in die Afrikaanse 

romansisteem swak ontwikkel is; dit bly meestal implisiet. 
(D i t sou rnyns insiens nie vcrdcdi gb aar wees om te beweer 

da t di t in die Afri kaanse roman swak ontwikkeJ is nie -

Af r ikaanso romans slaag wol daari n om te boei - al is dit 

maar net die liter6r geintoresseerde of -opgeleide loser.) 

Een konflik in die bock word dour verskeie resensente uit= 

gesonder: die ko nflik tussen oubrein en neokorteks (Blig= 

nault,ICJ82:ko1. 4; Smuts,kol. S; Van Zyl,ICJ81:kol.8) Dit 

word in die reHl beskryf as ~ botsing tussen opponerende 

fasette van die "persoonlikheid" van Wynand. Van Zyl maak 

in die algemeen baie van ironlese kontraste in die boek. 

Sy is egter veral geintercsseer in die ironiese struktuur 

van die bock en nie in die uitwerking daarvan op die l oser 

nie. Dit lyk egter tog oE dit ~ belangrike spanningswek= 

kende faktor in die bock is en ook implisiet as sodanig 

crken word i·n .Jic romansisteem. 

Ironic hct ter]oops n~rens ~ plek in my model van ~ roman= 

sisteem nie. Dit so u miskien die maklikste in die pragma= 

ties c komponent kon inpas en dan as leesstrategio: ~rna= 

nicr van lees waardeu r uitcenlopendc dinge as eenheid gelees 

kan word. Dit sluit aan by CuJlcr (1975:154 e.v.) se op= 

vatting dat ironic ~ manicr is om sin te maak van ~ chao= 

tiese w6reld en dat dit soms necrkom op ~ botsing van ver= 

skillende stclle verwagtings by die laser (ironic as na= 

turaliscringstegniek). 

Laat ek vlugtlg die vcrnaamste rcsultate van die resepsie­

analise Si!amv<Jt voordat ck IHCer oor die roman en sy sistcem 

s6 - in die loop van die resepsie-analise het ~ hele paar 

dingc danroor al na vore gekom. Sintakties word binne die 

sistecm die realisticse opvotting van karakter aanvaar, ten 

spyte daarvan dat die rcscpsicdokumente bevestig dat die 
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klein mannetjie, die buitestaander die dominants karakter= 

tipe in die sisteem i.s. Die gebru i kl.ike karakteriscrings= 

tegnieke word binne die sisteem erken en gebruik, onder 

andere allegoriese naamgcwing. Verteltegnics word die 

biegromnn binnc die sistccm vernuwe, soos blyk uit die feit 

dat die rescnsentc die outodi~geties-bipodi@getiese vorm 

van meerstemmigbcid wat in die roman aangctrcf word, nie 

heeltemal kan verwerk nie. ~Ander vernuwendc faktor is 

dat die afstand tussen Ieser en verhaal endemics ann die 

outodi@geticsc roman dcur verskillende dr3matiseringsteg= 

nieke verklein word. Dit betaken dus ~ voorkeur vir die 

direkte rede op verskillcnde vlakke, sowel tussen karakters 

as tussen Wynand en sy andcr persoonlikheidsfasette. Ten 

spyte daarvan dat daar ullegoriose moontlikhede gesuggc= 

reer word, beers daar ~ stork realistiese konvcnsie in die 

romansistecm. Die dokumcnto bevestig ook dat tydspronge 

(pro- en analepse) gemeengood binne die sistcem is. J.ou= 
ter sintaktiese vernuwing is egter nie meer aanvaarbaar 
nie. 

Die semantiese struktuur het ek reeds opgesom (p. 225 hierbo). 

Dit is duidelik dat die persoonliko problematiek, dingc 

soos Wynand se rellgieuse soeke en die spanning tussen drif 

en redo, bclangriker binnc die sistecm is as die politiek. 

Nie die politick as sodanig (die dcugde of gebrek e va n apart = 

heid) is van belang nie, maar die uitwerking wnt dit op 

Wynand se inner1ike het: dit is een van sy Jetsels. Die 

dominansic van die persoonlike skyn sommige rcsensente 

[Olivier, Lindenberg) to pJa. 

Pragmaties .is die konvens:ie Sterk dat die laser hom met clio 

karakter moet kun identlfisccr. Di~ konvensic word egter 
deur sommige rcsensentc bovraagteken. Di6 roman word oor 
die algcmecn as moeilik beskou, wat sy leserskring beperk, 

maar tersolfJertyd sy waarcie verhoog. Kompleksiteit word 

met andcr woorde positiof gewaardoor, te meer nog omdat die 
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roman so~ bedrieg l ik cenvoudige oppcrvlak het. As vorm 

van kennisagtcrstand (hoewel dit nic teoreties as sodanig 

erken word nic) wek die teenstclling tussen bedrieglike 

oppervlak en dieper sin spanning. Skynbaar vcrwag die 

Ieser ook die ecn of under emosioncle meelewing met die 

karakter van 'n roman . Patos, humor, selfs i ronie, kan 

hicronclcr gercken wonl. llocwcl kontras en kon:flik nic 

eksplisiet spanningwekkend genoem worcl nie, word dit wel 

impiisiet binne die sistcem as sodanig erkcn. Min aandag 

word egtcr aan die pragm8tiese :funksie van sintaktiese 

dinge gcskenk: pragmatiesc re5ls is tcoreties swak ontwik= 

kel. 

In die bock oorheers die sintaktiesc komponent skynbaar, al 

stel die helfte van die resensente die semantiese kompo= 

nent voorop. Dit, clink ek, dui op clie verskuiwing in 

dominansie tussen hicrdie twee komponente, soos ek reeds 

in hoofstuk 2 gese hct. 

3.5 Roman en sistcem 

Hoc lyk clic roman nou in die lig van die sisteem? Ek het 

al gcnocg gcse oor die verruiming van die rnoontlikhcde van 

die outodi6gctiesc vcrteller. Wat miskien meer klem ver= 

dien, is clie intcrio r isering. Die hele verhaal word clcur 

Wynand vcrtel en is as sodanig geinterioriseer. Nog meer, 

die vcrhaal is n vcrhaal van Wynand se psigi csc toestande. 

lly beweeg in clie verhaal oor die grense van eLi e semanticse 

veld van clic linkerkolom in t<Jbcl 3.1 (p.155 hierbo). JEt 

is~ innerlike reis. Sy beporktc perspektief (interne :fo= 

kalisasie) maak dat sy sioning die korrekticf van ander ge= 

gewcns in eli c bock nodig het. As oordrewe rasionalis is hy 

eint 1 ik tipe van "clie mod erne mens". Vcrdcr is die vcr= 

skillendc stemme in die bock aan hom onclergeskik en clus ook 
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ook weer vergestaltings van innerlike gesteldhede. Daar is 

dus ~ hoB mate van interiorisering in die bock oanwesig. 

Interiorisering is nie net tot die vertelwyse beperk nie, 

maar kom ook in die tydstruktuur van die roman na vore. Nie 

aileen word afgewyk van die chronologie nie, die skaarste 

aan datums en dateerbare dingo suggcreer dat die innerlikc 

tyd, soos gemeet aan bclangrikc gebcurtenisse en die vcrby= 

gaan van die seisoenc, belangriker as die horlosic- of ka= 

lendertycl is. 

Die bock is verder nie ~ rekonstruksie van verlore tyd of ~ 

soeke daarna nie, maar is ook in sy tydstruktuur tockomsge= 

rig. Daar word reikhalsencl uitgesicn na die verwerkliking 

van die toekoms, die onthulling v<~n die wonder. Dit is ook 

~ innerlike gesteldheid. Die toekomsgerigtheid is egter 

~ afwyking van die sisteem waarin die verlcde tyd dikwels 

die bclangrikste is. Qr_ __ ~!ic rug van die tier is ook qua 

sy toekomsgerigtheid die teendcel vnn Kron_ick "-an l:_(l_.!:_~(!PODrt, 

wat juis dcur sy antlchronologiese tydstruktuur bewys hoe= 

dat die hedc onafwendbaar deur die verlede bepaal word. Daar 

is in 9J2 _ _;l_.i:_l') __ rug van__:.!J~. tie~ eintl ik 'n stcrk spanning tus= 
sen verledebcpaaldhcid (Wynand se gene, byvoorbeeld) en toe= 

komsgcrigtheid (sy gcwag op die wonder). 

Dat ~ stedelike ruimte in die bock opgcroep word, pas in die 

si.stecm, maar e.intlik is die "strcke van die gees" belang= 

riker as die fislesc ruimte, want selfs die rulmtes wat 

die meeste opgeroep word, Wynand se kishuis en sy strant, 

is nie op sigsclf van bclang nic, maar wel as weerspie~l= 

crs van sy gemocdstocstand. Dat dit so is, is ma<lr weer 

con van danrdie onopvallcndc wonders waarvan die boek praat. 

Wei nuut (en in 'n sekerc sin ruimtclik) is die verkcnning 

van die okkulte w!reld (weliswaar baie oppervlnkkig) in 

hicrclic roman. Verdcr is, soos ck al gcs0 het, die seman= 
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ticse as swart/wit ondergeskik aan die persoonlike proble= 

matiek, vcral die religieuse problematiek van Wynand. In 

did opsig verskil dit nogal taamlik van heersende opvat= 

tings in die sisteem. Dit was nog altyd die geval in Anna 

M. Louw se werk, anders as byvoorbeeld in die werk van 

Elsa Joubert waar die politick nog altyd ~ belangrike rol 

gespcel het. Dit gaan hier nie soseer om "die volle Suid­

Afrikaanse werklikhcid" nie as om universecl-menslike pro= 

blcme. ~Ander nogal opvallende scmantiese vcrskil van 

die sisteem is die min klcm op seks - juis een van did 

Scst igcrternas en in -".E .. ~!l.~~ls.__._l'_an Per~~poort ook ecn van die 
grootste problema . Scks lvorcl in 2_p die _rug van die tier 

myns insiens onderbeklemtoon, omdat dit aards is en dus by 

die teendeel van die begeerde sernantiese universum van die 

bock behoort. ~ Veel belangriker semantiese as vir die boek 

is self/grocp . 

Die boek pas ook in die sisteem in, omdat dit moeilik is 

(dit word van 'n ernstige roman ve r wag) en 'n sterk lerende 

element bevat (waarvoor daar baie presedente in die Afrikaan= 

se romantradisie bcs t aan). Die d i daktiek hoc£ in di6 geval 

egtcr nic op die skrywer se reken i ng gcplaas te word nic. 

~ Ander, bclangriker ve r skil tusscn di~ bock en die sisteem 

1@ in die aard van Wynand se buitostaanderskap. In romans 

soo s Mens-aileen van Jan Rabie of Mahala van Chris Barnard 

bewecg die hoofkarak t er in ~ sinlose wereld wat hy nie be= 

gryp nie, waarin allerhande dinge met hom gebeur sonder dat 

hy doelgerig kan optrec, iets kan doen. Dit is ook waar 

van byvoorbeelcl !l...l...'l:::l_~5_<l:_ll5 (1983) van John rvliles wa;1rin Flip 

Nel allcrlci. "bewegi n gs" uitvoer, maar die situasie nie vol= 

komc kan dcurgrond nie en waarin hy slagoffer word van 

magte grotcr as hy. Dlngc kom horn oor. Die handelinge wat 

hy inisicer, is te laat, of specl in die handc van onder 

magte in. lly aanvaar byvoorbecld die opdrag om met Kastcel 

Prinsloo te gaan praat, terwyl hy stellig rneen dat hy iets 
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aan die gespanne militftre toestand sal knn verander. Uit 

loop egter anders af: in plaas van vredemaker word hy 

lokvo!l waardeur Kastecl doodgeskiet word en die dooicpunt 

gewelddadig uit die weg geruim word. Eintlik kan hy maar 

net "bewegings" uitvoer; geen docJgerigtc handeling nie. 

lloewel Wynand Vercuyl ook nic eintlik doclgerigte handelings 

uitvoer n.ie (die lemmingmissic is miskicn die enigstc uit= 

sondering), en hoewel dingo met hom gebeur: sy vrou 50 011er= 

spel, sy onbeheerbare seun, die toevalligc ontmoeting met 

Sophia, sy meegesleur-raak in die betoging, is die groot 

verskil dat die dingo vir hom sin maak, omtlat dit alles 

openbarings van~ plan van die Onsienlikc is. Tot selfs 

in die kleinste gebeurtenis is hierdie plan aanwesig: ck 

het al die voorbeeld van die tocvalligc ontmocting met liar= 

ry Cohen genoem. I~":~ is hier, uit Wynand se oogpunt 

gesicn, natuurlik verkecrd: niks gebcur per tocvaJ nie, 

alles is cleel van die Plan. lloewcl klein, onmagtig en nie 

in staat tot handeling nie, nie in staat om sy w@relcl te 

verancler nie, is claar by Wynand sin, doelgerigtheicl, en 

daardeur raak hy wel teen die einde van die bock ook mcer 

betrokke by sy meclemens en verbeter in die kleine wel sy 

onmidclcllike omgewing. Dit sien mens byvoorbeeld duidelik 

in die groter betrokkenhcid in sy vcrhouding tot Basil. 

~ Laaste, belangrikc verskil tussen Op die rug van die tier 

en die hcersencle sistcem 16 ook in die karakter van Wynand. 

Ek bccloel sy komicklikheid en daarmcc saam die narmotief in 

die bock. Die komicklikheid, die lag, kontrastecr skcrp 

met die hoe, selfs humorlose, erns van baic jonger Afri= 

kaanse romans. Andr~ P. Brink se work is miskien nog die 

duitlelikstc voorbccld tlaarvan. Etienne Leroux so wcrk is 

snaaks, maar dit is~ vlymskcrp ironiese lag wat ~mens claar 

aantre:f, nie 'n "bevryclendc" lag nic . floe,vel Brcytenbach so 

wcrk al dcur Drink beskryf is as vol bevryclcndc lag (clink 

byvoorbeeld aan "Di.e boenk"), is dit in wcrklikhcid nie 'n 
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bevrydende lag nie, maar ~ grimmi ge lag-ten-spyte-van-die­

sinloosheid. Die Afrikaanse skrywer het, sou mens kon s€, 

mee r Camus as Bergson gel cos, en het nag n .i e, soos dr. 

Diederichs i.n T.T . Cl oote so verh a al (Cloete, 1984:67 e.v.), 

geleer om to lag nie . Ek dink men s moet tot by Langcnhoven 

in die Afrikaanse romantradisie teruggaan om soveel komiek ~ 

likheid en soveel sel f ironisering en -relativering raak te 

loop as in QJL..<:l_.!:_::.._:_:~-~.!_IP die _tier_. Nog merkwaardiger is 

da t die lag (soos in Cloete sc verhaal trouens ook) aan die 

goddelike gekoppel word. Inderda ad, die Here het sy pro= 

fete, hoekom sou lly sy n<JYretjies nie oak hi'\ nie. 

Qr die rug van die t i er is andorsyds weer volkome in die 

Afrikaanse romansisteem gctntcgreer in soverre dit daarin 

ook gaan oar die sol .fkennis van die moderne mens in 'n vreem= 

de, en vervreemdendc on geweldig kompleksa w@rcld. Ook die 

moderne mens moot die lcgio in homself tot ~ eenheid inte= 

greer, moe t al die s t emmc wat hom bombardeer omvorm ''tot een 

gezang, da t statig begeleidt, een ingehouden koor, waar 

boven uit het vrije lied van de gedachte zwier(t)'' (Leopold). 
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HOOFSTUK 4 

DIE STRUKTUUR EN RESEPSIE VAN A RIDE ON THE WHIR~WIND 

Sipho Sepamla (sy naam betoken "die gryper") hot reeds clrie 

cligbunclels (wa:uvan eon, Th"El_.2..'2.1~eto I_._l<?._\T__El_ (1977), verbied is) 

en 'n roman, The root is one (1979), gepubLiseer voor {I_~:.L.:J:.<: 

on the whirlwind vcrskyn hot. Hy skryf ook dramas, maar het 

nog niles daarvan gepubliscer n:ie. Dat juis hy, wat nie oint= 

lik as ~ politieke aktivis bekend staan nie, ~ roman oor die 

Sowcto-onluste van 1976 geskryf hot, wok verbasing (Bikitsha, 

1981). Dit lyk egter of di6 roman redelik nou by sy politic= 

ke opvatting aansluit. Van Niekerk (1982:53) beskryf dit as 

humanisties - dit erken die waardigheid van allc manse, onge= 

ag kleur. Hierdie sentiment word byvoorbeelcl uitgedruk in 

sy gedig "Da same, Da smne" (Sepamla, 1976b:11): 

I mean for sure now 

all da peoples is make like God 

an' da God I knows for sure 

He make avarybudy wit' one heart 

Di t is nie onmoontlik om spore hiervRn in ~-~icl~C:.I_l:. the whirl= 
wind te ontdek nie. 

Desnieteenstaande is die bock clcur ~ komitee van publikasies 

ongewens bevind, maar na app~l is di6 beslissing op 12 Mei 

1982 tor syde gcstel (A ride on the whirlwind, 114/81). Die 

bevinclings van clio App~lraacl oor Publikasies en van die ko= 

mitec van deskundiges wat die Raacl oor die book van aclvies 

bedien hot, is van clio interessRntstc rescpsiedokumente daar= 

van- interessant veral vir clio resepsie dour blanke losers. 

Dit is ironies dat Anna M. Louw ~lid van die komitee van 

deskuncliges 1vas. 

Die semantiese struktuur van clio bock is belangrik vir ~ 
juiste 1va:'ndering van die verbocl. Uaarom begin ek d<Jarmee. 
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4.1 Semantiese struktuur: Eenheid vs. desintegrasie 

Die teenstelling tussen wit en swa r t of tussen wet en orde 

is myns insiens nie die bclangriks t e semantiese kwessies in 

die bock ni e . In die bock kry mens naamlik, gepaard met die 

verloop van die verhaal, ~ ontwikkcling in die beelde en si= 

tuasies, in die groep e ring van die karakters. Aanvanklik 

oorheers beelde van e enheid en hcclheid. Dan is daar ~ tus= 

senstadium van twyfel en verwarring, en ~ slotstadium van 

volkome desintegrasie. 

Mzi voel by sy aankom s tuis, decl van die skare pendelaars. 

Dit is seker ook nie s ondcr bolang dat hy in ~ openbare ver= 

voermiddel, clie trcin, in Soweto rrankom nie·. Die dinge wat 

hom sou onclerskei van die gcwone rcisigcrs, sy militere jas 

en kombers, laat hy i n d i e toilet agtcr, net om, ironies 

genoeg, ~ nagwag met ~ soortgelyke jas op die trein raak te 

loop. Oie loser ontmoet Ida nirad i kayi in die heel ruimte 

van haar huis (p. 13 - 14). ln die spieel kan sy haar dog= 

ter en kleinseun sien. Die huis is klein en beknop, selfs 

bedompig, gev u l met talle meubelstukke en die groep jong= 

mense - hier nog aan die slaap. Daar is 12 van hulle: agt 

slaap in die sitkrnne r , vier in d ie kombuis. 12 is~ getal 

van hoelheid, ~ magicsc getal: 3 x 4 -die vereniging van 

die goddeli ke en die mcnslikc, die hemelse en die aardse. 

Jes u s het byvoorbeeld 12 dissipels gohad. 

As die groep self lat e r wokker word, raak mens bcwu s van di e 

stork onclerlinge cenhcicl . Die groop is amper soos een or= 

ganisme: die verteller gebruik daarvoor die beeld van die 

seckoei: "The room was like cl h ippopotamus taking a breather 

abo ve the level of the water. There was heaving and sighing 

as the youths came al i ve for the now day" (p. 1S). Binne 

die gehcel van die groep vcrvul elke lid~ funksie. Mandla 

is die Icier , Roy die hu1p1eicr, Sella die toughie, Keke 

die grapmaker, [longi clio "headstrong member of the group" 
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(p. 15). Die goedige tergery binne die groep onderstreep 

die groepsgees, maa r bevat in die kiem die Jatere verstrooi= 

ing. Later, wanneer die groep petrolbomme maak vir die ann= 

slag op Batata se huis, beklemtoon die verteller nog cans 

die eenheid: "The unity of purpose among the group was a 

joy to watch'' (p. 70). Hy vcrgelyk hulle met werkers op ~ 

produksielyn en~ milit!re ecnheid. Maar in hierdie stadium 

is die eenheid van die groep reeds ernstig in die gedrang. 

Een van die eerste tekens van desintegrasie is die agterdog 

van die groep teenoor uncle Ribs en Mzi. Dit word starker 

namate Mandla meer en meer by Mzi betrokke raak en die groep 

al meer in die duister gehou word oor bulle planne. AI da= 

delik weet die groep nie dat Manella en Mzi verantwoordelik is 

vir die bomaanval op die Jabavu-polisiestasie nie. Daar is 

suspisie en meningsverskil. Dit blyk uit uitsprake soos die 

volgencle: "What has become of collective leadership?"; 

"This guy Mzi runs our show" (p. 58); "In comes Uncle Ribs. 

In comes Mzi from outer space. They climb on the band-waggon, 

our band-waggon" (p. 59). 

Die groep stel Manella later voor hulle vrese en agterdog. 

Voorlopig kan hy dit besweer, maar indirek lei dit tog seker 

to t Keke se morbiede bespiegelings oor ~ kollaborateur in die 

groep - ~ baie sterk teken van desintegrasie. Die donkcrte 

sak hier oor die groep - ook in simboliese sin : 

A silence fell in the room. Each of the youngsters 
kept his thoughts to himself . Each must have been 
aware of a dimming of a l ight in his heart, in his 
surroundings. Darkness was creeping over the room, 
gradually, unnoticebly. ·rhe expression on each one's 
face was lost in the darkness settled on the room. 

(p. 85) 

Die cerste groep wat werklik aangetas word, is uncle Ribs en 

Mzi. Ribs moet die la~d verlaat en Mzi ~ ander skuilplek kry. 

Dit laat sis Joyce (Ribs se vrou) met ~ groot gevoel van leeg= 
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t e - een van die s t erkste bee ld e van desint eg r asie i n die bock. 

Dit i s egter nog niks in verge l yk ing met di e leemte wa t haar 

man sa l laat nie: "Th e a bs ence of Mzi was like a ho l e blasted 

on the side of her body: it made her feel hollow, i ncomplete. 

But s he cou ld accept the a bsenc e. Not so that o f her hus = 

band " (p. 89). 

Nadat Manella en Mz i u it d i e polisichinderlaag ont s n a p het en 

Mandla gewond i s - d j c ce r s tc lid van die groep wat 

gcraak word - ne em di e wantro u e van die groep in Mzi t oe . 

"Ent e r Mz i and \vhat happe ns? ", is die vraag va n Roy (p. 10 2). 

Van di e tocnemende dc si ntegrasic is Batata se s t rooptog op 

di e klub Si yagiya ~ verd ere simptoom ; met Kek e se bomongcluk 

word die dcsintegrasi e ~ voldongc feit. Die groep spat uit= 

mekaar . Keke word iewe r s verplecg , Sella en Dan Montsho vlug 

n a Botswana, Manella sluit by Mzi aan en sis Ida e n die res 

word in a fsonderin g aangehou. Me t die arrestasie van die 

groep, s il die vert ell er , "something was t aken from the heart 

of the people" (p . 111 1). Dr. Ke not s i som dit o p: "The group 

has c racked" (p. 164) . Nacl.at Hand l a die verkeerde polisie = 

ma n doodg emaak he t, i s sy gees gcbrokc en verlaat hy die 

land . Mzi voer sy opdrag uit, maar ervaar ~ s oort persoon= 

likhei ds desintegrasie (p . 23 1). 

Die dcsi ntegrasie in di e bo ek kan gcmeet word aa n die verbrok= 

kell ng van groepe random Mzi. fly kom alle en <Jan, mo.ar vocl 

hom dccl van die pendela<Il'S op die stasie . IJ y raak opgeneem 

in di e hu is van un c l e R.ib s en maak kontak me t Ma ncll o , soam 

met wie hy di e po li siestas .i c aanval . lli erdie groep " ord eg= 

ter ve rbrcek a s Rib s moc t vlug . ~ Nuwe, gese lli ge groep ont = 

staan by MaNhlapo (fvlz:i en t1a ndla bymekaar), maar hull e raak 
simbolies gcskei by d ie p adblok kacle en word later a:fges ny van 

die groep. Mandla voer di e aanva l op se rs ant Rampa a lleen 

uit , en verlaat daarn a die l and. Mzi bly ail een agter . Hy 't 

geen s wart brocr mccr oor ni. e e n moot gaan hulp sock by die 

( s oms veragte) bl a nk c Ann Hope . 
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Mz i se ve rtrek uit Soweto staan s kerp in kontra s me t sy a an = 

koms. Ily sy aankoms vo el hy de e l van ··n lewende organism e: 

hy verlaat egter die stad onder~ wolk van doodsheid . Dit 

word byvoorbeeld baie eksplisiet aangedui in die be s krywing 

v an Pa r kstas:ie op p. 231: 

Park Station was like a dead place, so different 
from the last time he alighted from the train. I t 
was strange to see ghostlike people sauntering on 
the platform. He 1vondered ho1v much they were 
affected by the dying s pirits s o commonly seen in 
Soweto those days. He thought the efferve scence 
of activity and vitality he had s een many weeks 
ear lier as he arrived on the Pietersburg train 
wa s missing. 

~l zi hat die groep van die begi n a£ gewantrou, omda t hy hulle 

as amateurs beskou het. Dit i s ironies, want sy naa m be = 

teken "broer". fly bly onbe trokke en beroem hom telke ns op 

sy gesigsloos heid. Niemand ken hom nie, en daa rom sock 

niemand na hom nie. 

Teen die ei nde van die boek is daar ~ sprankie hoop op ~ 

nuwe eenheid. Ann diagnose c r di e desintegrasi e ba i e raak as 

sy se : "The trouble about this country is that everyone wants 

to step on the head of everyone else. The people hav en't 

learnt to be in step with each other . .. " (p. 244) . Sy help 

egter vir Mzi die land uit vlug . llaar naam he t hi er onmis = 

kenb aar simboliese konnota sies . Sy ve rpersoonlik hoop- in 

Mzi se geval die hoop om eenclag weer terug te kom. Sy en 

Mzi ry sa am Swaziland toe in ~ komb i met Christian Brother = 

hood op di e deure. Dit s uggereer die nu1~ e eenhe:i d. Aileen 

hc t Mz i d ie land binnegekom; s a am 

blanke , verJaat hy die land weer . 

d ie bo c k voltooi. 

me t ~ v rou, en dit nogal ~ 

Die episode is afgerond , 

Daarmee he t ons al by di e sint aktiese struktuur van di e roman 

uit gckom. fl eel ecrstc skenk ek aandag aan die gcbeure . 
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4.2 Sintaktiese struktuur 

4.2.1 Gebeure 

Reeds uit die fabcl van A ride on the whirlwind blyk wyer im~ 

plikasies as slegs die teenstell.ing tussen wit en swart. 

Tyclcns die Sowcto - onlustc (van 1976 ) kom 'n "vryheiclsvegter", 

Mzi, wat in die buiteland opgelei is, ~ sluipmoordaanval 

op 'n polisieman u :i tvoer. fly maak kontak met Mandl a, die 

leiervan die opstanclig e s t udente, maar word deur die res van 

die leiersgroep gewantrou. Manella en Hzi voer ~ bornaanval 

op die Jabavu-polisiestasie uit , wa t die polisie aanspoor tot 

groter ywer en meer geweld. In di6 proses word Mzi en Mand~ 

la agtervolg. Dit veroorsaak ~ algemene gevoel van wantroue 

en moedeloosheid, waardeur een van die stuclente homself in 

~ bomontploffing beseer. Via ~ kollaborateur raak die stu~ 

dente se skuilplek hiercleur aan die polisie bekend. Net 

drie van die twaalf kan ontsnap. Twee vlug na Botswana. 

Manella en Mzi ontwyk ~ polisiepadhlokkadc suksesvol. Later 

doocl ~lanclla 'n "onskuldigc" poiisicma n met 'n bom, wat '"eer lei 

tot hardhandiger optrcde teen die a angehouclenes. Uiteinde= 

lik vocr Mzi sy opdrag uit. Die polisie neern weerwraak deur 

cen van die aangchoudenes te vermoor. Mzi verlaat die land 

met die hulp van Ann l!opc. 1\an die einde is die teikenper~ 

soon, Batata, wei dood, maar Ribs en sy vrou moes uit d ie land 

uit vlug, die groep is verstrooi - clrie in die buitcland, 

ccn dood - en selfs die menslicwcnde sis Ida, die hulpvaar~ 

digc papa Duz en dr. Kcnotsi is in aanhoucling soncler hoop 

om vrygclaat te word. 

uitgcwoed. 

Die opstand rnisluk; die warrelwincl is 

Mzi funksionecr as ~ soort katallsator wat vernletigcnde mag~ 

te ontketen. l!y is die held wat 'n opdrag moet uitvoer , maar 

in di6 proses word an der mense se lcwcns vcrnictig. Self 

bly hy betrcklik ongeskonde. IJaar is dus twec vcrhaaldrade 

in d i e boek: die u i tvoering van die opdrag dour Mz i , en die 

dcsintcgrasie van die grocp onder die druk van omstand i ghede; 
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omstandighede deels deur Mzi se optrcde veroorsaak. 

Dit is duidelik dat daar ~ sikliese of dialekticse proses 

in die hoek aan die werk is. "Violence begets violence", kan 

as die slagsin daarvan bcskou word. Die somtotaal van hier= 

die siklus verbetering- en verslegtingsprosesse is ~ ver= 

slcgting wat o~nskynJik eers ~ verbetering was. Die ver= 

beteringsproses is in die globale verslegting ingebed. Ske= 

maties kan dit soos in figuur 4.1 voorgestel word. 

~ Stuk of sewe verskillende siklusse van skade/wandade wat 

om genoegdoening vra en dan weer tot genoegdoening/wandade 

lei, kan onderskei word. Dit word in tabel 4.1 uitecngesit. 

Vanaf punt 4, die ontploffing veroorsaak deur Kekc, begin die 

polisie die oorhand kry. Dan begin die dingo waar word wat 

reeds deur verskeie karakters voorspel is. Dit is duidelik 

dat die reeks gebeure die dominante element in die boek is. 

Dit is~ avontuurverhaal, met tyd en ruimte en karakters 

ondergeskik aan die gebeure. 

4.2.2 Simboliese waarde van die gebeure 

llierdie siklusse van genoegdocning/wandade vs. weerwra a k/wan = 

dade vorm die warrelwind van die titel. Dit is ~ verwoestcnde, 

verstrooiende mag wat na die eincle van die boek toe toenecm 

in sterkte. En clit is iets waartcen die karakters magtc= 

loos staan. Op ~ paar plckke in die bock word die bceld van 

die warrelwind eksplisiet gebruik. Dit kom voor in die be= 

skrywing van sis Ida se ontmoeting met die polisie: "The 

face of the tall officer hit hers with the power of a whirl= 

wine!" (p. I 26). Die beelcl word oak gebruik vir die roekelose 

manier waarop Mzi motor bestuur - "as if the whirlwind had 

him in a spin" (p . 1.37). Enigmaties la:Jt val die verteller 

op p. 149 die volgencle woorde: "!Is long as necessity de"' 
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'!'abel 4.1 Siklusse van geweld en teengewcld in 
A ride on the whirlwind 

Die rewolusion&res 

Aanleiding: onluste 

Voortsetting van onluste 

1. Aanval op die polisiestasie 

2. Uitrook van Batata 

3. Aanval op die spoor 

en ander terrcurdade 

4. Keke se ongeluk 

5, Mandla ontsnap by die 

padblokkade 

!_lie sisteen~ (soos vertecn= 

woordig deur die polisie) 

Polisieoptredc: dood, ens. 

Aanhouding van die skoolhoof 

Operation 3: teistcring, 

afbrand van die skoolbiblioteek 
------'"' Soektog na uncle Ribs. 

_..,.. Agtervolging van Mandla en 

Mzi, strooptog deur Batata 

____, Strooptog van die polisie, 

aanhouding van die groep, 

skoolhoof dood bewcer 

Marteling van aangehoudcnes 

6. Manella val polisieman aan, ~ Verdere mart eli ng, dr. Kenotsi 
verlaat die land en Keke aangehou 

7. Batata vermoor 

Slot Mzi vlug land-uit 

~ Ondervraging, moord op Roy, 

papa Duz aangehou 

mandecl there woulcl be this tenuous relation between the youth 

and the white man. But with the gathering of momentum within 
the whirlwincl nothing would remain. 
lost to many". 

It was known to some, 

Weer die beeld van die warrelwind, maar hier duidelik as ~ ver= 

brokkelende krag. Dr. Kenotsi voel die suigkrag van die re= 

volusie sterk aan teen die einde van die bock. lmplisiet ge = 

hruik hy weer die becld van die warrelwind: "the children's 

revolution was sucking him into its core irreversibly'' (p . 

206). lly word later ook 'n slagoffer van die warrelwincl. 
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Die uitwerking van die warrelwind is nie tot die revolusio= 

n@res en hulle helpers bcpcrk nie. Ook die polisie ervaar 

d:i.t. Op p. 201 word die bccld geb r uik om majoor Hall se 

woorde-onmag to token: "llall began to shudder like a fea= 

thor in the swirl of a whirlwind . . ". Ten slotte word die war= 

relwind spesifiek ook gebruik in verband met Mzi so opdrag: 

"The whirlwind in HaNhlapo's house began to gather momentum ... " 

(p. 212). Die warrelwind versteur, suig in, waai uitmekaar. 

Dit is iets waaraan al die karakters gesamentlik onderhewig 

is. Hierdie betekcnisse sluit aan by die tradisioqcle sim= 

boliese betekcnis van die warrelwind onder die swartmcnse 

van Suid-A:frika. IJulle sien dit as boeld van onheil; iots 

gevaarliki. Dit hot tc doen met geeste. Die sonicse slag 

wat soms dour warrelwinde veroorsaak word, word beskou as 

~ teken dat die voorvadergceste kwaad is (Swanepoel, 1982). 

In die konteks van eli~ bock kan dit dus ook dui op die woe= 

de van die mense oor bulle onderdrukking - soos dit uitgc= 

druk word in die stuk of vier bomontploffings wat plaasvind. 

Hulle ontketen mrrgte wat uiteindelik clie ontkctenaars oor= 

weldig. 

Die warrclwind is dus in die bock vcral beeld van iets wat 

die geheel, die samelwng versteur. Drrarteenoor staan die 

talle beelde van eenheid en solidariteit. Die gebeuresiklus= 

se sluit dus baie nou nan by dio scmantiese struktuur: ar= 

tikuleer clit, beeld dit uit. Ook hieruit is dit duidelik 

dat die bock nie ~ enkelvoudige teenstelling tussen wit en 

swart vertoon nic. Die karakters en karakterisering toon 

diesel:fd~ kompleks i teit. 
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4.2 . 3 Karakters 

Groeper{ng 

Die karakters betrokke by die gebeure kan in verskillende 

groepe ingedeel word. Dit is ook ~ uitdrukking van die idee 
van eenheid. 

Ek het reeds stilgestaan by die groepering van karakters 

rondom Mzi. Daar is, soos teen di6 tyd seker duidelik is, 

twee sterk opponerende groepe in die boek : die polisie onder 

Ieiding van kolonel Kleinwater, en die studente onder lei= 

ding van Mandla. Daar is vcrskillende ooreenkomste tussen 

hierdie groepe. Hulle het albei ~ bepaalde hi~rargle. Mand= 

la is die leier, Roy onderleier, ens. Onder die kolonel is 

daar majoor llall, kaptein llrand, 'n sersant en 'n klompie 

swart polisiemanne. Los van die groep studente, dog sterk 

verbonde met hu lle, kry ons sis Ida. Sy \dec l nou we I nie 

die doelstellings van die groep nic, maar ontferm haar oor 

hullc . Ook in opposisic met die groep kry ons Ribs, Joyce 

en Mzi. Die spanning tussen hierdle twee groepe styg as 

Mandla ook in die kleiner groep opgeneem word. In ieder 

geval is die spanning tussen hierdic groepc te wyte aan ~ 
generasieverskil. 

Tussen die groep en die polisic is daar ~ paar bemiddelaars. 

Sersant Ndlovu, uit die kamp van die polisie, waarsku Ribs 

(en Mzi). Noah Witbaatjie, daarenteen, verklap die groep 

se skuilplek aan die pol.is:ie. fly, saam met dr. Kenotsi en 

papa Duz, die kolehandelaar, verteenwoordig die bourgeoisie 

wat teen die revolusie gekant is. Die ander twee help die 

revolusion@res, maar Noah help die polisie. Dit is miskien 

tekenend van sy dekadensie dat net tus s en hom en Matlakala 

r edelik cksplisiete sekstoncJe beskryf word. In die lewe 
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van die groep en van uncle Ribs is daar wei erotiese onder= 

tone, maar hulle gedra hulle in cl i 6 opsig terughoudencl. Mzi 

bly deurgaans die man met ~ sending, en daarvan wyk hy nie 

af n ie, ten spyte van die erotiese aantrekkingskrag tussen 

hom en Ann Hope. 

Aktansiale analise 

Die optrede van die twee grocpe, die studente en die polisie, 

vorm eintli k twee verhaallyne in d i e boek: die optrede van 

ecn grocp is cl ie oorsaak van optrede deur die ander. Daar is 

in hoofsaak twee groe pe hanclclendc subjckte in die boek: 

Die groep 

(oncler Ieiding van 

!vlandla} 

Mzi 

Die s i steem 

(soos verteenwoordig 

deur die polisie} 

wil bevry die swartman 

wil vermoor Batata 

wil handhaaf 

Dit kan in d i e volgende diagrammc uitecngesit word: 

Figu~ __ <'l__:l Aktansiele skema 1: die revolusi oneres 
------~ Begunstigde 

VTid Die gode Die swartman 

clie warrclwincl 

:!:~~~!_~~1ders ------------->~ubj ek ~ -----!_!elpers 

Die sisteem 

Die polisie 

Jnformante 

Die bcvolking 

van Sowcto 

Die revolusioneres 

(die studcnte, 

Mz i) 

Ribs 

fda 

Ann 

J)r. Kenotsi 

Uic biskop 

fv!aNhlapo 
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Figuur 4.3 Aktansi~le skema II: die sisteem 

God Die sisteem 

self 
o;, r~~q~ 

l:~~ t anders ---------------» Su__lJ j e~ ..,_ _______ I__I_El__lj~.E;~ 

Die groep 

Mi!ndla 

Mzi 

Ribs 

Die sisteem 

(soos verteen= 

woordig deur 

die polisie) 

Noah 

Mthembu 

Daar is natuurlik ~ derde handclende subjek, naamlik Mzi. 

1-Iy het 'n cluiclelike oogmerk, naamlik om llatata te vermoor: 

Aktansi~le skema III : uit die oogpunt van Mzi 

Begunstige__::----------""- 9J2j_el_ ------- Begunstigde 

Ribs 

MaNhl;lpO 

Mandl a 

Papa Duz 
Ann !lope 

Die dood 

van ll:1tata 

i 

Die swartman 

Die revolusic 

------------- __ _,Sub j e k __,_________ !:.~ens t a~~_r_:;_ 

Mzi Die polisic 

(hocwel nie 

haie ckspli= 

siet nie - dis 

cerder die groep 

se aktiwitcite 

wat die uitvoe= 

ring van die 

opdrag bclem= 

mer/ve r traag) 
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Hoewel Mzi se opdrag deels saamval met die oorkoepelende 

doel, naamlik die aanhelp van die revolusie, is sy strewe 

en die strewe van die groep nie identics nic. Dit lei tot 

konflik. Hy is bowendien onheken<l, 'n bui testaander. 

Die laaste <Jkta.nt wat mens kan noem, is Soweto self. Dit 

lyk my a.sof ~ mens <laaraan die rol van begunstiger moet 

toeken: dit maak die siklusse van geweld en vergelding 

moontlik; maak dus die warrelwind moontlik. 

Blokkarakterisering (Smuts, 1975,27) dour die vcrteller is 

die bclangrikste karakteriseringsmiddel in die bock. Die 

verteller stel clkekarakter kortliks ann die Ieser bekend 

sodra hy verskyn. I~ begin by die uiterlike, maar gee da= 

delik ook ~ aanduiding van die karakter se belangrikste trek= 

ke. So word Mzi byvoorbeeld reeds in die eerste paragraaf 

van die bock bcskryf: 

Looking a you t hfu l twenty-five years of age, tall , 
broad-shouldered, head poised f irmly on these 
shoulders, he wore a confident air about him. 
Sometl1ing stylish a]Jout his pe r son was the khaki 
cap he wore at a cheeky angle. 

(p. 7) 

Mzi sc sclfvcrtrouc is reeds hicruit duidelik. Hy is ook 

rockeloos en voortvarend. Die blok karakteriserings is vas= 

te gegcwcns in die bo c k: die karakters verander nie veel 

nie . Van die mindere karakters word troucns dikwels met~ 

slagsin of wat beskryf: Sella is die _1:_cl_ughie van die groep 

(p. 16); Keke die siss:r (p. 15). ~landla is sterk. Sis Ida 

"is known throughout So\vcto for her outgoing and open heart" 

(p. 14). Nckele is agressief van aard (p. 16). Noah word 

get.ipeer dcur sy slags in "Ek is van Kofifi - I'm from Sophia= 

town" (byv.oorbeeld p . 140). 

Ook die inligting oor die inncrlik e van sy karaktcrs word baie 

ste r k dcur die vert e ll cr bchecr. Hy is die een \Vat di t be= 

skryf; hy ln a t nie vcel oor nan die inisiaticf van sy skeppinge 

of aan die verbeelding van sy Iese r nic, llicr t.·aak ck al ann 

~ volgcnde asp~k, naamlik vcrtelwyse; meer spesifiek: afstand. 
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4.2.4 Vertelwyse 

Afstand 

Omdat die verteller fei tlik dcurgaans in A ride on the whirl= 

_~Vind teenwoordig is, moet die afstand as redelik groot be = 

skryf word. Dit is die verteller wat die karakters bekend= 

stel en beskryf, aan die woord stel, hulle gedagtes bloat= 

Ie . Oral kan sy teenwoordigheid waargeneem word. Dit be= 

teken dat A ride on the whirlwind ~ betreklik konvensionele 

roman is. Weliswaar gebruik die verteller ~ groot aantal 

sc~nes, maar selfs daarin bly sy kommentariHrende teenwoor= 

digheid nog opmerklik. Kenmerkend daarvan is miskien die 

eerste paragraaf op p. 218. Dit staan net voor die hoogte= 

punt in die bock waar Mzi vir Batata skiet en sy sending 

voltooi: 

The night became icy cold and to avoid the stif= 
fening of his body he began to swing both arms in 
turn and to mark time in the shade of the huge 
gum tree. Mzi was a self-assured person and the 
exercises undertaken were done with the reckless= 
ness only Mzi was capable of showing. But this was 
his night and he acted as if a voice t old him so 
much. And it was also evidence of the impatience 
of waiting. 

Die vcrteller cis vir homsclf al die kennis van die situasie 

op. Dis daarom dat hy ook maklik van oogpunt kan vcrskuif: 

dan beskryf hy wat Mzi docn, en oomblikke later weer vir 

Irene, Batata se vrou. 

~s dit kom by mimesis van woorde, is dit opvallend dat die 

skrywer die direkte rcde vir "gesproke" woorde verkies, maar 

die gedagtes van die karakters mecstal in die vertclcle rede 

of die inclirekte rede weergec. Die leser "hoor" dus in die 

re~l nie die gedagtes van die karaktcrs nie. By di e weer= 
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gawe van die innerlikc spraak is d i e tcenwoordigheid va n 

die ve r tcller dus nog starker as ge woonlik. In die volgcnde 

bcskrywing van Mzi sc angs, terwyl hy wag om met uncle Ribs 

kontak te maak, is hie r die afstand duidclik: 

A strange sensation seized him, He couldn't tell 
what it was. But it bordered on fear, the fear 
of the unknown. One thing taught in the camps 
was distrust. Don't trust anyone until he's been 
checked out thoroughly, was what they were told 
by one of the ins t ructors. Another point sta= 
ted was: if three or more Soweto people decide 
on a campaign, the chances arc that one of them 
works for the cops as an informer. These 
thoughts crushed him as he wa i ted for someone to 
open the door. 

(p. I 1) 

Die eerste drie sinne is in die verteldc redc. Daarna volg 

twee sinnc waarin die instrukteurs aangehaal word (direktc 

rcdc), maar dit word aangchaal deu r die vertcller en nie 

deur Mzi self nic. Die lomp frase "another point stated 

was" is 'n duidelike tc ken clat die vertellcr aan die woord 

is. Daardeur word die afstancl vergroot en kom die lescr 

minder onder die indruk van Mzi se vrees. Die laaste sin 

is weer in die vertelde rcdc. 

Dis net by uitsondering dat die ve rteller sy karakters hul= 

Je eie gedagtes laat venvoonl. lly bly selfs dan nog kommen= 

taar lower. Ecn van die weinigc voorbeelde is Mzi se ge= 

dagtes nadat hy die ge s ig van Bata t a soos ~ visioen voor hom 

ge s ien het (p . 179): 

(1) Mzi read the vision as a solemn reminder of 
his mission. 

(2) In a way, he thought, the detention of members 
of the stude n t group could b~ said to be a 
blessing in disguise. 

(3) The struggle was cluttered with the possibility 
of many persons being des t royed in the cross­
fire between him and the enemy. 

(4) The way was now open for him and Mandla to get 
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on with the job 
(5) Of course there was the other possibility: 

one of the detainees might sing and sink 
the ship. 

(6) 'But the cops won't touch me', swore Mzi. 
(7) His faith in the invisibility of his shape 

in the midst of the goings-on gave him 
strength . 

Die eerste sin is in die vertelde rede; in die twcede word 

Mzi se gedagtes aangchaal (direkte redc) . Sin 3 - 5 lyk na 

~paging tot vrye indirekte redc. Tekens daarvan is die ver~ 

lede tyd en die dcrdepcrsoonsvorrn: "The way was now open :for 

him and Mandla . . " Die verteller se stem is egter duidelik 

hoorbaar in £rases soos ''the s truggle was cluttered with the 

possibility of" en " sink the ship". Dit is myns insiens on~ 

waarskynlik dat ~ Afrikaan spontaan die be e ld van ~ sinkende 

skip sou gebruik; dis bloot vertellersclich~. Sin 6 word 

wanrskynlik hnrdop ges@ - vandaar die nanhalingstekcns. Die 

laaste si n is weer duidelik vert~lde rede. 

Tee n die einde van die bock l yk dit asof die skrywer die vrye 

indirekte rede knaphandiger gebrulk. So word di e vrae in 

Mzi se gemoed op die vooraand van sy vertrek byvoorbeeld be~ 

skryf (p. 229 ): 

Where to go? It was all very well to say he was 
quitting Soweto . But ,;here to? Tie packed the paper 
b;lg wit h the AK4 7 and the bunch of flowers. The 
si~h t of the ready-made pap er bag reminded him oF 
the tndn trip from Park Station to Soweto . ll e saw 
the huge old lady seated with him, heard her make 
enquiries about the paper bag . Would someone b e~ 
come curious again? 

Hi erdie gedeelte is nog mee stal in die indirekte rede geskryf , 

maar die vraagsinne skep wel. 'n illusie van direktheicl. Die 

s:inne wat op hierdie gecleelte volg, is clui deli ker in d:ie vrye 

inclirekte recle . Byvoorheeld: 
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The rifle was almost like an albatross to him. 
But it was also his only true companion. 

(p. 229) 

Op ~ ander emosione l e hoogtepunt in die bock kry ons een van 

die weinige voorbeelde van d i rekte gedagtespraak. Sis Ida 

is verneder deur ~ jong polisicman met~ melkpens (p. 192): 

The woman in her revolted . Sh e told herself she 
wouldn't knuckle down under his humiliation any 
longer. He's kept me for hour s , asked stupid 
questions about my past, threw me around with 
these silly rumou r s and now he mocks me. Sis! 
A small boy like him! What's he up to, to crum= 
ble me like a raisin in the sun? He wants to 
waste me away with worry ... enough! He can 
kill me. lie can kill me now, 1 don't care! 
Ida began to sulk . . . 

Die gebruik van die teenwoordige t yd en van ! is afdoende be~ 

wys dat dit direkte rede is. Uit word egter ingelei en weer 

beHindig deur die verteller. Di e oorgang van die indirekte 

rede (sin 21 na die direkte rode geskied egter sonder dat 

die verteller dit eksplisiet aandui. 

Die verteller gee besondere aandag aan die innerlike van sis 

Ida. Vir die uitbeelding rlaarvan gebruik hy verskillende 

tegnieke: direkte innerlike monol oog soos hierbo, die in= 

direkte rede (meestal); soms ook vrye indirekte rede: 

Sis Ida remained to compose herself. She must be 
strong, she told herself, MaMatime was right, she 
had to be strong. That meant she must open her 
heart to her charge once more. It was going to be 
hard but there was no other way. These children 
needed her. She must not chase them away from her 
house. 

(p. 114) 

Weer word die vrye i ndirekte rede streng deur die verteller 

ingelei. 
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~ Interessante tegniek tref ons aan die heel eerste keer dat 

ons sis Ida ontmoet. ll:ier plaas die vertelleT haar voor haar 

spieHl. Deur introspeksie word dan iets van hnar innerlike 

blootgel&. Die grens tussen vertelde rede en vrye indirek= 

te rede is hier baie moeilik om te trek (p. 13): 

Bu·t the mirror revealed a sadness rounu the eyes 
which nwke-up couldn't hide. True enough the 
cosmetics she had been applying hid a hit of 
her real appearance ... 

Is hierdie _:;adn~ haar eie waarneming o[ die vertcller s'n? 

Is dit haar eie woord of die verteller s'n? In ooreenstem= 

ming met die res van die boek moet dit die vertellcr s'n wees, 

maar dit is wesenlik dubbclsinnig. 

Soortgelyke dubbelsinnighede lyk my betreklik skaars in die 

bock. Dit is duidelik dat die vertelle< saver moontlik be= 

troubare inligtlng aan die leser wil gee. Die lcser moet 

glad nie twyfel oor ~ bepaalde stuk binnelewe van die karak= 

ter nie. Selfs in die "gesproke" gedeeltes is llic verteller 

steeds interpreterend en kommentariorend aalllvesig. Die 

weergawe van d i e innerlike van die karakters is, behalwe by 

sis Ida, betreklik skaars. Die vrye indirekte rede word 

sporadies gebruik, maar selfs daar oefen die verteller nog 

s t ren g behe er uit, bemiddel hy steeds. Hy laat nie toe dat 

die gedagtes van die karakters direk, onbemiddeld aan die 

leser oorgedra word nie. Op di~ wyse bly die absolute ge= 

sag van die verteller gehandhaaf. Hy bly absoluut betrou= 

ba<tr. 

Sis Ida word, deurdat ons so baie van haar innerlike te wete 

kom, in~ besondere posisie in die bock geplaas. Sy staan 

tussen die groep en die polisic; sy is een van die onskul = 

cl.i.ge s wat dour die w<Jrrelwind meegesleur word of, soos Mz i dit 

stel, in die kruisvuur beland. Sy is een vnn die gewone 

mense vnn Soweto, en dit is haar uitsonderlike eienskap, 
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haar goeie hart, wat haar in die mocilikheid laat beland. 

In haar gcval sicn ons die patos van die gcwone mens gevang 

in die warrelwind die duidelikste, en as sodanig kan sy be= 

skou word as 'n soort "pates-" of "empatiesentrum": eli t is 

met haar en h<Jar mens like dilemma dat die gcwone leser hom 

die maklikstc kan idcntifisecr. lfaar goedheid onderstreep 

die brutaliteit van die polisic , maar ook die onverskillig= 

heid en gcweld van die warrelwind. 

a an uitgE:le\;er. 

Sy word weerloos daar= 

Daar is in die bock egter ook voorbeelde van ~ direkte rede 

van~ ander soort. Op pad om op die trein te klim Soweto 

toe val lvlzi se oog op 'n advertensiebord: "RIOT TOLL RISES. 

THIRTEEN BODIES l<ECOVImEil" (p. 9). Die stem van die koerant 

of van die nuusleser word daarna meermale in die 

bock "gehoor", en soms verskaf dit inligting oor die ver= 

loop van die opstand wat nie op ander maniere vertel word 

nic. Op p. 106 vertel clie nuusbcr i g byvoorbeelcl van 'n ont= 

plof[ing op ~ spoorbaaJJ. Da arvan word n!rens anders ver= 

tel nie. Die eerste banieropskrif word deur Mzi gefokali= 

seer. llaarna word bu lle ingclui eenvoudig met die woordjies: 

"NEWS ITEM". nit is nog 'n teken van die aanwesigheid van 

die verteller. AI staan die nuusberigte los van die omring= 

ende gebeure en bcso nder sterk vooropgestcl dour die gebruik 

van hoofletters, wor d dit nog steeds as 't ware "aan die 

woord gestel" <leur die verteller. Die nuusberigte vorm eg = 

ter ~ interessante kontrapunt met die stem van die heterodi~= 

getiese vertelle r en die stemme van die karakters. Daar is 

veral 'n skerp kontras tussen di.e "gewone" teks van die ro= 

man, die relaas vnn die karakters so strewes en lotgevalle, 

en h i erdic amper o r akelagtigc woorde van die nuusberigte. 

Ve r al die lakonieke woorde waarmec elke nuusberig eindig, 

dra baie tot hierclie kwalitcit by: "NO Cm1MENT SAYS POLICE 

SPOKESMAN". Die nuusberigte stcl dus 'n ander stem aan die 

woord, ~ saoklike, lakonieke stem, en gee bowendicn ~ andcr 

perspcktief op die gebcure. ll~wrdeur word die vertelsituasie 
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in die roman aansicnlik komplekscr as wat mens gencig is om 

by die ecrste lees te dink. Omdat die bunicropskrifte dlk= 

wcls aan die begin van hoofstukke voorkom en ~ soort sknkel 

tussen verskillende sc~nes vorm, dra dit oak hy tot die 

strokiesprcntagtigheid van die bock. 

Den aspek van die vertclwyse vcrg nog ~ nadere bespreking: 

die perspektief. 

Perspektief 

Perspektief is volgens Gcnette die keuse van ~ beperkende gc= 

sigspunt. Dit bepaal dus die hoeveelheicl informasic wanroor 

die Ieser en die karakter heskik. Sekcre karakters word 

goed ingelig; ancler nie. Ueurgnans bly die groepc Dningclig 

oor mekaar. lficrdie gcbrek aan inligting is tcmaties baie 

belangrik, want dit maak d :ie hant en ge,oJeld moontlik. !lie 

bock bestaan uit ~ proses waarin die polisie na meer inlig= 

ting oar die studente sock, en gaandeweg ook kry. In did 

opsig word die kennisagterstand van die polisie dus uitge= 

wis. Die Ieser en die polisie weet steeds meer en meer wat 

aangaan, maar die aangehouclcnes steeds minder en minder, om= 

dat hulle alleen aangehou word en die informasie wat hulle 

bcreik, strong deur hulle aanhouers geselekteer word: ~an= 

gewencl word om hulle te manipuleer. llaar word dus van ~ 

kennisagterstand by die pol isie beweeg na ~ kennisagtcrstand 

by die groep: dit is deel van die warrclwind. 

Hicrdie infonnasieverdeling is natuurl.ik die gebrui !dike in 

enige spanningsverlwill. Die vcrski.J is hicr egtcr dat die 

perspektief van die groep die mecstc gcbruik word. Daardcur 

word met hullc die meestc empatic opgewek. 

Die pcrspcktief in die boek wisscl van eksterne tot interne 

fokalisasie. Die interne fokallsasie van al die belangrikste 
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karakters word gcbruik. Dlt sluit die polisie ~n die groep 

:tn en sclfs ook tussenfigure soos Noah. Die groep, en ver= 

al sis Ida, se fokalisasie word egtcr meer as di~ v~n die 

polisie gebndk. Die pcrspcktief van die "goeclaardige" swart= 

mcnse domineer dus in die bock . Daardeur word vir hulle 

groter simpatic as vir die polisie gewek. Die gcbruik van 

die interne fokalisasic van sis Ida is besonder effektief 

om ook simpatic met die "gemiclclelde" swartmens in die warrel= 

wind te 1vek. 

Dlt is duidelik dat die abstrakte auteur hom nie tot een kant 

van die saak - bf die kant van die rcvolusion@res, bf die 

kant van die polisie - bcpcrk nie: hy gee albci. In did 

opsig ki e s hy dus nie kant nie. Sy simpotie skyn meer te 

le by iemand soos sis Ida, waannce ek nie wil bewcer clat sy 

b blote monclstuk van clie abstrakte auteur word nie. In haar 

het ons, clink ek, iets van die sogcnaamcle humanisme in 

Sepamla se werk: b oog vir die menslike in onmenslike situ= 

as i cs. Die abstraktc out cur bly in 'n sekere sin onbctrokke; 

hy kies polities nie , maar gee b brc6r perspektief op clie 

gebcure: die verwocstentle uitwerking van d:ie warrelwind 

sien hy van bo af rank. Die titel suggereer natuurl:ik ook 

hierdie soort afstanclneem. 

Daar is in cli6 verbancl b interessante verskil tussen A ride 

~~h'hir ltv.~_<! en die swart sisteem soos Hphahlele {1981) 

clit sien. Daarby sal ek cgter later stilstaan. b Mens kan 

ook ~ s ekere afstandneem in die tydstruktuur van clie roman 

waarneem. Dit wil ck ecrs aan die orde stel. 

4.2.5 Tycl 

Die gebeure in cli e bock word sterk in die histor:iese tyd en 

ruimte gcplaas: dit begin na allc waarskynlikheid in Soweto 

op 18 Junie (p. 8) - twce dac na da t clie Soweto-onluste van 

1976 uitgcbars hct. IJie tydsn~mduiding h:ier aan die begin 
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is redel:ik dubbelsinn:ig: daar stann: "The timing of the 

dispatch was clever. Soweto on Junie 18th was in a state of 

turmoil" . Dit is hier nie cluidelik of lvlzi op die 18de u.it~ 

gestuur is en of hy op die 18de in Sowcto aangckom h t nie. 

Later (p . 14) blyk dit clat die bock wel op 18 Junie begin. 

Di t is egter alles dcel van wat mens kan nocm fiksionalise~ 

ring in d i e boek: die wyse waarop die gebeure van die his~ 

toricse gebeure in Soweto na 16 Junie 1976 losgem~ak word. 

Daardeur het die fiktiewe gebeurc egter ook n:ie net ~ nan~ 

spraak op werklikheidsgetrouheid nie (dit is nie net ~ 

"reality-effect" (Bartha's, 1982:16) nie), maar <lit verkry ook 

~ werklikheidsheenwysencle potensiaal. 

Daarmee wil ek nie suggereer dat literatuur nooit na die werk~ 

likheid heenwys nie. Literatuur skep altyd n moohtlike 

w@relcl wat noodwenclig sekere verbande met die re~le werkJik~ 

heid moet h€. Ek bedoel maar net dat A ride on the whirlwind 

duideliker as wat ~ mens hy ~ roman verwag met die historiese 

werklikheid verbnnd hou. Die relasie tussen die moontlike 

w@reld van die roman en die historiese w@reld van Soweto 1976 

is dus myns insiens redelik nou. 

Dit sou daarom verkeerd wees om die roman te lees bloot as ~ 

outonome artefak sender referensie, want a] is die gebeure 

fiktief, is bulle tog tekens, indeksikalc tokens, vir die 

werkl ike gcbeure en die werklike lycling van Soh'eto 1976. Die 

gebeure is min of meer eksemplaries van dinge uit eli~ werk= 

like geskiedenis. In eli~ opsig funksioneer die bock dus as 

~ soort slcutelroman. Dit verwys nie na historiese persons 

of gebeure in 1976 nie, maar na _!~yes en .!.:!JL~ gebeure van 
die tycl. Hierdi e afstand word ui tgedruk cleur die gebeurc 

los te maak van die historiese tyd. Daarom is die anndui~ 

ding 18 Junie eintlik die cnigste werklike datum in die bock. 

Ander gebeurc word in <l.i e tyd geplaas deur hulle relasie tot 

'n bekende tydstip. lloofs tuk 3 begin byvoorbeeld, soos ui t 

die koerantopskrifte duidelik is, op die oggend na die born~ 

aanval op die .labavu-polislestasie. Omdat 'n dag en nog 'n 
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dag vcrloop hct scdcrt Mzi se aankoms (eintlik: twee aandc -

die aand waarop die verkenning uitgcvoer is en die aand van 

die bomaanval), kan h i erdie tydstip gcdatecr word as 20 

Junie . Dit sou kon klop, want hoofstuk 4 word geplaas op 

die "fifth morning af t er the outbreak of unrest" (p. 72), dit 

wil s& op 21 Junie. Scdert die vorige hoofstuk, of eintlik 

in die vorige hoofstuk, het weer~ Jag verloop. Daar word 

dus, sy dit dan hoe vaag, tog vasgehou aan ~ soort kalender= 

tyd. Die dae word to t in hoofstuk 5 die eon na die ander 

"deurgcwerk". In die kritieke sesde hoofstuk word hierdie 

tydori~ntasie egter laat vaar. 

1-Ioofstuk Ci word geplaas "clays" (p . I 03) en later "several 

days" (p. 106) na die insident waarin Manella gewoncl is 

(hoofstuk 5). Dit speel af op die clag waarop die polisie die 

skuilplek van die students ontdck en hulle arrcsteer. Om 

die spanning verder te vcrhoog, word die gebeure op hierdie 

dag noulettend in die tyd geplaas . !lit is in die oggend as Keke 

die bomongeluk oorkom. Sis lela kom na_ werk huis toe. Later 

~~~<Ja!!_~ ve r tel Two-by-Two vir Noah van die ontploffing. Om 

__1___:_20 ry die eerste polisiekar by sis Ida se huis verby. Die 

tyd word clus as 't wa r e afgetel, en dit is spannend. Die 

leser wil weet of die groep gevang gaan word of dalk betycls 

gaan ontsnap. !lit suggereer ook dat die groep ll_CJ_odwendig 

gevang gaan word. Di e uitwerking van die warrelwincl is on= 

afwendbaar. 

In die res van die bock word die gebeure geplaas in verhou= 

cling t ot hicrclie dag; die dag van die ontploffing of van die 

"big swoop". Ook die aantal dae i n detens:ie dien as tydmaat= 

staf. lloofstuk 12 begin byvoorbeeld op die "second day of 

detention for the group" (p. 179) . Namate die groepsl ede 

egter as gevolg van die ondervrag i ng hulle ori!ntasie begin 

verloor, raak die tydsanllCluiclings skaarser. As mens die <Jan= 

duidings van oggend en aand volg, bcslaan die verteldc tyd 

nog ses clae na die dag van die arrestasie. Batata word op 
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die aand van die vyfde dag geskiet, en op die scsde dag vlug 

Mzi die land uit. Vir Roy voel dit in hoofstuk 13 asof 

daar a] "a countless number of days since the detention" 

(p. 212) verby is. In "werklikheid" is dit maar vier. Dit 

lyk dus asof daar in die twecde helfte van die bock ~ ver= 

skuiwing na die "subjektiewe" tydsbelewing vnn die aangehou= 

denes toe plaasvind. Selfs Mzi, as hy die land verlaat, 

voel asof hy die land "many weeks earlier" (p. 244) b .innege= 

kom het, terwyl dit in "werklikheid" maar hoogstens clrie 

kan wees: vyf dae plus nog ~ panr voor die ontploffing en 

ses dae daarna. 

Die gebrek aan tydsaanduidings is ~ ikoniese teken van die 

verwarring van die aangehoudenes. Dit hct natuurlik ook ~ 

pragmatiese funksie, naamlik om die Ieser tc verwar en daar= 

mee te laat saamvoel met die aangehoudenes. Die uitwerking 

van die warrelwind word dus ook deur die Ieser gevoel. 

Duur> 

Die tydsaanduidings het in die bock, saam met ruimtelike aan= 

duidings, die belangrike funksie om verskillende sc~nes aan 

mek a ar te skakel. Uit die relatief kort vertelde tyd is dit 

reeds duidelik dat heelwat sc~nes in die bock voorkom. Dit 

bestaan trouens hoofsaaklik uit sc~nes waarbinnc daar soms 

beskrywende pouses voorkom of pouses waarin die direk voor= 

afgaande gebeure beskryf word. Tussen die sc~nes kom daar 

clikwels ellipse voor. Daar word van die een groep knrakters 

na die volgencle gespring, en tyclsaanduidings soos "the sun 

was past its zenith" (p. 163) of "about the time Mzi, Mandla 

and the others ]eft Soweto" (p. 168) of "ot 5.00 a.m. the 

same morning " (p. 134) of "meanwhile at Orlando Enst ... " 

(p. 62) dien as skakels tussen die verskillcndc tonelc. Na= 

tuurlik speel die name van die karakters ~ belangrike ro] in 

die orientasie van die laser. In die ondervragingstonele is 
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die naam van die ondervraagde baie bclangrik, juis omdat elk= 

eon 'n andor "behandel ing" ontvang. Die sprongo dicn oak daar= 

toe om h illusic van gclykiydigheid to skep. Samevattings is 

betreklik skaars. Die belangrikste eon is di6 tussen die 

twee tydsfases van die book: "f'or several days after the 

shooting episode ~landla lay low" (p . 1 06). Vercler vorm die 

nuusberigte uiterste samevattings van voorafgaande gebeure: 

slogs die kerngebcurtenissc \vord da arin vermeld. llulle be= 

token dus ook h versnelling van di e heerscnde verteltempo 

en dra so oak daartoe by dat die book h staccato-agtige in= 

druk maak. Die gehoel van die bock wek dus enigsins die in= 

druk van h strokiesverhaal: baio sc~nes, redelik uitvoerig, 

min s~nevatting, en daardie stereotiepe tydsaanduidings: 

"meanwhile , back at ... ". Dit is 3SOf die skrywer sukkel om 

die tyd gemaklik e n vlot aan te dui. 

Wat die loser egter help om hom to oriUnteer, is die feit 

dat elke hoofstuk meestal eon dag so gebeure beskryf. Hoof= 

stuk 1 strek byvoorboeld van sesuur die oggend van 18 Junia 

tot aan die eindc van die dag, totdat die karaktcrs in die 

bock gaan slaap. Ho ofstuk 5 begin laat oggend en cindig 

die aand van dieselfdc dag. Die u i tsonderings hicrop is 

hoofstuk 7 en 11. Hu llc bcskryf a l mal die gebcure op die 

oggend na die arrcstasic van die groep. lloofstuk 15 en 16 

dek oak ne t con dag: die laostc dag van die vertelde tyd. 

llierdie afwykings va n die normale tempo van die book beklem= 

t oon die be langr i khe id van die da g na die arrestasie en van 

die laaste dag van die vcrtelde tyd. Die duur onderstreep 

dit wat ek reeds u i t die tydsaanduidings afgelei het, naamlik 

dat die arrestasic miskien die heel belangrikste gcbeurtenis 

in die book is. Di t is in die gcvolge daarvan dat die ver= 

nietigende uitwcrk i ng van d i e warrclwind die duidclikste go= 

sian 1wrd. 

Binnc clke hoofstuk, en derhalwe ook in die book as geheel, 

wo r d die chronologie s c volgordc gchandhaaf. Daar is kleine re 
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afwykings wnarin die karakters byvoorbeeld terugdink nan 

dinge wat vroeHr gebeur het, maar oor die algemecn genome is 

donr nie afwykings van die chronologie nie. Bntata herbe= 

leef byvoorbeeld die nag van die petrolbomannval op sy huis 

terwyl hy buite die Club Siyagiya staan en wag dnt Mandla 

moet opdaag. Die aanval self word nie elders in die bock 

beskryf nie; die voorbereidings daarvoor wet. Oit is nie ~ 

gebeurten:is "van die eerste orde" soos die nanv:1l op die 

polisiestasie of die moord op Batata dit byvoorbeeld wei is 

nie. Dit is dus oor die algemeen minder belangrike gebeurte= 

nisse wat di6 soort behandeling kry. Dit dien meer daartoe 

om die Ieser te oriHnteer as wat dit nou eintlik vir die ver= 

haal van belang is. 

Namate die warrclwind sterker woed, word die knrakters nl 

meer en meer geisoleer van meknnr . Dit is vera] wanr van die 

revolusion@res. Dit word duidelik weerspieHJ in die wyse 

waarop hulle ook in verskillende tonele geisoleer word. Dit 

:is deel van die desintegras:i.e wat plilasv ind. 

4.2.6 Huimte 

Soos wat dit met die tyd die geval is, speel die bock ook af 

in 'n herkenbare, historiese ruimte: die ruimte van Soweto 

1976. flierdie ruimte word. hoofso<~klik deur die historiese 

plekname opgeroep: Soweto, waarskynlik werklik bestaande 

adresse soos sis Ida s'n: Mpelastraat 1041, Sone 2, Meadow= 

londs (p. 15). Dinne hierdie werklike ruimte word d.aar eg= 

ter fiktiewe ruimtes geskcp, vera] intcrieurs: rJie huis van 

sis Ido, van uncle Hibs, v~n MaNhlapo, Noah sc sjebeen, la= 

ter: die polisieselle. Dit is dcel van die warrelwind se 

uitwcrking dat die karakters uit bekcndc, gcsellige ruimtes 

weggevocr word na onhekende, ccnsamc ruimtes soos die selle, 

maar ook Botswana of Swaziland.. Helatief min tonele speel 

buitenshuis af. Oit is O]lVn]Jcnd. dat fejtJik al die inte= 

rieurs in Soweto aan vroue gckoppcl word.. IJi.e groep skull 
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in sis Ida se huis. Mzi. woon eers by uncle Ribs, maar word 

clan verskuif na die veil igheid van ~laNhlapo se huis. lloewel 

rustig, is die ruimte v~n sis Ida se huis ~ bedreigde ruim= 

te. Uit blyk ook uit die betekenis van haar naam. Diradi= 

kayi heteken "v<aar is die vyand?". tJhlaJ2_~ betoken weer 

"laat rus" en suggereer claarom clat ~laNhlapo so l111is 'n plek 

van gasvryheid en rus is. Die laaste veilige plck vir Mzi 

is die woonstel van Ann llopc: weer 'n (betreklik) veilige 

ruimte wat dcur ~ vrou oorhcers word. Waarskynlik is dit 

ook tckenencl van Noah Witbaatjie se dckadensie dat sy sjebeen 

die enigste ruimte is wut dcur ~ man gedomineer word. Matla= 

kala, sy houvrou, het geen s@ oor die huis nie. Verder word 

die ruimtes waarin die polisic geplaas word uiteraard ook 

deur mans gevul. Daur is trouens geen vrouekarakter aan die 

polisie se kant nie. 

Die verskynsel van ruimtcs wat Jeur vroue gedomineer word, 

weerspiecl 'n sosiale werklikheiJ. Ons het in die figuur van 

sis Ida (en in MaNhlapo in ~ mindere mate) iets van die 

rnoeder wat, soos Van N:iekerk (1982:76) s@, "a profound 

source of mythical power in the modern Blilck poetry of J\fri= 

ca" is. !lie v<Jdcrfiguur, daarcnteen, is, as gevolg van sy 

mislukking in die w6reld, in die Soweto-po~sie dikwels ~ 

patetiese figuur (Van Nickerk, 1982:80), ~ veragte figuur. 

lets van di6 veragting slai1n waarskynlik uit in die beskry= 

wing van Noah, Batata en die rnceste polisiemnnne: as ge= 

sagsfigure is die polisic natuurlik van die eerstes wat 

daardeur geraak word. Dnar is in elk geval min positiewe 

manlike karakters van ouer as 30 in die boek. Die goeie mans 

is bf nog jonk soos Mandla, bE oud soos Ribs. Die uitsonde= 

ring is natuurlik Mzi, maar sy braa:fheid is eintlik iets in= 

gevocrs, iets wat :in die buitc]ancl gekweek .is. 

Hiermee raak ek ~ aspek van die swart romansisteem aan. Voor= 

dat ek cgtcr d<Jarby kom, moet ek eers die pri!gmatiese struk= 

tuur van die roman ondersock en ook bepaal watter lig die 

resep s ie van die roman op d i e swart sisteem werp . 
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4.3 l'ragmatiese struktuur 

Ek het reeds onder perspektief (kyk 2.4.2) aandag geskenk aan 

Twee 

belangrike kwessies wat nog ter sprake moet kom, is die ab= 

strakte Ieser en patos. 

4.3.1 Die abstrakte Ieser 

Dit is belangrik om uit te maak wie die abstrakte Ieser van 

hierdie rom::m is, omda t die \verk van Scpamla gewoonl ik tot 

die sogenaamde swartbewussynskrywercy gereken word. nen van 

die (miskien belangrikste) onderskeidenclc kcnmcrke claarvan 

is, volgens Rive (1981c), dat clit nic mccr op 'n wit gehoor 

gerig is nie, maar op 'n swart gehoor en 'n bcvestigi.ng van 

die swart gehoor se menslikheid en waardigheid wil wees. 

Dit lyk encrsyds waarskynlik dat hierdie bock in die eerste 

plek aan ~swart gehoor gerig is: ~ gehoor wat Soweto en sy 

gewoontes ken, wat sy sogen;1amcle flaai taal (tsots i t~al, taal 

van misdadigers) ken en wat Afrikaans ook wel e[fens ken. 

Punkie se woorcle "Opskit ... opskit bajita" (p. 15) is vir 

die oningewyde hyvoorbeeld totaal onbegryplik. 2£2!<_u_~~ is 'n 

Afrikaanse woord wat beteken "maok gou" (vgl. Nell. .<?.Jl.~~hietcn). 

Bajita is 'n fl<Jaitaalwoorcl vir "kamerade". Sis (:'is_t~J) en 

!:'!__<1_ (broer, brother) is tipiese ::wnspreekvorme onder die 

swartes. flinge soos die word d.ibvels ann die I cser sel { oor= 

ge1<1at . Hy moet self aflei wat 'n _Js_:vela.::_k~_e_l<~ non eintlik is. 

llierdie sake gee aan die clialoog ~ sterk spreekt<Jligheid, 

iets waarmee die swart Ieser hom stellig kan iclentifiseer. 

l)aarby kan die taal en die vertelling as betrek .lik eenvoudig 

beskryf word paslik vir~ gehoor wat nie altycl te gelet= 

te r d is nie. floar is baie min politieke diskussie in die 

boek. Selfs die karakters kan ns redeJik simplisties - en= 

kellynig- beskryf word: manne van aksie, laf<Jnrds, m<Jgs= 

korruptes, menslikes. 
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Die gewone mens met sy swakhede, sy vrese, sy hardkoppigheid, 

sy goeie hocdanighede spec] soms ~ deurslaggewende rol in 

die bock. Die rol va n sis Ida het ek al genoem. Two-by-Two 

is~ ander voorbeeld. Sander dJt hy dit besef, verraa i hy 

die groep sc skuilplek. Sowcto is~ samcstelling van hoof= 

saaklik sulke gewone mcnse. Dit verklaar die amper-mitiese 

hoedanighedc wat di~ stad in die boek kry. Die Ieser moet 

dus iets ~cot van Sowcto, die lewc in Soweto, die geografie 

van Soweto, Dube, Meadowlands, die emosionele waarde van 

Sophiatown. Elke roman het natuurlik sy geografies-historiese 

kant. Elke roman speel in 'n ruimtc af. Dit is egter oor 

sistecmgrensc (taalgrense) hcen dat dit vir die oningewyde 

leser problematies kan raak. Di e roman beskryf Soweto min= 

der as wat hy kennis oar Soweto mcestal as vanselfsprekend 

by die Ieser aanvaar. 

Oe u r sy pcrspektief bied Jic bock 'n stuk black consci.ousnes~, 

~ stuk patos van swartmense, maar oak~ stuk herolek - van 

helde soos ~tandela , Sobukwe, Biko, en die nuwes van die 

boek: Mzi, Mandla . Al Jie helde is trouens baie bewus van 

hul l e plek in hierdie hcldegalery. Vocg daarby dat d i e 

hoek in slapbandvorm (dit wil s6 betreklik goedkoop) uitge= 

gee is dcur die ~vant _.!i_a_~ _ _:l_<:-ui tgewer Danker, dan lyk di t 

waarskynlik dat die boek gemik is op ~swart gchoor. 

Daar is andcrsyds twec dingc in die bock waaruit blyk dnt 

die skrywer ook ~ ander gchoor in gedagte gehad het. Ecr= 

stens word uitdrukkings in fla~it~al, Afrikaans, Engels of 

~swart taal dikwels heel noulcttend vertaal. Dit maak 

dit vir die Engelsc en Amerikannsc Ieser ook toeganklik. 

Tweedens is daar soms ~ duidclikc didaktiesc opset in die 

bock. Som s is Soweto nic vansclfsprekend nie en moet die 

leser ingelig word oar die ]ewe in Sowcto: die beknoptc 

woonruimtes, die polisie-optrcdc, hoe lcwenskostc byvoor= 

becld gcdecl word. ~ Sprekcndc voorbccld hiervan gann oar 

die wedcrsydsc afha n kl ikheid v:1n die huishoudjngs va n uncle 
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Ribs en Daniel Modisc (p. 90): 

As neighbours the two families exchanged more 
than the pleasantries of the morning and eve ~ 
ning. They shared the cost of living ns only 
the local people know how. A packet or two 
of matches, a spoonful of tea-leaves and the 
loan of the daily newspaper, these marked 
the affinity binding the two homes. 

Hierdie dinge is onnodig vir 'n Soweto-leser. Die verte ller 

is hier duidelik besig o~ te leer. Dit beteken egter tog 

dat die Soweto-leser hom maklik met die dinge in die bock 

sal kan identifiseer. In hoeverre sou dit vir~ nie-Sowe~ 

to-leser geld? 

Selfs ~ Europese leser sal waarskynlik iets van Soweto weet: 

dit is al beskryf as ~ politiekebarometer van Suid-Afrika. 

Polisiebrutaliteit is ook iets bekends, vera] sedert die 

Biko-saak, of uit die Suid-Afrikaanse leser se ervaring van 

spioenasieboeke (Fleming, Le Carrd, Deighton). Verder is 

dit moontlik dat die blanke Suid-Afrikaanse Ieser born sal 

kan identifiseer met die vryhcidsaspirasies en heroiek in 

die boek. Maar die belangrikste is myns insiens dat die 

Westerse leser in clic bock met 'n bckende situasie te doene 

kry. In duisencle spanningsvcrhale word~ held op die een 

of ander gevanrlike sending gestuur. Sedert llerakles en 

Oclusseus al is dit 'n bekencle topes in die ]etterkuncle. Ily 

kry te cloen met onmcnslike teenstanclers, marteling, enso~ 

voorts. Die bock :is ook vol £!~.ak and_~ag .. ~-~!:-clinge: kon~ 

takpersone, wapens, informante, plofstof, skuilplekke. llie 

hoek word myns insiens deur die Westerse Ieser teen die 

agtcrgrond van die konvensies van die spiocnasie- of avon~ 

tuurverhaal gelees. Die verskil is net dnt die verhaal 

hier uit die oogpunt van die slagoffers aangebied word. En 

dit behoef tog scker geen betoog nie dnt die konvensies van 

die avontuurverhaal deel is van die Suid-Afrikaanse roman~ 
sisteem - sy dit clan~ minder geknnoniseerde deel daarvan. 
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4.3.2 Patos 

'n Trcfsckcr middcl tot hcrkenning by 'n gchoor, en scker ook 

by 'n leser, volgcns Van den Bergh ( 1 979: 92), is patos. llier= 

voor maak Sepamla ruim voorsiening, hoewel hy dit onderbe= 

klemtoon. Talle situa sies vol patos kom voor. Uaar is die 

hartverskeurende afskeid tussen uncle Ribs en sy vrou. Daar 

is die "onsku ldige" jongmense van die groep wat die een na 

die ander ann verskriklike fisieke en psigiese marteling 

blootgestel word. Den van hulle, Roy, word selfs doodge= 

maak. Die mees deern i swekkende figuur is egter die moeder= 

like Ida met haar ideaJe van menslikheid en naasteliefde. 

Maar daar is ook Matl akala, Noah se houvrou wat, weens haar 

pogings om in te tree vir die groep en hulle oucrs, deur 

Noah vernedcr en op struat gesit word. 

Die pates word egter nie eensydig verdeel nie. Ook die men= 

se van die sisteem vertoon sagter, mensliker trekke. Kola= 

nel Kleinwater is moeg en verlang hartgrondelik na sy af= 

treeplasie, Vcrgenocg. Majoor llall is gedurig ge"•ikkel in 

'n heroicse stryd met sy gehakkcl. Die wocde oor die dood 

van die goeic ou sersant Ntloko in die eerstc bomaanva l is 

eg en geregverdig; die smart van Irene Batata oor die dood 

van !war man insge l yks. D.ie swart polisiemannc cloen hulle 

werk om aan die ]ewe te kan bly. Noah is begann oor sy in= 

komste as sy sjebecn dalk gesluit word. Dit is alles ver= 

ge
1
staltings van die i dee dat die middelklas te vasgevang 

s it in hulle eiebelang om mee te kan werk aan die revolusie. 

Alles bymekaar genome, gee dit egter ~ geskakcerde beeld 

van die karakters in hu l le goeie en slegte oomblikke. 

Om die Ieser te boei, wend die skrywer ook ~ aantal struk = 

turele micldcle aa11. ~ Belangrikc tegniek is prospektiwi= 

teit: ncs in ~ elrama word die afloop van die bock deur on= 

heilspellende suggcsties voorbcrei. Uit juag ook die span= 

ning op. Twee belangrike agente hiervoor is sis Ida en Keke. 
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Sis Ida vrees ontdekking deur die polisie. Keke vermoed daar 

is 'n kollaborateur binne die groep. llierdie vrese kry la= 

ter gestalte in Two-by-Two, sodat sy onthulling van die 

grocp se skuilplek aan Noah deeglik voorberei en onafwend= 

baar lyk. Dit is alles deel van die wyse waarop die groep 

steeds verder i11 die noute gedryf word. Keke se waarskuwing 

(p. 41) word in die wind geslaan, en dit is die direkte 

aanleiding tot sy paging om self~ born te maak. Die ont = 

ploffing wat hy veroorsaak (hy probeer dit aileen doen; nie 

in die groepsverband nie), is die begin van die einde vir 

die groep. 

lliermee is die analise van A ride on the whi.rlwind dan nou 

afgehandel en kan ek voortgaan met die analise van die re= 

sepsie daarvan en dfe Jig wat dit op die swart romansisteem 

werp. In die laaste afdel i ng van die hoofstuk bring ek die 

roman en die swart sisteem meer pertinent bymekaar uit. 

4.4 Resepsie en sisteem 

Naas d i e bevindings van die App~lraad oor Publikasies en sy 

deskundige komitee, kon ek net vyf resensies van ~_ ride on 

_the whirlwind opspoor., twee deur Afrikaners (llambidge, 1981; 

en Scheepers, 1981), een deur 'n swart joernalis (Jhkitsha, 

1981), een deur die uitgewer self (Danker, 1981) en een in 

.!..:!_dex on Ce.!l.so~:s_hi£ (Gunner, 1982) . Dan is daar drie berig= 

te oor die npp~lsaak waarin ~ paar dinge oor die boek ges! 

word en die belangrikste argumente namens die uitgewer en 

die komitce oor publikasies weergegee word (Anon.,1982a en 

1982b; Malherbe,1982). Ook van belang is vier verslae van 

ondcrhoude met die auteur (l>tolope, 1981; Douglas, 1981; 

Ralph-llowman, 1982 en Vander Walt, 1981). Laastens word 

d i e r oman in~ oo r sigartike l (Krog, 1981:kol. 6) gereken 

onder "die teleurstellings van die jaar". 
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In die resensies word die meeste aandag aan semantiese kwes~ 

sies en baie min aandag aan sintaktiese kwessies gegee. 

Ironies genoeg is dit in die verslag van die komitee van 

deskundiges dat daar die meeste aandag aan die struktuu r 

van die roman gegee word . 

4. 4. 1 Semantiese kwessles 

Die resensente is feit l ik unaniem dat die roman outentiek is, 

dit wil s@ die historiese werklikheid van die Soweto-on luste 

getrou weerspie1H. llambidge (kol. 3) meen dat dit "op ou~ 

tentieke waarnemings en ervarings berus". ~1zi kom op d ie 

stasie aan met~ papiersak as bagasie waarin ~ AK47, ammuni ~ 

sie en plofst:of vcrst:eek is. llaaroor skryf Bikitsha: "It 

couldn't be more truthful. In this country, a black man's 

life pivots round a paper bag". lly meen ook dat van die 

gebeurtenisse in die hoek "breathe an authenticity that can 

only be achieved by a person who is victim to those circum~ 

stances''. Vir die kom i tec van deskundiges is die hoek eg~ 

ter "te stcrk joernalisties-aktuecl" (par. 4), "(ontbreek) 

die subtiele eiVewig tusscn werklikheid en kuns!Verk" en bly 

dit ook te "lokaal" . Daarteenoor staan die bevinding van 

die J\ppEd.raad "that the book substantially amounts to a his~ 

torical account of what happened in Soweto in 1976 as seen 

through the eyes of a black contemporary" (p. 3 - 4). Die 

komitee oordeel blykbaar nie, soos die resensente, positief 

oor die boek se realisme en outentisiteit nie. Om van~ 

betrokke roman soos di~ te verwag dat dit universeel gerig 

en gebalanseer rnoet wees, lyk my ] outer ons in. IJowendien 

meen ek da tdie komitee die eensydigheid van die roman een~ 

sydig oorbeklcmtoon. 

Die bcvinding van die App~lraad oor die historicse juist~ 

heid van die roman sluit aan by dlc skrywer sc uitspraak 

teenoor Sue Douglas (kol. 5). lly se daar hy probeer nie 
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opstook met sy hoeke nie: "I'm an historian. And I've only 

scratched at the surface so far - so much can he said about 

the South African situation' ' . Hy sproek ook die hoop uit 

dat hy later in sy werk oor andcr dinge as die Suid-Afrikaanse 

situasie sal kan skryf. Hy het trouens reeds in 1975 ge~ 

praat van 'n "fixation on protest " in die swart Jiter<Jtuur. 

"We seem incapable", skryf hy daar ('1976a: 19), "of communi= 

eating the insights o:f man and nature because we are :forced 

to remi nd other people about their undesirable deeds towards 

us." Dit is duiclelik dat Sepamla nie wil oprui nie. Die 

deskunclige komitee dwaal, omdat hy nie die roman in die 

konteks van die skrywer se werk en binne die swart sisteem 

lees nie . Ons het hier met die ou probleem van die Afrikalite= 

ratuur, naamlik die teenstelling tussen literatuur en 

joernalistiek, te make. Die opvatting dat die roman realis= 

ties en sosio-polities relevant moot wees, blyk cgter Juide= 

lik uit die resensies. Dit bevestig dus eli~ aspekte van die 

swart sisteem. 

Ui t die dokumente blyk veral clrie somantiese "vel de", naamlik 

die situasie van die swartman, die h i storiese gebeure van 

1976 en "die psigologie van terrorisme" . Hoewel die meer= 

derheid resensente laasgenoemde as die tema van die roman 

beskou, lyk dit my nie deur die boek self ingegee nie maar 

eerder dour die uitgewer se uitspraak agterop die boek d<~t 

dit die geval is. Daar i s myns insiens te min psigologie, 

dit wil s~ tekening van karakters se i nnerlike, om so ~ aan= 

spraak to regverdig. Die enigste karakter waarvnn die in= 

nerlike redelik uitvoerig geteken word, is sis Ida: nie ~ 

terroris nie, maar een van die u i tgelewerdes aan geweld van 

~n terro r isme ~n die sisteem. Sy lei onder die gevolge van 

die geweld in die boek, kortom, onder die warrelwind. Dit 

is daarom myns insiens ook te simpl i sties om die warrelwind 

gelyk te s t el aan die revolusie (soos Scbeepers (kol. 5) 

implisi e t doen). r;k wil corder snam met !lamhidge (kol . 2) 

stem wat die komplcksiteit van d i e gebeure ondcrstreep. Sy 
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noem die voorheeldc van swart informants wat verskeurd is 

oor waar bulle boort en van swart v r ybeidsvegters wat swart 

polisiemanne fusillccr. Soos ek ges@ bet, is die tema vir 

my die des:integras:ic van die eenheid en as sodanig 'n waar~ 
skuwing teen gcweld . 

4.4.2 Sintaktiesc kwess:ics 

Hambidge koppel die kompleksitcit aan die installing van die 

verteller. lly is vir haar "geen patroniscrende, beterwe~ 

terige raconteur" wat net een groep beskuldig nie. Sy neem 

eerder tekcns waar van '"n soort objektiewe verslaggewing". 

Die bock gee duidelik die perspektief van ~ swarte op die 

onluste, meen Schecpers en Dikitsha. Die komitee van des~ 

kundiges v:ind dit egter bevooroordeeld,omdat die karakters 

'"n groep losbandigcs" is wat gestcl word "teenoor 'n vae ske~ 

let van ~ samelewing wat herlei word tot ~ paar prototipiese 

onderdrukkersfigure" (par. 4). Na hulle men i ng is die bock 

dus nie realisties ge n oeg nic: dit moes ~ duideliker beeld 

van die samelcwing gcgec hct - en dit net ~ paar re~ls na~ 

dat bulle die tcma van die bock afgemaak het as "te joerna~ 

listies-aktueel". Dit is 'n d rogrede . Die werklike redc, 

lyk my, is dat hulle nie van die bo c k se politick hou nie 

en nog minder die dingo wat ~ swart oog waarneem, kan uit~ 
staan. Die lescr kan immcrs "die vae skelet van 'n samele~ 

wing" uit sy e ie ondervinding aanvul. Waarom lewer die ko~ 

mitce nie eerde r kommcn taar op d i e rcdclik volledige beeld 

van die S\Vart samelew:ing wat deur die colcur_-.:L~_ale en 

die ~ebruik van slang- en spreektaaluitdrukkings opgeroep 

word nie? Realisme, ja, maa r solank dit ons pas? 

Die meeste besware watdic komitcc teen die struktuur van 

die roman het, kan bcskou wo r d as tipiese trekkc van die 

swart sistecm. Hulle praat van ~ naie\Ve styl, ge.forseerde 

karakterontplooiing, ongunstige voorstelling van die polisie, 
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~ joernalisties-aktuele tema en~ episodiese struktuur. Ver~ 

der meen hulle die slot is te ona:f met - verbeel jou - "wei~ 

nig of geen allegoriese moontl:ikhede". Danker (p. 2) noem 

die verhaal ook "a series of dramatic ep i sodes". Dit 1verk 

egter stork op na ~ klimaks; nogtans is die verwerping van 

die genoemde dinge deur die komitee ~ bevestiging daarvan 

dat dit konvensies binne die swart sisteem is. 

In die App~lraadsuitspraak was die ongunstige uitbeclding 

van die polisie en die heldeverering vir die terrorisme ·wat 

dan in die boek sou voorkom, in die brandpunt. Die Raad se 

bevinding was dat die skeefhede vir hulleself moet spreek en 

dat dit geen opruiende effek sal hA nie, omdat revolusio= 

nSres hulle inspirasie uit direkter en meer opruiende publika~ 

sics put en die dinge wat in hierdie bock ges@ word, al ou 

nuus is . In sy ui tspraak verwys prof. Van Rooyen ook onder 

andere na die uitspraak van die Raad oor Ihe convenant 

(89/90), waarin van soortgelyke dingo ges@ is dit "amounts 

to a beating of old drums with similar and out-dated sounds 

emanating from them" (p. 2). 

Die Raad het bevind dat die polisie wel onsimpatiek uitge~ 

beeld word. Daarteenoor meen Gunner (1982) dat die polisie 

"distinct, finely drawn individuals" is. Daarmee kan ek 

meer akkoord gaan; ek het in my analise daarop gewys dat die 

pol i sie ook in hulle menslike oomblikke geteken word. Hul~ 

le is egter ook eweseer vasgevang in die warrelwind as die 

ander karakters. Dat die skrywer wei so~ ho~ mate van ob= 

jektiwiteit in die uitbeelJing van die polisie kon bereik, 

binne die konteks van die swart sisteem ~ besondere prestnsie. 

lloewel die komitee praat v<Jn heldeverering vir die terroris~ 

me, wys Gunner (kol. 2) daarop dat die koms van Mzi die een~ 

heid van die groep versteur. Een van die argumcnte van prof . 

John Dugard namens die uitgewer voor die App~lraad was juis 

dat die verteller ni e baie simpatiek teenoor Mzi voorkom nie . 
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Dit is miskien te sterk gestel: die verteller (en by gee 

tog die deurslag i n d i e bock) is op sy minste ambivalent 

teenoor Mzi. Die bock as geheel lnat nie loutere heldever= 

ering toe nie. lloewcl die groep positiewer geskilder word, 

1! die wa r e sentrum van die simpatie in die bock tog myns 

insiens by d i e moeder l ike e n groothnrtige sis Ida, en dus 

by die mens i n-lydingsituasies en nie soscer by die een of 

ander politiekc opvatting nie. 

4.4.3 Pragmnticse kwessies 

Die bock i s aanvan klik ongewcns bevind, omdat dit skadelik 

vir die betrekkinge tussen bevolkingsdele en nadelig vir die 

veiligheid van die Staat, die algcmcne welsyn of die vrede 

en goeie orde sou wees (Wet op Publikasies, 1974: art. 47(2) 

(d) en (e)). Dit bring my by die pr agmatiese kwessies. 

Hier gaan clit veral om die wanrskynlike uitwerking en die 

waaarskyn l ike lescr van die werk. 

Oor die waarskynlike lesers gee die dokumente drie opvattings: 

Prof. John Dugard bet voor die AppbJraad ges! die bock sal 

net in ernstigc boekwinkels beskikbaar wees, nie eers in 

Sowcto se l f nie. Daarom is dit onwaarskynlik dat revolusio= 

n!res dit sal lees (en daarom kan dit dus geen opruiende 

effek h! nic) (Anon , 1982a:kol. 2). Dit sal waarskynlik 

net cleur "students of contemporary South African literature" 

gelees word (Malhe r bc, 1982:kol. 2). Daarteenoor bet mnr. 

C.R. Botha n amcns die komitec gesa die bock sal wyd gelees 

word, vera] in Sowc t o. Die App~lraad bet mnr. Botha impli= 

sict gclyk gegec, maar tog bevind dat dit nic ~ opruiende 

uitwerking s a l h! nic. Die waarskynlike Ieser sal nie 

"sophisticated" of "int ellectual" wees nie, mCJ.ar van die 

"more arduous kind (sic) who would be prepared to labour 

through part of this book" (p. 3). Die deskundige komi= 
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tee was van mening dat die bock ·~1 handvol geinteresseerde 

en betrokke blanke 1 esers" (en die polisie ook) '"n kykie sal 

gee in die gemoedsw0reld van die plaaslike terroris en sy 

omstandighede'' (par. 2). Vir die blanke Ieser word ook ~ 

sluier gelig. lly sien die ander kant van d.ie Soweto-onluste 

(Scheepers, kol. 3). Scheepers me en ook dat "geen 'whitey' 

status sal h0 binne 'Amandla' n .ie" (dit \vil s0 nil die revo= 

lusie n i e). Dit moet dus as ~ soort waarskuwing dien vir 

blanke lasers. 

lloewel hierdie kwessies in die appelsaak in clispuut was, vorm 

dit nie die belangrikste funksies van die bock nie. Dit 

gaan h i er veral om die informatiewe funksie van die bock: 

om die Ieser (die blanke leser dan) in te lig oor die lewe 

van die swart aktiviste en die swartes in die algemeen. 

lets van die tr<1disioncle didaktiese funksic van die swart 

vertclkuns stcek daarin. Ook die waarskuwende funksie vir 

en swar t en blanke Ieser is deel daarvan. lloe\<~el nie on= 

omwonde nie, kan ~mens hierin dus data sien wat my beeld 

van die sisteem ondersteun. 

~ Belangriker funksie, miskien, is die bevestigingsfunksie, 

die waarde wat die roman vir die swart bewussyn kan h0. Dat 

dit uit die swarte se oogpunt vertel word en sy waardighe i d 

as mens bevestig (dink byvoorbecld aan die tonele waarin sis 

Ida ondervra word), is 'n belangriker sosialc funksie v<:1n 

die rom<:1n as enige moontlike opruiende uitwcrking wat dit 

kan h0. Ek hct reeds in my analise gese dat dit myna~ 

stuk swart bewussyn lyk. Ook in hierdie opsig sluit die ro= 

man dus by die swart tradisie aan en word die juisthcid 

van my beeld van die swart sisteem bevestig. Die neigings 

in die swart sisteem tot nabootsing van die spreektaal en 

die verskaffing van colour locale is duidelik in die roman 

aanwesig. 
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4.5 Roman en sistecm 

Dit is duidelik dat die rc s cpsie van A ride on the whirlwind 

tot 'n groat hoogte die beeJd van die swart sisteem uit hoof= 

stuk 2 bcvestig. Ook die roman self toon die trekke van die 

sisteem duidelik. Die kommentari!rende verteller is nog 

die belangrikste vertelinstansie en die voorliefde vir ver= 

telde rede kom ook nog voor. Daar is egter tokens ~an in= 

teriorisering, vera l in die geval van die vrouekarakter sis 

Ida. Die karakterlsering is meer kompleks as wat die kon= 

vensie binne die sistccm i s . Mondelingc vertelstrukture 

specl wei~ belangrike rol . Die episodiese plot is in di~ 

verbancl belangrik . Dit wyk cgter af van die "providential 

plot" van die tradisionele roman. l!ierdie aspek verg 'n 

bietjie uitbreiding . 

Ons hct in .!'.-~-~~.~~'::.~_:::122._rlwinc! wcl deeglik twee teenoor= 
staande groepe, die studente en die polisie. Wat wel anders 

as die konvensie i s, is die "bemiddelende karakters" (soos 

sis Ida en Noal1 Wi tbaatjie) wat hierdie dialektiek versag. 

Die waardes wat die vertcller voorstaan, word in die roman 

nie baie eksplisiet gemaak nie, maar daar is tog suggesties 

dat hy die karaktcrs se gedrag nie altyd goedkeur nie. Die 

rampe wat die karakters tref, kan miskien die belangrikste 

aanduidi n g in di6 verband wees. In die ambivalensie van 

die vertcllcr (soos dit byvoorbceld blyk uit sy enigmatiese 

woorde op p . 149, hierbo p . 244 aangehaal) het, lyk my, iets 

van die dialektiese opset van die tradi s ionele plotstruk = 

tuur behoue gebly . 

Die episodiese aard van die plot kan die beste geillustreer 

word met se kerc tonele wat in die bock "uitgelaat" word, 

byvoorbeeld die petrolbomaanval op Batata se huis. Ons lees 

van die voorbereidings daarvoor en dit word later herbeleef 

deur Batata en ook deur sy vrou, maar die felt dat dit uit= 



276 

gelaat wor d , dui vir my tog op ~ sekere Iompheid in die 

oorgange tussen die episodes in die hoek . Die konvensie 

van "eenheid van handeling" geld nie daarin n:ie. 

~ide D!_l:_!~~~Lrlwind speel duidelik in 'n sta.dsruimte af, 

verwyderd van die tra.disionele landelike lewe. Daarom is 

die gebruikl:ike landelike colcur locale deur ~ stedelike 

vorm vervang, net soos die landelike spreektaalvorme deur 

stedelike spreektaalvorme vervnng is. Die hoek sluit egter 

sterker by die mondelinge verteltradisie nan as wat mens op 

grond van die heersende konvensies sou verwag. Dit hang 

moontlik saam met die fe:it dat die skrywer in di~ roman nag 

haie sterk as spreekbu:is vir sy groep optree. Daar is in 

die roman weinig tekens van vervrcemding van die groep (die 

ambivalensie van die verteller kan miskien daaronder gere = 

ken word) of van ~ persoonlike problematiek. Daarteenoor 

het die roman veel meer "philosophical distance" as w;1t 

mens op grand van Mphahlele se heskrywing van die "urban 

manner" sou verwag (kyk p. 138 hierbo). L_!:_ide o_n the ~1ir~= 

wind toon ook nie soveel emosionele hoogspanning nie. Wat 

wel ooreenkom met Mphahlele se beskrywing is die gebrek aan 

nostalgic na die verlede. Origens toon die semantiese struk= 

tuur van A ride on the whirlwind weinig ooreenkoms met die 

tradisionele temas van die swart roman: dit pas nie in een 

van Larson (1972) se kategorie! nie, maar skep as 't ware 

sy e:ie kategorie: dit is 'n :!'!~e :freedom-fighter _ _!~_turns to 

Jo'burg-roman. Die topos terrorisme is trouens iets nuuts 

binne die sisteem. Dit is slegs op ~ heel abstrakte vlak, 

die vlak waarop die hoek ~ verhaal van eenheid en desinte= 

grasie is, dat dit tipiese semantiese dinge van die swart 

sisteem toon. 

Oak nuut is dat mens in A ride on the whirlwind nie louter 

"appropriation" v:Jn die wcrklikhe:id kry nie, maar duidelik 

'n verwcrking en seleksie van die werklikheid. flambidge (kol. 

3) praat van ~ tcleskopering van die werklikheid; tereg, 
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want die lot van die groep in aanhouding is ~ teleskopering 

van die lot van verskillende aangehoudenes, nes die optrede 

van die groep (en van die polisie!) ~ teleskopering van 

die optrede van verskillende groepe is. Die roman is "yl" 

in vergelyking met die magdom verslae oor die Soweto-opstana 

de, maar bring deur die seleks i e intensivering teweeg. 

Daar is ook clu i delike tekens van fiksionalisering in die 

bock. Die karaktcrs se name word so gckies dat dit by hula 

le aard pas. Uit die geheel van gebeure word~ enkele 

draad gekies (die ve r haal van die groep) en ~ ander bygelas 

(die verhaal van ~zi). Romanmatige ordening kan bespeur 

word in die tydstruktuur, d i e keuse van perspektief, die 

wyse waarop die belangrikheid van die arrestasiedag ook 

struktureel u itgedruk word. ~ Mens kan selfs s6 dat die 

skrywer, deu r die stem van die koerant in die vorm van 

banieropskri f te in d i e roman toe te laat, hom van die koea 

rant distansieer. Sy eie oogmerke is ook dokmnentering en 

historiese juistheid, maar dan ~ romdnmatige dokumenterin~ 

en historiese juistheid. 

Ek moet met die deskundige komitee oor publikasies saamstem 

dat A ride on the .wh i rlw~~ nie 'n groot kunswerk is nie, 

maar dit bly binne sy beperkinge en binne die swart romansisa 

teem~ besonder interessante, lewendige en plek-plek selfs 
ontroerende hoek. 




